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HOOFDSTUK 1

Ik schudde de regen van mijn hoed en liep de kamer in. Het bleef doodstil. Men ging beleefd een paar stappen achteruit en ik voelde dat alle ogen op mij gericht waren. Pat Chambers stond bij de deur van de slaapkamer en probeerde Myrna te troosten. Het lichaam van het meisje schokte door haar droge snikken. Ik liep naar haar toe en sloeg een arm om haar heen. 'Kalm maar liefje,' zei ik tegen haar. 'Kom maar mee en ga hier een poosje liggen.'

Ik bracht haar naar de divan tegen de muur. Zij was blijkbaar erg overstuur. Een van de politiemannen in uniform legde een kussen voor haar op de divan neer, en ze ging liggen. Pat wenkte mij en ik ging naar hem toe. Hij wees naar de slaapkamer. 'Daarbinnen, Mike,' zei hij.

Daarbinnen! Die woorden troffen me in het diepst van mijn hart. Daarbinnen op de grond lag mijn beste vriend, dood. Zijn lijk, dus. Nu moest ik het zo noemen. Gisteren nog was het Jack Williams, de makker die alle ellende van twee jaar oorlog met mij had gedeeld in de stinkende moerassen van de wildernis. Jack, de man die gezegd had, dat hij graag zijn rechterarm zou willen geven voor een vriend. En die dat ook waarmaakte, toen hij zo'n smerige Jap belette zijn bajonet in mijn borst te steken. Hij ving de voor mij bestemde bajonetstoot op, waardoor later zijn rechterarm moest worden afgezet!

Pat sprak geen woord. Hij stond erbij, toen ik het laken dat het lijk van Jack Williams bedekte terugsloeg en het koude gelaat aanraakte. Voor de eerste maal in mijn leven voelde ik behoefte om te huilen.

'Een schot in de buik. Je kunt er maar beter niet naar kijken. De moordenaar heeft de nikkelen mantel van een revolverpatroon afgevijld en hem ermee in zijn maagstreek geschoten.' Ik trok toch het laken verder terug en een vloek bleef in mijn keel steken. Jack had alleen een onderbroek aan. Met zijn ene hand hield hij zijn maag vast als in doodsstrijd. De kogel had slechts een klein gaatje gemaakt, waar hij het lichaam was binnengedrongen, maar waar hij dat lichaam weer verlaten had, zat een gat zo groot als een vuist.

Heel voorzichtig trok ik het laken weer omhoog en strekte mijn rug. Het was niet moeilijk het gebeuren te reconstrueren. Een bloedig spoor liep van de tafel naast het bed naar de plek, waar Jacks kunstarm lag. Het kleedje, waarop hij lag, was verschoven en gekreukeld.

Blijkbaar had hij nog getracht zich met zijn ene arm voort te slepen, maar hij had zijn doel niet meer kunnen bereiken. Zijn politie-revolver, in de holster, hing aan de draagriem over de rugleuning van de stoel. Daar had hij naar toe willen kruipen. Zelfs met zo'n vreselijke wond in zijn lichaam had hij van geen overgave willen weten!

Ik wees naar de stoel met de revolver en vroeg: 'Heb jij die stoel verplaatst, Pat?' 'Nee... waarom?'

'Die stoel hoort daar niet. Heb je dat niet gezien?' Pat keek mij verbaasd aan: 'Wat bedoel je eigenlijk?' 'Die stoel stond daar... bij het bed. Ik ben hier vaak genoeg geweest om me dat te herinneren. Nadat Jack was neergeschoten, probeerde hij zich voort te slepen naar die stoel. Maar de moordenaar was niet meteen weggegaan toen hij zijn werk had gedaan. Hij was blijven staan en keek toe, hoe zijn slachtoffer worstelend met de dood over de vloer kroop. Jack wilde de revolver pakken, maar heeft zijn doel niet kunnen bereiken. Het zou hem gelukt zijn, als die smeerlap de stoel niet verplaatst had. Die schoft moet bij de deur hebben staan lachen, terwijl Jack onder zijn ogen doodging. Hij moet die stoel centimeter voor centimeter weggetrokken hebben, totdat Jack het tenslotte moest opgeven. Dit was niet zomaar een moord, Pat! Het is koelbloedige moord met voorbedachte rade, of ik moet me wel heel erg vergissen! De laffe hond... om een vent op zo'n walgelijke manier te martelen en hem dan nog uit te lachen op de koop toe! Maar ik zweer je, dat ik hem te pakken zal krijgen, al zou het mij mijn leven kosten!' 'Ben je van plan met ons samen te werken, Mike?' 'Natuurlijk. Wat had je anders verwacht?' 'Je zult je wel een beetje in toom moeten houden, Mike!' 'Goed, Pat. Van nu af aan zal het tussen ons een wedstrijd zijn. Ik wil die moordenaar zelf te grazen nemen! We werken samen, maar als het er op aan komt, zal ik persoonlijk voor de terechtstelling zorgen!'

'Nee, Mike, dat kan niet. Dat begrijp je toch wel?'

'Oké, Pat. Jij moet je plicht doen, maar ik ook. Jack was zo'n beetje de beste vriend die ik ooit in mijn leven gehad heb. We hebben samen geleden en samen gevochten. En bij God... ik ben niet van plan om die moordenaar over te leveren aan de wet. Jij weet net zo goed als ik wat er dan gebeurt. Hij krijgt de beste advocaat die er te vinden is en tenslotte maken ze van de moordenaar een held! De doden spreken niet meer. Hoe zou Jack aan een jury kunnen vertellen, wat je voelt als je ingewanden door een dumdumkogel uit je lichaam gescheurd worden? Geen mens zou kunnen begrijpen, wat het betekent, om te sterven, terwijl je moordenaar je in je gezicht staat uit te lachen. Een kerel met één arm! Maar wat zegt dat voor een jurylid? Zij kunnen niet voelen, wat het is om je over de vloer voort te slepen met die ene arm, terwijl het leven langzaam uit je lichaam wegvloeit. Dat zegt ze niks, Pat! Een jury is onpartijdig, en ongevoelig en luistert onbewogen naar de een of andere gladde praatjesmaker van een advocaat, die staat te vertellen, dat zijn cliënt niet toerekeningsvatbaar was op het ogenblik dat hij schoot, of dat hij wel uit zelfverdediging moest schieten. Niks hoor. De wet is een prachtige instelling, maar deze keer ben ik de wet en ik zal niet ongevoelig en onpartijdig zijn. Ik zal alle details voor me zien!' Ik greep Pat bij de revers van zijn jas.

'En dan is er nog iets, Pat, en ik wil, dat je elk woord dat ik zeg, duidelijk zult verstaan. Ik wil, dat je het aan iedereen vertelt... aan iedereen die je maar kent. En als je het vertelt, Pat, vertel het dan goed, omdat elk woord uit de grond van mijn hart komt. Er zijn tienduizend kerels die mij haten als de pest. Dat weet je heel goed. Die kerels haten me, omdat ze weten, dat ik hun vervloekte kop van hun smerige romp schiet, als ze het met mij aan de stok krijgen. Dat heb ik al eerder gedaan en ik ben van plan het vaker te doen!'

Een enorme haat had zich van me meester gemaakt en ik was van plan nu maar meteen al mijn gal eens flink te spuwen, maar ik draaide me om en keek naar wat eens mijn vriend geweest was. Ik besefte dat ik eigenlijk zou moeten bidden, maar dat kon ik niet. Ik was te zeer vervuld van haat.

'Jack... jij bent nu dood. Je kunt me niet meer horen, of misschien ook wel. Ik hoop het maar, want ik wil, dat je hoort, wat ik nu ga zeggen. Je hebt mij jarenlang gekend, Jack. Je weet, dat je altijd van me opaan kon en dat ik nog nooit van mijn leven mijn woord heb gebroken. Ik verklaar dan ook plechtig, dat ik de smerige luis, die jou vermoord heeft, te grazen zal nemen. Hij zal niet sterven in de elektrische stoel. Hij zal net zo doodgaan als jij: met een kogel in zijn buik, vlak onder de navel. Wie het ook geweest mag zijn, Jack, ik zal hem te pakken krijgen! Onthoud dat goed, Jack... Wie het ook is... dat beloof ik je plechtig!' Toen ik weer opkeek, zag ik dat Pats ogen met een zonderlinge uitdrukking op mij gevestigd waren. Hij schudde het hoofd en ik wist heel goed, wat hij op dat ogenblik dacht. 'Mike, houd je gedeisd! Om Gods wil, ga niet zo onbesuisd te werk! Ik ken je maar al te goed. Je zult iedereen die ook maar iets met deze zaak te maken heeft meteen neerschieten. Je zult jezelf hopeloos in de nesten werken!'

'Ik ben al een stuk kalmer, Pat. Wind je maar niet op. Van nu af aan heb ik nog maar één doel... de moordenaar van Jack op te sporen en te straffen. Jij bent politieman, Pat. Jij bent gebonden aan voorschriften en regels. Jij hebt te maken met bevelen van hogerhand. Maar ik sta alleen. Ik kan iedereen voor z'n kop slaan, als ik dat wil. Niemand kan me iets maken. Niemand kan mij mijn baantje afnemen. Misschien is er ook niemand die er zich druk om zal maken, als ik zou worden neergeschoten. Maar ik heb nog steeds een politiediploma en een vergunning voor het dragen van een revolver. Bovendien zijn ze bang voor mij. Als ik iemand haat, dan haat ik hem hartgrondig, Pat. En als het me lukt de kerel te pakken te krijgen, die hiervoor verantwoordelijk is, dan verzeker ik je, dat die kerel de dag zal betreuren, waarop hij werd geboren. Het zal heus niet lang duren, of ik zal met mijn revolver in mijn hand tegenover de moordenaar staan. En dan zal ik eens goed naar het gezicht van die smerige schooier kijken. Dan zal ik zonder genade een kogel door zijn buik jagen en als hij stervend op de grond ligt, zal ik zijn tanden uit zijn smerige bek trappen!

Zoiets kan jij niet doen. Jij moet je houden aan de wet, omdat jij Inspecteur van Politie bent. Als de moordenaar op de elektrische stoel terecht kwam, zou jij tevreden zijn, maar ik niet. Zo'n dood zou voor hem veel te gemakkelijk zijn. Die moordenaar zal sterven op dezelfde manier als Jack gestorven is!' Ik was uitgesproken. Aan de uitdrukking op Pats gezicht kon ik zien, dat hij niet van plan was om verder over de zaak te praten. Hij begreep heel goed, dat hij alleen maar kon proberen mij een stap voor te zijn. We liepen de kamer uit. De mannen van de lijkschouwing waren gekomen en stonden op het punt het lijk mee te nemen. Ik wilde niet, dat Myrna dat zou zien. Ik ging naast haar op de divan zitten en liet haar uithuilen met haar hoofd op mijn schouder. Op die manier wist ik te voorkomen, dat zij haar verloofde zag wegdragen in die afschuwelijke kist. Myrna was een fijne meid. Vier jaar geleden, toen Jack nog bij de politie was, had hij haar tegengehouden, toen zij op het punt stond van de Brooklynbrug naar beneden te springen. Zij was een wrak. Verdovende middelen hadden haar lichaam en haar geest gesloopt. Maar hij had haar mee naar huis genomen en hij had van zijn eigen traktement haar verpleging betaald, totdat ze weer in orde was. Geleidelijk was er tussen hen beiden een liefde gegroeid. En als die vervloekte oorlog er niet tussen gekomen was, zouden ze al lang geleden getrouwd zijn.

Dat Jack uit de oorlog teruggekomen was met maar één arm had voor hen geen verschil gemaakt. Hij was geen politieman meer, maar zijn hart ging nog steeds naar dat werk uit. Daardoor was ze nog meer van hem gaan houden. Jack had gewild, dat Myrna haar baantje zou opgeven, maar Myrna had hem weten te overtuigen dat zij beter kon blijven werken tot hij een baan gevonden had. Een man met één arm kan niet makkelijk aan de slag komen, maar Jack had veel vrienden. Het duurde dan ook niet lang, voor hij een baan kreeg bij een verzekeringsmaatschappij, afdeling recherche. Dus toch een soort politiewerk! Voor Jack bestond er niets anders. Wat waren die twee gelukkig. Ze hadden trouwplannen. En nu was dit gebeurd! Pat tikte mij op mijn schouder. 'Er staat buiten een wagen om haar naar huis te brengen.' 'Kom mee, liefje. Je kunt hier nu niets meer doen. Laten we gaan.' Ze gaf geen antwoord, maar stond zwijgend op en liet zich door een politieagent wegbrengen. Ik wendde me tot Pat en vroeg: 'Waar beginnen we?'

'Tja... Ik zal je alles vertellen wat ik weet. Misschien kun jij er nog het een en ander aan toevoegen. Jij en Jack waren dikke vrienden. Het is heel goed mogelijk, dat jij iets weet waarvan wij wat wijzer kunnen worden.'

Ik vroeg me af, of dat mogelijk was. Jack was zo oprecht en zo recht door zee, dat ik ervan overtuigd was, dat hij geen enkele vijand bezat. Zelfs niet uit de tijd dat hij nog bij de politie was. Bij die verzekeringsmaatschappij bestond zijn werk hoofdzakelijk uit routinezaken. Lag daar misschien een aanknopingspunt?

'Jack gaf gisteravond een feestje,' vervolgde Pat. 'Het had niet veel om het lijf.'

'Ik weet het,' viel ik hem in de rede. 'Hij had mij ook uitgenodigd, maar ik was doodmoe en ben vroeg naar bed gegaan. Het waren een paar oude vrienden van vóór de oorlog.' 'Ja. We hebben de namen gekregen van Myrna. De jongens zijn alles aan het natrekken.' 'Wie heeft het lijk gevonden?'

'Myrna. Zij en Jack hadden afgesproken om vandaag er op uit te gaan om een geschikte plek voor hun huisje te zoeken. Ze kwam tegen acht uur vanmorgen hier om hem af te halen. Toen Jack niet opendeed werd ze ongerust. Hij had de laatste tijd geklaagd over zijn arm en ze dacht, dat er iets mis kon zijn. Ze waarschuwde de huisbewaker. De man kende haar en deed de deur voor haar open. Toen hij haar hoorde gillen, waarschuwde hij de politie. Meteen nadat ze ons de namen had verteld van de mensen, die op het feestje waren stortte ze in. Toen heb ik jou meteen laten roepen.'

'Hoe laat werd Jack neergeschoten?'

'De lijkschouwer denkt, dat het ongeveer vijf uur voordat wij hier kwamen, gebeurd moet zijn. Dus om een uur of drie, half vier. Het uitvoerige verslag van het gerechtelijk vooronderzoek zal dat wel duidelijker maken.' 'Heeft iemand het schot gehoord?'

'Nee. Vermoedelijk is er geschoten met een revolver met een geluiddemper.'

'Zelfs met een geluiddemper moet de knal van een revolver van dat kaliber toch duidelijk te horen zijn geweest.' 'Dat weet ik, maar er was toevallig op de benedenverdieping ook een feestje aan de gang. Er was genoeg herrie om het geluid van het schot te overstemmen.'

'En hoe staat het met de mensen die op Jacks feestje waren?' Pat stak zijn hand in zijn zak en haalde er een notitieboekje uit. Hij scheurde er een blaadje uit en gaf het mij. 'Dit is een lijstje met namen, die Myrna mij opgegeven heeft. Zij was er al wat vroeger. Ze kwam hier om ongeveer half negen. Zij fungeerde als gastvrouw. Ze verwelkomde de gasten bij de deur. De laatsten kwamen om ongeveer elf uur. Ze brachten de avond door met dansen en er werd heel matig gedronken. Tegen één uur is iedereen weggegaan.'

Ik keek eens naar het lijstje met namen, dat Pat mij gegeven had. Een paar van die mensen kende ik van gezicht, terwijl er anderen waren over wie ik Jack wel eens had horen praten, maar die ik zelf nooit had ontmoet. 'Waar gingen ze na het feest naar toe, Pat?' 'Ze gingen weg met twee wagens. De wagen waarin Myrna meereed was van Hal Kines. Ze reden regelrecht naar Westchester en zetten Myrna onderweg af. Over de anderen heb ik nog niets gehoord.'

We zwegen allebei gedurende enige ogenblikken en toen vroeg Pat: 'Wat denk jij van het motief, Mike?' Ik schudde het hoofd.

'Ik begrijp er niets van. Maar dat zal wel komen. Hij werd niet zo maar vermoord. Ik wil er een lief ding onder verwedden, dat er een heel belangrijke reden voor was. Voorlopig blijft het een onduidelijke zaak. Weet jij misschien nog iets?' 'Ik heb je alles verteld wat ik wist, Mike. Ik hoopte, dat jij mij nog iets had kunnen vertellen.'

Ik grijnsde naar hem. Maar ik bedoelde het niet grappig. 'Nog niet, Pat. Nog niet. Dat komt nog wel en ik zal je op de hoogte houden. Maar ik verzeker je, dat ik je voortdurend een stap vóór zal blijven.'

'Je moet niet denken, dat de politie zo dom is. We weten echt wel wat we moeten doen om antwoord te krijgen op onze vragen.' 'Maak je niet bezorgd, Pat. Ik onderschat de politie helemaal niet. Ik weet ook best waarom je mij zo gauw hebt opgebeld. Jij kunt net zo gauw als ik achter het een en ander komen, maar je hebt niemand om het vuile werk voor je te doen. En daarom heb je mij ingeschakeld. Jij zult bij elke stap die ik doe, vlak achter me staan, maar zodra ik op het punt sta toe te slaan, word ik opzij geschoven en doe jij de moordenaar de handboeien om. Dat wil zeggen, als je mij opzij kunt schuiven. Ik geloof niet, dat dat je zal lukken.'

'Oké, Mike. Ga jij je eigen gang maar. Ik wil, dat je meehelpt deze zaak op te lossen. Maar ik wil de moordenaar de boeien om de polsen doen. Vergeet dat niet. Ik zal mijn uiterste best doen om je vóór te zijn. Wij hebben de beschikking over een prachtig apparaat en er staan tientallen toegewijde politiemannen elk uur van de dag en nacht klaar om ons te helpen. Ook ontbreekt het ons niet aan hersens, Mike. Denk daar maar eens goed over na!' 'Maak je niet bezorgd, Pat. Ik heb veel respect voor de politie. Maar een politieman mag nu eenmaal niet iemands arm breken om hem aan het praten te krijgen, of iemands tanden uit z'n bek slaan om zo'n vent duidelijk te maken dat het ernst begint te worden. Ik doe mijn vuile werk zelf en er zijn een heleboel kerels die mij alles zullen vertellen wat ik weten wil, omdat ze verdomd goed weten wat er anders met hen gebeurt. Mijn methode is strikt persoonlijk, maar buitengewoon praktisch.' Dat was het einde van het gesprek. We liepen samen de hal in. Pat zette een geüniformeerde politieman voor de deur op wacht. Hij moest er voor zorgen dat niemand iets aanraakte. We gingen met de lift naar beneden. Vier verdiepingen lager stapten we de lobby in. Ik wachtte even, terwijl Pat een kort verslag uitbracht aan een aantal reporters. Mijn wagen stond geparkeerd naast de politieauto. Ik gaf Pat een hand en schoof achter het stuur van mijn wagen. Een ogenblik later reed ik weg naar het Hackard Gebouw. Daar had ik een suite gehuurd, die ik als kantoor en hoofdkwartier gebruikte.


HOOFDSTUK 2

Het kantoor was op slot en ik moest een paar keer tegen de deur schoppen, voordat Velda eindelijk opendeed. Toen ze mij zag, zei ze: 'O, ben jij het.'

'Wat bedoel je daarmee? Je herinnert je Mike Hammer toch nog wel, je baas?'

'Ach, hou op! Je bent hier zo lang niet geweest, dat ik heel even dacht dat je een van de schuldeisers was.'

Ik deed de deur dicht en volgde haar naar het 'Hol van de leeuw'. Velda had een paar benen die een miljoen dollar waard waren. En ze had er geen enkel bezwaar tegen, die benen te laten zien. Ze was een buitengewoon aantrekkelijke secretaresse. Zij had ravenzwart haar, geknipt in de vorm van een pagekopje en kleedde zich in nauwsluitende japonnetjes om van te watertanden. Maar ze was beslist geen katje om zonder handschoenen aan te pakken. In tegendeel! Ik heb met eigen ogen gezien hoe ze een paar brutale kerels een gevoelige afstraffing gaf. Als ze het nodig vond handelend op te treden, had ze altijd wel iets bij de hand om iemand er flink van langs te geven. Haar naaldhakken bijvoorbeeld. Maar dat was nog niet alles. Ze was gediplomeerd politie-assistente en als ze mij af en toe hielp bij een onderzoek, droeg ze in haar handtasje een snoezig klein revolvertje, kaliber 32. En ze was helemaal niet bang daar gebruik van te maken ook, als het zo te pas kwam. In de drie jaar dat ze voor me werkte, had ik nog nooit iets bij haar geprobeerd. Niet, dat ik niet gewild had, maar ik was veel te bang, dat mijn prestige als 'baas' een gevoelige knauw zou krijgen.

Velda pakte haar blocnote en ging zitten. Ik liet me neervallen in mijn ouwe bureaustoel en keek uit het raam.

Velda gooide een bundeltje papieren op mijn schrijftafel.

'Hier zijn alle inlichtingen die ik heb kunnen verzamelen over de lui die gisteravond op het feestje waren,' zei ze.

Ik keek verwonderd op.

'Hoe weet jij wat er met Jack gebeurd is? Pat heeft me thuis opgebeld.'

'Je moet niet vergeten, dat ik goed bevriend ben met een paar journalisten,' antwoordde Velda terwijl er een glimlachje op haar gezichtje verscheen. 'Tom Dugan van de "Chronicle" herinnerde zich, dat jij en Jack altijd dikke vrienden waren. Hij belde me op en vroeg of we al wat meer wisten. Het resultaat was, dat hij me alles vertelde wat hij van de zaak wist en ik hoefde er niet eens veel moeite voor te doen. De meeste namen die hij noemde, zaten trouwens in je archief... Niets bijzonders dus. Ik kreeg ook nog wat bijzonderheden van Tom, die een paar van die lui persoonlijk kende. Voornamelijk persoonsbeschrijvingen en verder wat zakelijke details. Het waren blijkbaar allemaal lui die Jack vroeger had leren kennen en die hij graag mocht. Jij hebt zelf wel eens over een paar van die mensen met mij gesproken.' Ik haalde de paperclip van de papieren en bekeek een stapeltje foto's. 'Wie zijn dat?'

Velda keek over mijn schouder en verstrekte de nodige inlichtingen.

'De eerste is Hal Kines, student in de medicijnen aan de een of andere universiteit in deze staat. Hij is ongeveer drieëntwintig jaar oud en ziet er uit als een zeeman, tenminste wat zijn kapsel betreft.'

Ze sloeg het blad om en ging verder:

'En dit is de Bellemy-tweeling. Leeftijd negenentwintig en buitengewoon huwbaar. Ze wonen buiten en leven van het geld dat hun vader hun heeft nagelaten. Bovendien hebben de meisjes nog financiële belangen bij een paar textielfabrieken ergens in het zuiden.'

'Ja,' viel ik haar in de rede. 'Ik ken ze. Ze zien er aardig uit, maar ze zijn nogal dom. Ik heb die kinderen een keer bij Jack ontmoet en later nog eens bij een diner.'

Velda wees naar het volgende kiekje. Een krantefoto van een kerel van middelbare leeftijd met een boksersneus. George Kalecki. Ik kende hem vrij goed. Tijdens de drooglegging was hij een berucht dranksmokkelaar geweest. Toen Amerika weer 'nat' werd was hij miljonair geworden. Hij had zijn inkomstenbelasting prompt betaald en was doorgedrongen tot de betere kringen. Het was hem gelukt heel wat mensen een rad voor ogen te draaien, maar bij mij was dat hem niet gelukt. Hij was nog steeds financieel betrokken bij zaakjes, die het daglicht niet konden velen, alleen maar om op de hoogte te blijven. Ze konden hem nooit iets maken. Hij hield er een heel leger linke advocaten op na om z'n strafregister schoon te houden. En die lui verstonden hun vak. 'Wat is er met hem?' vroeg ik aan Velda. 'Jij weet meer van hem dan ik. Hal Kines woont bij hem in. Ze wonen ongeveer anderhalve kilometer van Myrna vandaan, in Westchester.'

Ik knikte bevestigend. Ik herinnerde me dat ik Jack eens over hem had horen praten. Via Hal Kines had hij George leren kennen. Die twee waren bevriend geraakt nadat de veel oudere Kalecki Hal had ontmoet bij een wederzijdse kennis. Ik wist ook, dat George Kalecki de jongen financieel steunde bij zijn studie aan de universiteit. Maar waarom Kalecki dat deed, wist ik niet. Of tenminste ... ik wist het niet zeker.

De volgende foto was van Myrna. De volledige levensbeschrijving, die Jack me had gegeven, zat erbij. Er was ook een medisch rapport van het ziekenhuis waar ze was verpleegd. Daarin werd uitvoerig beschreven welke behandeling het meisje had moeten ondergaan om te genezen van haar verslaving aan verdovende middelen. Bij zo'n afkickmethode van abrupte onthouding zijn maar twee mogelijkheden. De patiënten gaan dood, of ze genezen. Myrna had het gehaald. Maar ze had Jack laten beloven, dat hij later nooit moeite zou doen om erachter te komen, hoe ze aan die verdovende middelen gekomen was. Hij had haar zijn woord gegeven en voor hem was de zaak daarmee afgedaan. Ik keek het medisch rapport nog eens door. Naam: Myrna Devlin. Poging tot zelfmoord onder invloed van heroïne. Overgebracht naar het Algemeen Ziekenhuis door detective Jack Williams. Opgenomen 15-3-'40. Geen gegevens bekend over de herkomst van de verdovende middelen, die door patiënte werden gebruikt. Na genezing afgehaald door en toevertrouwd aan de zorgen van detective Jack Williams. Daarna volgde een pagina vol medische bijzonderheden, die ik oversloeg. 'En hier is nog een kiek, die wel bij je in de smaak zal vallen, baas!' grinnikte Velda. Ze haalde een foto voor de dag van een prachtige donkerharige vrouw. Mijn hart sloeg over toen ik de foto zag. Hij was genomen aan het strand en zij stond daar slank en verleidelijk in een nauwsluitend wit badkostuum. Lange, stevige benen. Misschien een beetje zwaarder dan door de experts als ideaal beschouwd wordt, maar toch benen die er mochten zijn. Onder het badkostuum kon ik de spieren van haar maag zien. Voor een vrouw had ze ongelooflijk brede schouders en haar stevige borsten schenen zich uit alle macht te verzetten tegen het nauwsluitende tricot van het badkostuum. Maar het was haar gezicht, dat mij het meeste trof. Ik had altijd gedacht, dat Velda er bijzonder goed uitzag, maar dit meisje was nog veel knapper! Ik spitste mijn lippen, en kon mij er nog net van weerhouden te fluiten.

'Wie is dat?'

'Eigenlijk zou ik het je niet moeten vertellen. Die uitdrukking op je gezicht zou je in moeilijkheden kunnen brengen. Maar ik zal je niet langer in spanning houden. Haar naam is Charlotte Manning. Zij is psychiater en houdt spreekuur in Park Avenue. Zij heeft een bijzonder grote praktijk. Ik meen begrepen te hebben, dat ze een selecte cliëntèle bezit.'

Ik keek nog eens goed naar de foto die voor me lag. Opeens vond ik mijn werk niet meer zo heel onaangenaam. Vanzelfsprekend zei ik dat niet tegen Velda. Het klinkt misschien verwaand, maar ik heb altijd de indruk gehad dat zij plannen met mij had. Niet dat ze zich ooit in die richting had uitgesproken, maar als ik laat op kantoor kwam met lippenstift op mijn boord deed ze de hele week geen mond meer open.

Ik sloeg de map met foto's op mijn bureau dicht en draaide me om in mijn stoel. Velda boog zich over haar blocnote heen om aantekeningen te maken.

'Moet ik nog iets voor je opschrijven, Mike?'

'Ik geloof het niet. In ieder geval niet nu. Ik moet eerst over een heleboel dingen nadenken. Op dit ogenblik kan ik nog geen touw vastknopen aan de zaak.'

'En het motief? Is het mogelijk, dat Jack vijanden had, die nog een rekening met hem wilden vereffenen?'

'Nee... niet dat ik weet. Jack was altijd eerlijk. Hij gaf iemand altijd een kans, als hij het tenminste verdiende. Bovendien is Jack nooit betrokken geweest bij een of andere grote zaak.' 'Bezat Jack misschien iets dat voor een ander belangrijk kon zijn?' 'Niets. Alles in zijn woning stond op dezelfde plaats. Hij had een paar honderd dollar in zijn portefeuille en die lag op het nachtkastje. De moord moet gepleegd zijn door een sadist. Hij heeft nog geprobeerd zijn revolver te bereiken, maar de moordenaar moet de stoel waaraan zijn revolverholster hing, langzaam teruggetrokken hebben. Jack heeft nog geprobeerd er achteraan te kruipen met een kogel in zijn buik, terwijl hij met die ene hand van hem moest voorkomen, dat zijn ingewanden uit zijn lichaam zouden puilen.' 'Mike... alsjeblieft!'

Ik hield verder mijn mond. Ik zat daar zwijgend in mijn stoel en keek met gefronste wenkbrauwen naar de muur. Op de een of andere dag zou ik de moordenaar van Jack neerschieten. Dat wist ik zeker. Ik had zoiets al eerder gedaan. Geen medelijden... dat was al bij het eerste geval verdwenen. Na de oorlog verlangde ik ernaar een paar van de ratten die op de mensheid parasiteren, te grazen te nemen. De mensheid! Mensen kunnen zo ongelooflijk stom zijn. De wet toepassen op zo'n smerige moordenaar, met de kans, dat een welbespraakte advocaat zo'n ellendeling nog door de mazen van het net kon laten kruipen. De mensheid schijnt nu eenmaal erg gesteld te zijn op recht en orde. Maar van rechtvaardigheid is dan geen sprake meer. Die rechtvaardigheid zegeviert maar een enkele keer en dan nog dankzij kerels zoals ik. De misdadigers vallen de maatschappij aan en ik van mijn kant val de misdadigers aan. En als ik er een vind schiet ik hem neer als een dolle hond, wie het ook is. En dan word ik notabene voor de rechtbank gesleept om te verklaren waarom ik dat ongedierte heb uitgeroeid. Dan wordt mijn verleden onderzocht. Er worden vingerafdrukken genomen en ik moet ontelbare vragen beantwoorden. De kranten doen alsof ik een op moord beluste smeris ben, maar ze durven niet al te hard van stapel te lopen, want ze weten, dat Pat Chambers mijn vriend is. Bovendien ben ik doorgaans goed voor een sensationeel verhaal, als ik de een of andere zaak op mijn eigen manier heb opgelost.

Velda kwam het kantoor weer binnen met de middagedities van de kranten. De voorpagina's stonden vol over de moord, met uitvoerige bijzonderheden van de zaak. Velda las over mijn schouder mee. Opeens hoorde ik haar adem stokken. 'Kijk daar eens!' zei zij. Ze wees naar de laatste alinea. Daarin werd mijn naam genoemd in verband met de moord op Jack Williams. En woord voor woord stond daar de belofte, die ik had afgelegd bij Jacks lijk. Mijn belofte! Mijn woord van eer aan een vermoorde vriend, dat ik zijn moordenaar zou doden, zoals hij mijn vriend gedood had. Ik frommelde de krant tot een prop en smeet die woedend tegen de muur.

'De luis! Ik zal hem zijn smerige nek breken om dat te laten drukken. Ik meende het toen ik die belofte aflegde. Die belofte is mij heilig en nou maken zij er een lolletje van. Dat is de schuld van Pat en ik dacht nog wel, dat hij mijn vriend was! Geef me de telefoon!'

Velda greep mijn arm.

'Kalm nou, Mike. Zelfs als het inderdaad Pats schuld is, dan moet je er toch rekening mee houden, dat hij politieman is. Misschien dacht hij op die manier de moordenaar in jouw armen te drijven. Als die schurk weet, dat jij het op hem voorzien hebt, dan zal hij heus niet kalm afwachten. Hij zal zijn best doen je te snel af te zijn en op je afkomen. Dan heb jij je kans om hem te grazen te nemen.'

'Dank je, beste meid. Maar je denkt te naïef. Ik geloof wel, dat je het eerste gedeelte goed begrepen hebt, maar de rest is onzin. Pat wil niet, dat ik die moordenaar te pakken krijg, want hij weet, dat de zaak dan voor hem is afgelopen. Als hij de moordenaar kan bewegen om op mij af te komen, dan kun je er alles onder verwedden, dat hij me voortdurend in de gaten zal laten houden. En voordat het tot schieten komt, springt er iemand tussenbeide!' 'Daar weet ik niets van af, Mike. Maar Pat weet ook heel goed, dat jij geslepen genoeg bent om onmiddellijk te merken, dat je gevolgd wordt. Ik geloof niet, dat hij zoiets zal doen!' 'O nee? Pat is helemaal niet dom. Ik wil een sandwich verwedden tegen een huwelijksvolmacht, dat er op dit moment al zo'n stille smeris beneden aan de trap staat om alle uitgangen te bewaken en me te volgen, als ik het gebouw verlaat. Natuurlijk zal het me geen moeite kosten, die speurhonden van mij af te schudden. Maar daar zal het niet bij blijven. Hun plaats wordt gewoon ingenomen door anderen.' Velda's ogen fonkelden als sterren.

'Meen je dat serieus? Van die weddenschap, bedoel ik?' Ik knikte. 'Dat meen ik serieus. Zullen we meteen even beneden gaan kijken?'

Zij grinnikte en pakte haar jas uit de kast. Ik zette mijn oude vilten hoed op en samen verlieten wij het kantoor. Maar eerst zocht ik snel nog even het adres van Charlotte Manning op. Pete, de liftbediende, grinnikte tegen me, toen we in de lift stapten.

'Goeie avond, mr. Hammer,' zei hij.

Ik gaf hem een vriendschappelijke por tussen zijn ribben en vroeg: 'Heb je nog nieuws?'

'Niet veel bijzonders. Alleen dat ik vandaag nog niet veel tijd gehad heb om eens uit te blazen.'

Met moeite bedwong ik een glimlach. Velda had haar weddenschap al verloren. Dit kleine gesprek tussen Pete en mij hoorde bij een codesysteem, dat we jaren geleden hadden afgesproken. Zijn antwoord betekende, dat ik gezelschap zou hebben, zodra ik het gebouw verliet. Het kostte me een dollar per week, maar het was het waard. Pete had een smeris nog eerder in de gaten dan ik. Dat had hij overgehouden uit zijn vroegere beroep. Pete was namelijk zakkenroller geweest, totdat een langdurige gevangenisstraf hem tot andere inzichten had gebracht.

Ik besloot deze keer de voordeur te kiezen. Op de stoep keek ik eens om me heen. Er was niemand te zien. Mijn hart sloeg over bij de gedachte, dat Pete de codewoorden door elkaar had gehaald. Ook Velda had uitstekende ogen en de glimlach die op haar gezicht lag, toen we de straat op liepen was de moeite waard. Zij stak haar arm door de mijne, alsof ze van plan was meteen maar door te lopen naar de eerste de beste ambtenaar van de burgerlijke stand.

Maar toen we de rand van het trottoir bereikt hadden, verdween die glimlach. En op hetzelfde ogenblik verscheen de mijne. Onze schaduw liep vlak voor ons. Velda zei een woord, dat fatsoenlijke meisjes doorgaans niet gebruiken, maar dat opgeschoten jongens wel eens met krijt op de muren schrijven.

Ik moet zeggen, dat onze schaduw pienter was. We hadden geen van beiden gezien, waar hij vandaan kwam. Hij liep veel vlugger dan wij. Onder het lopen tikte hij met een opgevouwen krant tegen zijn linkerbeen.

Waarschijnlijk had hij ons in de gaten gehouden in de spiegelruiten aan de overkant en had hij zijn schuilplaats verlaten, toen hij wist welke richting wij insloegen. Als hij de verkeerde kant was opgegaan, had er ongetwijfeld wel een ander klaargestaan om zijn taak over te nemen.

Maar deze 'stille' had vergeten zijn revolver af te leggen en die dingen hebben nu eenmaal de vervelende gewoonte ergens een bult te vormen. Als je maar goed oplette kon je ze zo ontdekken. Toen we de garage bereikten, was hij nergens meer te zien. Er waren tal van deuren, waarachter hij zich schuil kon houden en ik verspilde liever geen tijd door hem te zoeken. Ik reed de wagen naar buiten en Velda kwam naast me zitten. 'En waar gaan we nu naar toe?' vroeg zij. 'Eerst naar een lunchroom, waar jij mij op een sandwich mag trakteren!'
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Nadat we iets gegeten hadden, zette ik Velda af bij de kapper. Daarna reed ik verder in noordelijke richting naar Westchester. Eigenlijk was ik van plan George Kalecki pas de volgende dag met een bezoek te vereren. Maar omdat Charlotte Manning niet op haar kantoor bleek te zijn, besloot ik het er maar op te wagen. Toen Charlotte's secretaresse mij vertelde, dat haar werkgeefster al naar huis was gegaan en die dag niet meer zou terugkomen, probeerde ik eerst nog achter haar huisadres te komen. Maar blijkbaar mocht de feeks die me te woord stond, dat adres onder geen enkele voorwaarde opgeven. Ik vertelde haar, dat ik later nog wel eens zou terug komen en liet de boodschap achter, dat ik Charlotte zo spoedig mogelijk wilde spreken. Ik kon die vrouw maar niet uit m'n hoofd zetten. Wat een benen! Twintig minuten later drukte ik op de bel van een huis dat minstens een kwart miljoen dollar moest hebben gekost. Een statige butler deed de deur open en liet me binnen. 'Is mr. Kalecki thuis?' vroeg ik. 'Hoe is uw naam, meneer?'

'Mike Hammer. Ik ben privé-detective,' antwoordde ik, en ik liet mijn penning zien. Hij was er niet van onder de indruk. 'Ik ben bang, dat mr. Kalecki u op dit ogenblik niet zal kunnen ontvangen, meneer,' zei hij onbewogen.

Ik liet me door dit antwoord echter niet van de wijs brengen en zei: 'Nou, dan moet je hem maar gauw gaan vertellen, dat hij zich beter kan bedenken. Als hij niet als de gesmeerde bliksem naar mij toekomt, zal ik hem zélf komen halen. En zeg maar meteen dat ik niet van geintjes hou.'

De butler keek me aan. Het was hem kennelijk duidelijk geworden dat ik niet met me liet spotten en meende, wat ik gezegd had. Hij knikte en nam mijn hoed in ontvangst. 'Deze kant op, mr. Hammer,' nodigde hij mij uit. Hij ging voor naar een luxueus ingerichte bibliotheek. Ik plofte neer in een leunstoel van minstens duizend dollar en wachtte de komst van George Kalecki af.

Het duurde niet lang. De deur vloog open en een man met grijs haar kwam het betrek binnen. Hij scheen niet van plan veel woorden aan me vuil te maken en zei:

'Mijn butler heeft u toch gezegd dat ik niet te spreken was? Moet u mij per se nu storen?'

Ik stak een sigaret op en blies hem de rook in zijn gezicht. 'Met die smoesjes hoef je bij mij niet aan te komen, ouwe jongen. Jij weet donders goed waarom ik hier ben!' 'Dat klopt. Ik lees kranten. Maar ik kan u helaas niets meer vertellen dan u al weet. Ik lag in bed toen de moord gepleegd werd. Dat kan ik bewijzen.'

'Is Hal Kines tegelijk met je mee naar huis gegaan?'

'Ja.'

'Heeft de butler je binnengelaten?'

'Nee... ik maakte gebruik van mijn eigen huissleutel.'

'Kan iemand anders getuigen, dat hij jullie binnen heeft zien komen?'

'Ik denk het niet. Maar zijn woord moet toch voldoende zijn.'

Ik lachte hem in zijn gezicht uit en antwoordde: 'Dat hoeft helemaal niet. Jullie kunnen allebei van moord verdacht worden!' Kalecki werd bleek toen ik dat zei en zijn mond trok zenuwachtig. Hij keek me aan alsof hij op het punt stond mij te vermoorden.

'Hoe durf je zoiets te zeggen!' snauwde hij mij toe. 'De politie heeft geen enkele reden om mij in die moordzaak te betrekken. Jack Williams stierf uren nadat ik zijn woning had verlaten!' Ik kwam een stap naar voren en greep hem bij de kraag van zijn overhemd.

'Luister eens goed, jij smerige kleine boef!' siste ik hem in zijn gezicht. 'Ik spreek een taal, die jij bliksemsgoed verstaat. Ik heb met de politie niets te maken. Als jij onder verdenking staat, dan moet je aan mij verantwoording afleggen, begrijp je dat? Jack Williams was mijn vriend en als ik zijn moordenaar vind, zal ik hem afmaken, zelfs al zou ik het niet kunnen bewijzen. En zelfs de zwakste verdenking is voor mij genoeg om het doodvonnis te voltrekken. Misschien zijn er wel een paar kleine dingetjes, die in jouw richting wijzen. Als dat het geval mocht zijn, dan heb je pech. Het zou best kunnen gebeuren, dat ik een paar van zulke smerige snotneuzen zoals jij overhoop heb geschoten voor deze zaak is opgelost, maar je kunt er zeker van zijn dat de werkelijke moordenaar er ook bij zal zijn. De anderen hebben gewoon pech gehad. Misschien waren ze net een beetje te smerig naar mijn zin.' Ik kon zien dat niemand de laatste jaren op zo'n toon tegen hem had durven spreken. Hij zocht naar woorden, maar kon ze niet vinden. Dat was maar gelukkig ook want als hij op dat ogenblik zijn mond had opengedaan, zou ik hem zijn tanden door zijn keel geslagen hebben.

Ik had meer dan genoeg van hem en liet hem los, nog net op tijd om te voorkomen, dat iemand me de hersens insloeg. Een grote vaas spatte op mijn schouder in scherven. Ik dook en draaide me op hetzelfde ogenblik om. Een vuist zwiepte over mijn hoofd en ik weerde hem af met mijn linkse. Ik wachtte niet, maar sloeg onmiddellijk toe. Ik raakte hem in de maagstreek. Tegelijkertijd gaf ik hem op volle snelheid een verpletterende kopstoot tegen zijn kin. Hal Kines sloeg tegen de grond en bleef daar roerloos liggen.

'Wat een sufferd! Zo'n brutale aap denkt dat hij mij ongestraft van achteren kan aanvallen! Je hebt hem niet goed getraind, George. Je had kunnen weten dat zo'n driftkop geen schijn van kans maakt als zijn slachtoffer recht tegenover een spiegel staat!' George Kalecki zweeg. Hij liet zich in een stoel vallen. Zijn spleetogen gloeiden van haat. Als hij op dit ogenblik een revolver bij zich had gehad, zou hij me zonder pardon hebben neergeschoten. Dat zou trouwens ook zijn dood hebben betekend. Ik ben nu eenmaal erg handig met mijn revolver, die ik in een schouderholster onder mijn arm draag.

Hal Kines bewoog zich. Ik schopte hem net zo lang tussen zijn ribben totdat hij rechtop ging zitten. Hij was nog doodsbleek, maar bleek toch helder genoeg om mij toe te snauwen: 'Vuile smeerlap! Jij houdt er vuile trucs op na.' Ik boog voorover, greep hem onder zijn armen en trok hem overeind. Zijn ogen puilden uit zijn hoofd. Hij had vast niet verwacht dat ik zo sterk was.

'Hoor eens, ezelsveulen! Voor de aardigheid zou ik je eigenlijk al je tanden uit je mond moeten slaan. Maar ik heb wel wat anders te doen. Je moet nooit proberen voor man te spelen, als je nog maar een jongen bent. Je bent behoorlijk sterk, maar ik ben zeker drie keer sterker en oneindig veel taaier. En als je nog eens van die grappen uithaalt, sla ik je zonder pardon dood. En ga nou daar zitten!'

Hal Kines liet zich op de divan vallen en bleef zitten. Inmiddels had George Kalecki zich weer een beetje hersteld. Hij zei: 'Een ogenblik, mr. Hammer. Nu is het wel mooi geweest. Ik heb heel wat invloed in deze stad...'

'Dat weet ik bliksems goed!' viel ik hem in de rede. 'Je zou mij kunnen laten arresteren wegens huisvredebreuk en weet ik veel wat nog meer. Mijn politiepenning zou worden ingetrokken. Maar ik geef je de verzekering dat je je eigen gezicht niet meer zou herkennen als je zoiets zou uithalen. Vroeger heeft iemand blijkbaar je neus al eens te pakken gehad, maar dat is nog niets vergeleken bij wat je kunt verwachten als ik met je ben uitgestoeid. En hou nou verder je grote bek dicht en geef antwoord op mijn vragen. In de eerste plaats: hoe laat ben je van het feestje weggegaan?' 'Om ongeveer één uur, misschien iets later,' antwoordde George Kalecki op norse toon. Dat klopte met wat Myrna verteld had. 'Waar ben je naar toe gegaan, nadat je de woning van Jack verliet?'

'We gingen naar beneden, naar Hals wagen en reden regelrecht naar huis.' 'Wie zijn "we"?'

'Hal, Myrna en ikzelf. Wij brachten eerst Myrna naar huis, reden daarna hier naar toe en zetten de auto in de garage. Vraag het maar aan Hal... hij zal het bevestigen.'

Hal keek me aan. Het was duidelijk dat hem iets dwars zat. Blijkbaar was het de eerste keer, dat hij betrokken was in zo'n smerig zaakje. Moord is nu eenmaal voor niemand aantrekkelijk. Ik vroeg verder. 'En wat toen?'

'Wel verduiveld... we dronken nog een borrel en gingen naar bed. Wat zouden we anders gedaan moeten hebben?' antwoordde Hal.

'Dat weet ik niet. Misschien slapen jullie wel samen.' Hal sprong op. Zijn gezicht zag rood van woede. Ik duwde mijn vuist onder zijn neus, en hij liet zich weer op de divan zakken. 'Of misschien slapen jullie niet bij elkaar,' vervolgde ik. 'Dat zou betekenen, dat jullie allebei ruimschoots de tijd hadden om de wagen weer uit de garage te halen, naar de stad terug te rijden, Jack te vermoorden en weer hierheen te komen, zonder dat iemand het in de gaten had. Als jullie wel bij elkaar slapen, zouden jullie het samen gedaan kunnen hebben. Begrijp je nu, wat ik bedoel? Dus als een van jullie een zuiver geweten heeft, dan zou hij er verstandig aan doen eerst nog eens goed na te denken. Ik ben heus niet de enige, die hersens in zijn kop heeft. Je kunt er zeker van zijn dat Pat Chambers op dit ogenblik alle mogelijkheden al op een rijtje heeft gezet. Het zal dan ook echt niet zo lang duren, voor hij hier is. Jullie kunnen hem elk ogenblik verwachten. En als een van jullie de elektrische stoel verdient dan kan hij zich maar het beste door Pat laten arresteren. Dan heeft de schuldige tenminste nog een kans in leven te blijven, totdat een jury zijn oordeel heeft geveld.'

'Hoorde ik daar mijn naam roepen?' vroeg een stem vanuit de deuropening.

Ik draaide me met een ruk om. Op de drempel van het vertrek stond Pat Chambers. Er lag een glimlach op zijn lippen. Ik wuifde hem toe.

'Ja. Jij bent op het ogenblik het onderwerp van gesprek.' George Kalecki stond op en liep naar Pat toe. Hij had zijn koelbloedigheid weer teruggevonden.

'Inspecteur... ik verzoek u deze man onmiddellijk te arresteren!' schreeuwde hij bijna. 'Hij is mijn huis binnengedrongen en heeft mij en mijn gast bedreigd. Kijk maar eens naar zijn gekneusde kin. Vertel jij maar, wat er gebeurd is, Hal.' Hal zag, dat ik hem aankeek. Hij zag Pat naast mij staan; met zijn handen in zijn zakken en duidelijk niet van plan tussenbeide te komen als er iets zou gebeuren.

Misschien besefte hij ineens dat Jack bij de politie was geweest, dat Pat ook een politieman was en dat Jack was vermoord. En niemand kan nu eenmaal ongestraft een politieman vermoorden. 'Er is niets gebeurd,' antwoordde hij.

'Verdomme, vuile leugenaar!' schreeuwde Kalecki tegen hem. 'Vertel de waarheid! Dat hij ons bedreigd heeft. Waar ben je eigenlijk bang voor?... Voor die stomme speurneus soms?' 'Nee, George,' antwoordde ik heel kalm. 'Hier is hij bang voor!' Ik wierp mijn hele gewicht van honderdnegentig pond op hem en mijn vuist verdween tot aan de pols in zijn maag. Hij sloeg tegen de grond en kotste zijn hart uit zijn lichaam, waarbij zijn gezicht langzamerhand paars werd. Hal keek toe. Ik had er bijna op durven zweren dat er een uitdrukking van voldoening over zijn opgezwollen gezicht gleed. Ik tikte Pat op de arm. 'Ga je mee?' vroeg ik.

'Ja... we hebben hier toch niets meer te doen.'

Buiten stond Pats wagen te wachten. We stapten in, reden om het huis heen naar de hoofdweg en sloegen de richting van de stad in.

Wij spraken geen van beiden totdat ik hem vroeg:

'Ben je er nog iets wijzer van geworden?'

Pat keek me aan en knikte.

'Ja. Ik stond bij de deur, terwijl jij je spelletje speelde. Ik geloof dat jij tot dezelfde conclusie bent gekomen als ik.' 'Tussen twee haakjes,' vervolgde ik, 'je moet niet denken, dat ik een fout gemaakt heb. Ik had die kerel die je achter me aan had gestuurd meteen in de gaten. Wat heeft hij gedaan? Heeft hij opgebeld vanaf de benzinepomp waar ik mijn wagen liet staan?' 'Juist. Vanaf de benzinepomp,' antwoordde Pat. 'Hij begreep niet, waarom je niet terugkwam en vroeg verdere instructies. Maar waarom ben je die twee kilometer naar het huis van Kalecki gaan lopen?'

'Dat had je toch moeten begrijpen, Pat. Kalecki had waarschijnlijk opdracht gegeven mij niet tot het landgoed toe te laten, nadat hij de kranten gelezen had. Ik ben dus maar over de muur geklommen. Hier is de benzinepomp. Stop maar, Pat!' Pat parkeerde langs de kant van de weg. Mijn wagen stond nog steeds voor het witte huisje. Ik wees naar de man in het grijze pak die in mijn auto zat te slapen.

'De man die een oogje op mij moest houden, Pat. Misschien kun je hem maar beter wakker maken.'

Toen de man ons zag verscheen er een idiote glimlach op zijn gezicht. Pat wees naar mij en zei:

'Hij was je te slim af, makker. Je moet voortaan maar een andere taktiek toepassen.' De kerel keek verbaasd.

'Mij te slim af? Ach kom! Hij heeft me helemaal niet opgemerkt!' 'Jij bent gek,' zei ik. 'Die revolver in je achterzak zie je van twintig meter afstand nog zitten. Vergeet niet, dat ik dit werk jaren lang zelf gedaan heb.'

Ik klom in mijn oude wagen en startte de motor. Pat stak zijn hoofd even door het raampje en vroeg:

'Ben je nog steeds van plan om je eigen gang te gaan, Mike?'

Ik kon alleen maar bevestigend antwoorden.

'Natuurlijk. Wat anders?'

'Dan moest je maar eens achter mij aan rijden. Ik heb op kantoor iets dat je wel zal interesseren.'

Hij stapte weer in zijn wagen en reed de hoofdweg op. Ik volgde hem. Tot dusver had Pat het eerlijk gespeeld. Ik begreep best dat hij mij als lokaas gebruikte, maar dat kon me niets schelen. Persoonlijk vond ik hem net een visser die met de forel als aas vliegen probeert te vangen. Maar hij hield me veel te zorgvuldig in de gaten naar mijn zin. Ik wist niet of hij wilde voorkomen dat ik zou worden neergeschoten of dat hij bang was, dat ik met mijn dolle kop een belangrijke schurk overhoop schoot omdat ik hem van moord verdacht.

Het was nog te vroeg om te verwachten dat het krantebericht iets had opgeleverd. Zo snel had de moordenaar niet op het aas af kunnen komen. De man die Jack vermoord had was sluw te werk gegaan. Veel te sluw naar mijn zin.

Als hij bij zijn volle verstand was, zou hij aan mij gedacht hebben. Hij had ook aan de politie moeten denken, zelfs als het zomaar een moord geweest was. Maar er was een politieman vermoord en dat maakte alles veel erger. Eén ding wist ik absoluut zeker: ik stond op de nominatie om vermoord te worden. Vooral nu ik op onderzoek was uitgegaan bij de mensen die iets met de moord op Jack te maken konden hebben gehad.

Tot nu toe had ik niets gevonden, dat zou kunnen pleiten tegen Kalecki of Kines. Nog altijd geen motief. Maar dat was van later zorg. Ze hadden allebei de gelegenheid gehad om Jack te vermoorden. George Kalecki was niet wat de meeste mensen van hem dachten. Hij ging nog steeds om met gangsters en bandieten. Misschien lag daar een aanknopingspunt. Wat Hal Kines er mee te maken kon hebben was een heel andere kwestie. Misschien was hij er op de een of andere manier bij betrokken. Misschien ook niet. Dat moest ik nog uitzoeken.

In gedachten ging ik alle gegevens nog eens na, maar dat bracht me geen stap verder. Pat schoot door het drukke verkeer zonder op stoplichten of verkeersregels te letten. Hij had gewoon zijn sirene aangezet. Ik volgde hem, totdat we voor zijn kantoor stopten.

Boven gekomen trok hij de onderste la van zijn bureau open en haalde een fles whisky te voorschijn. Hij gaf me een flinke borrel en schonk zichzelf ook in. Ik dronk mijn glas in één teug leeg. 'Nog één?' vroeg hij.

'Nee, dank je. Wat wou je mij laten zien?'

Hij liep naar de archiefkast en trok er een map uit. Ik keek naar het etiket en las: 'Myrna Devlin'.

Pat ging weer zitten en sloeg de map open. Het dossier was compleet. Het bevatte alles, wat ik van haar wist. En waarschijnlijk nog meer.

'Waar wil je naar toe?' vroeg ik. Ik begreep, dat hij dit niet zonder een speciaal doel deed. 'Wil je Myrna in deze zaak betrekken? In dat geval heb je het toch bij het verkeerde eind, Pat.' 'Misschien. Luister goed naar me, Mike. Toen Jack voor het eerst in aanraking kwam met Myrna en haar belette over de leuning van een brug te springen, heeft hij haar behandeld zoals hij bij iedere verslaafde gedaan zou hebben. Hij bracht haar onmiddellijk naar het ziekenhuis.'

Pat stond op en stak zijn handen in zijn zakken. Hij praatte gewoon door, maar ik kon zien dat de gedachten als een razende door zijn hoofd tolden.

'Door zijn voortdurende contact met haar, werd hij verliefd op haar. Maar voor die tijd had hij al het kwaad in haar gezien. De goede kant van haar karakter leerde hij pas later kennen. Hij hield van haar onder alle omstandigheden en ondanks haar fouten.' 'Ik kan je niet volgen, Pat. Ik ken Myrna net zo goed als Jack haar kende. Als je soms van plan mocht zijn uit te bazuinen dat jij haar als een van de belangrijkste verdachten beschouwt, dan krijg je het met mij aan de stok.'

'Vlieg nou niet direct zo op, Mike. Er zit meer achter. Nadat ze uit het ziekenhuis ontslagen werd, moest Jack haar beloven dat hij de zaak niet verder zou uitzoeken. Die belofte heeft hij gegeven.'

'Dat weet ik,' viel ik hem in de rede. 'Ik was er die avond zelf bij.' 'Wel, Jack is zijn belofte trouw nagekomen. Maar de politie liet de zaak niet los. De handel in verdovende middelen ressorteert onder een afzonderlijk bureau. Het onderzoek werd aan dat bureau overgedragen. Myrna wist daar niets van af, maar toen ze eenmaal uit het ziekenhuis ontslagen was heeft ze het een en ander verteld. Een stenograaf heeft alles wat ze vertelde woord voor woord opgeschreven. En ik verzeker je, dat zij behoorlijk op haar praatstoel zat. Het bureau Verdovende Middelen slaagde erin de bende die erachter zat op te sporen. Maar toen ze toesloegen volgde er een schietpartij. Daarbij kreeg de kerel die het verhaal compleet had kunnen maken een kogel door zijn kop. En dat was het eind van de geschiedenis.' 'Dat wist ik niet, Pat.'

'Dat kan ook niet, want toen zat je in militaire dienst. Het duurde een hele tijd voordat de politie de zaak helemaal had uitgezocht... bijna een jaar. Maar het ging nog verder. De bende werkte ook in andere staten van Amerika en de Federale Politie werd ingeschakeld. Ze lieten Myrna met rust nadat ze haar verhaal hadden gehoord. Zij was van het platteland naar de stad gekomen in de hoop iets te bereiken bij het toneel of de film. Jammer genoeg kwam ze in verkeerd gezelschap. Ze raakte verslaafd aan verdovende middelen. De contactman was een kerel die stond ingeschreven als bookmaker, maar onder die dekmantel handel dreef in verdovende middelen. Hij werd beschermd door een politicus. Die woont tegenwoordig in een cel in Ossining aan de Hudson. •

Aan het hoofd van de bende stond een geslepen man. Niemand kende hem en niemand heeft hem ooit gezien. De handel vond plaats per post. De verdovende middelen werden gewoon in postpakketjes verstuurd. In elke doos zat een papiertje met een postbusnummer. Daar moest het geld naartoe gezonden worden.' Ik begreep er nog niet veel van. Pat ging zitten en wilde verder vertellen, maar ik viel hem met een vraag in de rede. 'Dat klinkt niet erg geloofwaardig, Pat. De zaken zijn helemaal omgedraaid. Meestal moet er vooruit worden betaald. Pas als ze het geld binnen hebben versturen de dealers het spul. Alleen op die manier zijn ze zeker van hun winst.' Pat stak een sigaret op en knikte bevestigend. 'Juist. Daar hadden wij zelf ook problemen mee. Ongetwijfeld hebben we hier niet te maken met een amateur. Daarvoor was de zaak te goed geregeld. Ze beschikten bovendien over een grote hoeveelheid verdovende middelen. Het is ons gelukt een paar oude dozen op te sporen, waarin het spul is verstuurd. De klanten waren vergeten die te vernietigen. Maar er waren geen twee poststempels hetzelfde.'

'Dat is zo vreemd niet als het een grote bende was.' 'Ze konden blijkbaar ongestoord hun gang gaan. Onze mannen waren niet in staat de herkomst op te sporen. Het is mogelijk dat ze van autobussen en treinen gebruik maakten. Dat zou verklaren dat ieder pakket met verdovende middelen een andere plaats van herkomst had. Elke plaats werd maar een keer gekozen. En het was onmogelijk te gissen waar de volgende zending vandaan zou komen.'

'Ik snap het, Pat. Maar zijn er nog zendingen opgedoken nadat die bende was opgerold?'

'Een paar. Maar niets kon ook maar enigszins in verband gebracht worden met die bende. Meestal waren het maar kleine hoeveelheden, die door de een of andere assistent in een ziekenhuis uit de voorraad werden gestolen en dan aan particulieren werden verkocht.'

'Je hebt me nog niet verteld, wat Myrna hiermee te maken heeft. Ik ben je erg dankbaar voor deze inlichtingen, maar ze brengen ons niet nader tot ons doel. Wat je me verteld hebt, is uitsluitend politiewerk.'

Pat keek me onderzoekend aan. Hij trok zijn wenkbrauwen op. Dat deed hij altijd als hij diep nadacht. Ik kende die uitdrukking heel goed.

Toen zei hij: 'Vertel me eens, Mike. Is het nooit bij je opgekomen dat Jack, die toch een politieman was, zijn belofte aan Myrna wel eens gebroken zou kunnen hebben? Hij haatte bandieten en schurken als de pest. Maar die smerige ratten die mensen zoals Myrna gebruiken om hun eigen zak te spekken, haatte hij nog veel meer.'

'Wat bedoel je eigenlijk?' vroeg ik.

'Ik bedoel dit. Jack was iets op het spoor gekomen. Het is heel goed mogelijk, dat hij iets voor ons verzwegen heeft. Of misschien heeft Myrna hem iets verteld waarvan wij niets afwisten. Misschien heeft hij zijn mond voorbij gepraat, of juist te lang gezwegen. Maar het staat als een paal boven water dat iemand bang was omdat Jack teveel wist. Daarom is hij vermoord.' Ik geeuwde. Ik vond het beroerd om Pat een illusie te ontnemen, maar ik wist zeker, dat hij zich vergiste.

'Beste kerel, je bent op het verkeerde spoor en ik zal je laten zien, waarom. Zet om te beginnen alle motieven voor moord eens op een rijtje. Dan krijg je het volgende lijstje: oorlog, hartstocht, zelfbescherming, krankzinnigheid, winstbejag en dankbaarheid. Er zijn er nog een paar te noemen, maar dit is kompleet genoeg. Ik geloof dat Jack werd vermoord uit winstbejag of uit zelfbescherming. Ik twijfel er geen ogenblik aan of Jack wist iets van iemand. Het moet iets geweest zijn dat hij al lang geweten heeft, maar waarvan hij het grote belang opeens inzag; of het is iets dat hij pas kort geleden had ontdekt. Je weet zelf hoe actief hij was in politiewerk, ook nadat hij invalide was geworden en hoe hij gehecht was aan zijn betrekking bij de verzekeringsmaatschappij. Hoe dan ook, blijkbaar heeft hij moeten kiezen. Dat is ook de reden, dat je er niets van af wist. De moordenaar wilde iets hebben, dat Jack in zijn bezit had. Hij heeft hem vermoord om zich dat toe te eigenen. Jij hebt zijn flat toch aan een nauwkeurig onderzoek onderworpen, nietwaar?' Pat knikte zwijgend.

'En je bent er zeker van, dat er niets van zijn plaats gehaald was?' Pat schudde het hoofd.

'Dan is de enige mogelijkheid dat het geen moord uit winstbejag was. Tenzij Jack iets buitenshuis bewaarde. Maar dat betwijfel ik. De moordenaar moet geweten hebben, dat Jack iets had dat hem noodlottig zou kunnen worden. En om zichzelf te beschermen, heeft hij Jack vermoord. Zelfbescherming dus.' Ik raapte mijn hoed, die ik op de grond had neergelegd, weer op.

'Ik ga er weer vandoor, ouwe jongen. Ik krijg helaas geen onkostenvergoeding. Ik krijg zelfs geen salaris. Ik kan mij de luxe dus niet permitteren om nog meer tijd aan jouw theorie te verspillen. Als ik iets ontdek, zal ik het je laten weten.' 'Hoe lang nadat je iets ontdekt hebt?' vroeg Pat glimlachend. 'Lang genoeg om jou een stap voor te blijven,' antwoordde ik. Ik stak mijn hand in mijn zak en haalde er een verfrommelde sigaret uit. Ik wuifde naar Pat en liep zijn kantoor uit. Mijn schaduw zat op mij te wachten. Hij probeerde er heel onopvallend uit te zien tussen de sigaren-rokende detectives die in de wachtkamer zaten. Zodra ik buiten was stapte ik een portiek in en wachtte. Even later kwam mijn schaduw de deur uit en keek verwonderd naar links en rechts. Ik kwam het portiek uit en tikte hem op de schouder.

'Heb je misschien een vuurtje voor me?' vroeg ik, terwijl ik de verfrommelde sigaret in mijn mond stak. Hij werd vuurrood, maar haalde zijn aansteker tevoorschijn. 'Waarom rij je niet gewoon met me mee in plaats van zwaan kleef aan te spelen?' vroeg ik hem.

Hij wist niet goed wat hij zeggen moest, maar stamelde: 'Oké.'

Het klonk een beetje snauwerig, maar toch volgde hij me naar mijn wagen. Ik liet hem instappen en gleed zelf achter het stuur. Het had geen zin om een praatje te maken met die kerel. Ik wist van tevoren, dat hij toch niets zou loslaten. Na een ritje langs de hoofdweg sloeg ik een zijstraat in. Voor een klein hotel stopte ik. Ik stapte uit en ging door de draaideur naar binnen. Mijn schaduw liep vlak achter mij. Maar ik duwde de draaideur gewoon verder en kwam weer buiten. Mijn schaduw bleef binnen staan. Ik bukte mij even en stak een rubber wig, die ik van het portierraampje had afgehaald, onder de draaideur en liep naar mijn wagen. Binnen stond mijn schaduw. Hij bonsde tegen de ruit, schold me uit en deed verwoede pogingen naar buiten te komen. Als hij mij wilde volgen, zou hij van de achterdeur gebruik moeten maken. Ik zag dat de receptionist achter zijn balie stond te lachen. Het was niet de eerste keer dat ik in zijn hotel dit geintje had uitgehaald. Op de terugweg naar de stad rammelde mijn portierraampje alsof het ieder ogenblik zou breken. Ik besloot voortaan altijd een paar stukjes rubber mee te nemen voor het geval ik soms weer eens geschaduwd mocht worden.
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De wachtkamer was heel modern, maar praktisch gemeubileerd. De stoelen, die er ongemakkelijk uitzagen, bleken erg prettig te zitten. De ontwerper had blijkbaar aan de labiele toestand van de patiënten gedacht. De muren waren olijfkleurig beschilderd. De gordijnen lieten geen daglicht binnen, maar verborgen lampen verspreidden een zacht schijnsel. Ik zou haast in slaap gevallen zijn, maar de secretaresse wenkte me. Uit haar houding viel op te maken dat zij direct begrepen had dat ze geen patiënt voor zich had. Met mijn baard van een paar dagen en mijn gekreukte pak was ik in haar ogen niet meer dan een zwerver. Zij knikte met haar hoofd in de richting van de deur achter haar en zei: 'Miss Manning kan u nu ontvangen. U kunt meteen doorlopen.'

Zij legde de nadruk op dat u en toen ik haar passeerde, stapte zij opzij. Misschien was ze bang dat ik een besmettelijke ziekte had. 'Maak je maar niet bezorgd, schatje,' zei ik tegen haar. 'Ik zal niet bijten. Dit is maar een vermomming.' Ik deed de deur met een ruk open en ging naar binnen. Charlotte Manning zag er nog beter uit dan op de foto. Zij was gewoonweg volmaakt. Zij had iets dat je niet in woorden kunt vangen.

Zij zat achter haar bureau. Haar handen lagen gevouwen op het blad, alsof zij naar iets luisterde. 'Mooi' was een ontoereikend woord. Haar klassieke schoonheid hoorde thuis in de meesterwerken van de schilderkunst.

Zoals ik verwachtte had ze glanzend zwart haar. Het viel in zulke zachte krullen over haar schouders, dat je je gezicht erin zou willen begraven. Een hoog, glad voorhoofd welfde zich boven haar heldere lichtbruine ogen, omsloten door mooi gevormde wenkbrauwen en lange wimpers.

Ze droeg een merkwaardige jurk, meer een soort overall. Maar haar vormen lieten zich niet verhullen. Ik kon mij levendig voorstellen, hoe de rest van haar lichaam, verborgen achter haar bureau, eruit moest zien.

Dit alles was me opgevallen in de drie seconden, die ik nodig had om de kamer door te lopen. Ik betwijfel of ze begreep wat er in me omging. Ze begroette me in ieder geval vriendelijk.

'Goede morgen, mr. Hammer. Neemt u alstublieft plaats.' Haar stem was klankrijk en melodieus. Ik vroeg me af hoe die stem zou klinken als ze er een beetje hartstocht in legde. Heel verleidelijk, vermoedde ik. Het was niet moeilijk te begrijpen waarom ze als psychiater zoveel succes had. Dit was een vrouw aan wie iedereen zijn moeilijkheden kon vertellen.

Ik ging op de stoel naast haar bureau zitten. Zij draaide zich half om en keek me recht in de ogen. Ze zei:

'Ik veronderstel, dat u hier gekomen bent voor politiezaken?'

'Dat klopt niet helemaal. Ik ben privé-detective.'

'O.'

Uit de toon waarop ze dit enkele woordje uitsprak klonk niets van de minachting of nieuwsgierigheid die ik doorgaans ervaar, als ik mijn beroep aan iemand kenbaar maak. Het klonk eerder, alsof ik haar een belangrijke inlichting had verstrekt. 'Heeft uw bezoek iets te maken met de dood van mr. Williams?' vroeg ze.

'Ja. Hij was een heel goede vriend van me. Ik heb besloten deze zaak zelf te onderzoeken.'

Ze keek me even vragend aan en vervolgde toen:

'Ach, dat is waar ook. Ik heb uw verklaring in de kranten gelezen.

Om u de waarheid te zeggen, ik heb geprobeerd uw houding in deze zaak te analyseren. Ik heb veel belangstelling voor zulke dingen.'

'En tot welke conclusie bent u gekomen?' Charlotte's antwoord verbaasde me.

'Ik ben bang, dat ik uw houding volkomen begrijpelijk vind. Verscheidene van mijn vroegere professoren zouden me overigens veroordelen, als ik die verklaring publiceerde.' Ik begreep wat ze bedoelde. Een van de vele stromingen binnen de psychiatrie gaat er vanuit, dat iedere moordenaar het slachtoffer is van een aanval van waanzin, onverschillig wat de reden is voor zijn daad.

'Waarmee kan ik u van dienst zijn?' vervolgde ze.

'U zou een paar vragen kunnen beantwoorden. Om te beginnen:

Hoe laat bent u die avond op het feest verschenen?'

'Om ongeveer elf uur. Ik werd opgehouden, doordat ik nog een patiënt moest bezoeken.'

'En hoe laat bent u weer weggegaan?'

'Om ongeveer één uur. Toen ging iedereen weg.' 'Waar bent u toen naar toe gegaan?'

'Ik had mijn wagen beneden staan. Esther en Mary Bellemy reden met mij mee. We zijn eerst nog even naar de Chicken Bar gegaan om een sandwich te eten. Daar gingen we om kwart voor twee vandaan. Ik herinner me die tijd zo precies, omdat wij de enige bezoekers waren en ze om twee uur wilden sluiten. Ik zette de beide meisjes Bellemy af bij hun hotel en reed toen regelrecht naar mijn huis. Daar kwam ik om kwart over twee aan. En dat weet ik doordat ik mijn wekker gelijk moest zetten.' 'Heeft iemand u thuis zien komen?'

Charlotte Manning glimlachte even en antwoordde: 'Ja, mijnheer de Officier van Justitie. Mijn meisje voor dag en nacht. Zij heeft me zelfs zoals gewoonlijk naar bed gebracht en ingestopt. Als ik later nog uitgegaan was zou zij het ongetwijfeld gehoord hebben. De enige deur, die toegang geeft tot mijn woning, heeft een elektrische bel, die rinkelt, zodra die deur open gaat. En Kathy slaapt heel licht.'

Onwillekeurig moest ik even lachen. 'Is Pat Chambers soms al bij u geweest?' 'Vanmorgen. Heel vroeg al.' Ze lachte.

Er gleed een koude rilling langs mijn ruggegraat. Ieder woord, ieder gebaar van haar was even sexy.

'En wat nog erger is,' vervolgde ze, 'hij kwam, hij zag en hij verdacht. Ik denk, dat hij op dit ogenblik druk bezig is alles wat ik hem verteld heb te controleren.'

'Ik moet toegeven dat Pat er geen gras over laat groeien,' zei ik peinzend. 'Heeft hij mijn naam nog genoemd?' 'Met geen woord. Hij is een heel ernstig man. Hij maakte op mij de indruk dat hij alles wat hij doet, buitengewoon serieus aanpakt. Ik vind hem aardig.'

'Ik heb nog een vraag. Hoe hebt u Jack Williams leren kennen?' 'Ik ben bang, dat ik daar geen antwoord op kan geven.' Ik schudde mijn hoofd en zei: 'Als dat iets te maken heeft met Myrna, dan hoeft u helemaal niet bang te zijn. Ik ken het hele verhaal.'

Dat leek haar te verbazen. Maar ik wist, dat Jack de geschiedenis van Myrna verder aan niemand had verteld. 'Ja,' vertelde ze. 'Zo heb ik Jack leren kennen. Op advies van een dokter riep hij mijn hulp in voor Myrna. Zij had een ernstige depressie gehad. Ik vraag me af of u wel beseft wat een drugsverslaafde doormaakt als hij van de ene dag op de andere geen verdovende middelen meer krijgt. Dit veroorzaakt bij de patiënt een geweldige, geestelijke spanning. Vaak treden er toevallen en stuiptrekkingen op en tegelijkertijd folterende pijnen. Vooral de zenuwen hebben het ongelooflijk zwaar te verduren. En er is geen kruid tegen gewassen. Het komt dan ook heel vaak voor, dat de patiënten in een vlaag van waanzin zelfmoord plegen.' Ze zweeg even, alsof ze haar woorden eerst wilde laten bezinken. Toen ging ze verder: 'Het afkicken is verre van gemakkelijk. Als de patiënt het definitieve besluit heeft genomen om geen drugs meer te gebruiken, wordt hij of zij van de buitenwereld afgesloten in een cel. De muren daarvan zijn gecapitonneerd, zodat ze zich niet ernstig kunnen verwonden, als zij met hun hoofd tegen de muur bonken. Tijdens deze eerste fase smeken ze bijna allemaal om verdovende middelen. Later worden de pijn en spanning zo hevig, dat de patiënt volkomen krankzinnig wordt. Het lichaam vecht wanhopig tegen de onthoudingsverschijnselen. Aan het eind van die enorme strijd is men ofwel geheel genezen, ofwel totaal verloren. Myrna kwam er weer bovenop. Jack maakte zich zorgen over mogelijke nadelige gevolgen voor haar geestelijke gezondheid. Daarom kwam hij bij mij. Ik behandelde haar tijdens en na de kuur. Na haar ontslag uit het ziekenhuis heb ik haar nooit meer bezocht in mijn kwaliteit als psychiater.' 'Ik geloof, dat dat alles is. Er zijn nog wel een paar facetten van deze zaak, waarover ik graag met u zou willen praten. Maar daarvoor moet ik eerst het een en ander nagaan.' Weer keek ze me glimlachend aan. Ze vroeg: 'Heeft dit misschien iets te maken met het tijdsbestek van mijn verhaal... of moet ik zeggen alibi? Dan zou ik u willen aanraden zo vlug mogelijk even naar mijn huis te gaan. U kunt mijn hulp nog net spreken voor zij boodschappen gaat doen.'

Die wonderlijke vrouw had alle antwoorden klaar. Ik deed mijn best om zo ernstig mogelijk te kijken maar het lukte me niet. Ik moest tegen wil en dank lachen en raapte mijn hoed op. 'U hebt gedeeltelijk gelijk. Ik geloof, dat ik niemand meer vertrouw.'

Charlotte stond op, zodat ik eindelijk de kans kreeg een blik op haar benen te werpen.

'Ik begrijp het,' antwoordde zij. 'Voor een man betekent vriendschap veel meer dan voor een vrouw.'

'Vooral omdat die vriend zijn arm is kwijtgeraakt toen hij mij het leven redde,' zei ik. Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Dat bent u dus?' Het klonk bijna als een zucht. 'Dat wist ik niet. Ik ben blij, dat ik het nu weet. Jack heeft het zo vaak over u gehad, maar hij noemde nooit uw naam. Over zijn arm wilde hij met geen woord praten. Myrna heeft me later verteld, hoe en waarom hij die arm is kwijt geraakt.'

'Jack wilde mij niet in verlegenheid brengen. Dat is slechts één van de redenen, waarom ik me heb voorgenomen persoonlijk af te rekenen met zijn moordenaar. Al lang voordat hij die arm verloor, was hij mijn beste vriend.'

'Dan hoop ik maar dat u die moordenaar zult vinden,' zei ze oprecht. 'Ik hoop dat van ganser harte.'

'Ik verzeker u, dat ik hem te pakken zal krijgen,' was alles wat ik zei. Wij stonden enkele ogenblikken recht tegenover elkaar en keken elkaar in de ogen. Toen wist ik mezelf te beheersen en besloot: 'Ik moet nu gaan, maar ik hoop u binnenkort terug te zien.'

Het was alsof haar adem even in haar keel stokte voordat ze zachtjes antwoordde: 'Heel binnenkort, hoop ik.'

Haar blik sprak boekdelen toen zij die woorden uitsprak. Tenminste, dat geloof ik.

Ik parkeerde mijn wagen op enige afstand van haar huis. Ik knikte naar de portier en liep de hal in. Boven de bel zat een aluminium plaatje waarop stond 'Charlotte Manning', gevolgd door een hele reeks letters, die haar titels moesten aanduiden. De man die dat naambordje had gemaakt leed vast aan een lettercomplex. Ik drukte op de bel. Er ging een zoemer, de deur sprong open en ik stapte naar binnen.

Ze woonde op de vierde verdieping in een suite, die uitkeek op de straat. Een zwarte vrouw in een wit uniform stond bij de deur. 'Mistah Hammah?' vroeg zij. 'Ja... hoe weet u dat?'

'De politieman in de voorkamer verwacht u. Kom alsjeblieft binnen.'

Natuurlijk was het Pat Chambers. Hij zat op z'n dooie gemak in een stoel voor het raam. 'Hallo, Mike!' riep hij me toe.

Ik gooide mijn hoed op de tafel en ging op een stoel naast hem zitten.

'Wat heb je ontdekt, Pat?'

'Haar verklaring klopt helemaal. Een buurman zag haar op de genoemde tijd thuis komen en haar hulp heeft het bevestigd.' Ik voelde me gerustgesteld. Pat vervolgde: 'Ik dacht wel, dat het niet lang zou duren, of jij zou ook komen opdagen. Daarom besloot ik hier op je te wachten. Tussen twee haakjes, ik wou dat je een beetje vriendelijker omging met de mannen die ik achter je aanstuur.'

'Vriendelijker? Loop naar de hel, man. Roep die kerels terug, of laat me anders volgen door iemand die z'n vak verstaat.' 'Ik doe het voor je eigen bestwil, Mike!'

'Onzin. Daarvoor ken je me te goed. Ik kan heel best voor mijzelf zorgen.'

Pat leunde met zijn hoofd achterover en sloot zijn ogen. Ik keek de kamer eens rond. Net als haar spreekkamer was ook haar huis bijzonder smaakvol gemeubileerd. De suite was niet groot, maar dat was ook nergens voor nodig. Als je alleen woonde met een hulp, dan waren een paar kamers ruim voldoende. Er hingen een paar goede schilderijen aan de muur en in de boekenkast stonden allerlei boeken. Een paar planken herbergden haar vakliteratuur. Boven de boekenkast hing haar diploma in een eenvoudige lijst van ebbehout. Een brede gang liep van de huiskamer naar de slaapkamer en de keuken. Recht daartegenover was de badkamer. Daarnaast was de kamer van de hulp. Tegenover de stoel waarop ik zat, stond een divan van bijna twee meter lengte. Die divan riep ideeën in mij op, die ik onmiddellijk de kop indrukte. Dit was niet de tijd daaraan te denken. Maar toch... Ik stootte Pat aan met mijn voet.

'Laten we hier nou niet gaan zitten slapen, makker. De burgers betalen belasting voor jou!'

Pat schrok op uit zijn overpeinzingen en antwoordde:

'Ik wou je alleen maar even de tijd geven om alles nog eens goed te overdenken, jochie. Laten we nou maar gaan.'

Kathy, het zwarte dienstmeisje, kwam aanschuifelen, toen ze hoorde dat we aanstalten maakten om te vertrekken. Ze deed de deur voor ons open en ik hoorde het geluid van de bel waarover Charlotte gesproken had.

'Gaat die bel in de kamer ook over als er aan de voordeur gebeld wordt?' vroeg ik haar.

'Ja, Mistah Hammah. Als ik niet thuis ben moet miss Charlotte op de deur letten. Er wordt wel eens gebeld als ze druk bezig is in de donkere kamer. Dan hoeft ze alleen maar op de zoemer te drukken zodat de buitendeur opengaat. En als de bezoekers dan boven komen hoort zij ze binnen komen. Dat is erg prettig, want ze kan haar werk in de donkere kamer niet zomaar in de steek laten.'

Pat en ik keken elkaar even aan.

'Wat is dat... die donkere kamer?' vroeg ik, praktisch als altijd. Kathy schrok hevig.

'Nou, daar maakt ze de platen voor de film,' antwoordde zij. Pat en ik verlieten het gebouw. We hadden het gevoel dat we ons als een paar idioten hadden aangesteld. Charlotte Manning was blijkbaar een amateur fotografe. Ik besloot mijn kennis van de fotografie wat op te frissen. Dan hadden we iets om over te praten als ik haar weer zou ontmoeten. Ik kon Charlotte Manning maar niet uit mijn gedachten zetten.


HOOFDSTUK 5

Toen we beneden waren staken Pat en ik de straat over naar een cafeetje. We gingen in een box zitten en bestelden een glas bier. Pat vroeg of ik al wat te weten was gekomen. Dat moest ik "helaas ontkennen.

'Hoe zit het met het motief?' vroeg ik hem. 'Dat vraag ik me steeds weer af. Zodra ik alle feiten heb, ga ik me eens op dat motief storten. Heb jij nog iets ontdekt?'

'Nog niet,' antwoordde Pat. 'De deskundigen hebben de dodelijke kogel onderzocht. Ze zijn tot de conclusie gekomen dat hij werd afgeschoten uit een ongeïdentificeerde revolver, kaliber 45. Volgens hen moet het een vrijwel nieuw wapen geweest zijn. Dat spoor hebben we gevolgd. We hebben navraag gedaan bij alle wapenhandelaren, maar zonder enig resultaat. Voor zover wij weten zijn er de laatste tijd maar twee revolvers van dat kaliber verkocht. Allebei aan winkeliers, die kortgeleden beroofd waren. Wij hebben een paar kogels met die wapens afgeschoten, maar ze stemden niet overeen met de kogel uit het moordwapen.' 'Die revolver kan natuurlijk ook al een tijd geleden gekocht zijn. Misschien heeft hij wel jarenlang in een la gelegen,' merkte ik op. 'Daaraan hebben wij ook gedacht. Maar het ingestelde onderzoek heeft ons geen stap verder gebracht. Voor zover ons bekend is, heeft geen van de gasten op het feestje ooit een revolver bezeten.' 'Officieel dan altijd,' zei ik.

'Ja, daar zit natuurlijk een mogelijkheid. Het is niet zo moeilijk om aan een revolver te komen.'

'En hoe staat het met die geluiddemper? De moordenaar was goed op de hoogte van vuurwapens. Een geluiddemper plus een dum-dum-kogel. Hij wilde er zeker van zijn, dat Jack zou sterven... maar niet snel en pijnloos.'

'Daar is ook geen spoor van te vinden. Het is natuurlijk mogelijk, dat die geluiddemper afkomstig is van een geweer. Enkele merken geluiddempers voor geweren passen ook op een revolver kaliber 45.'

We dronken langzaam ons bier op. Ieder van ons was bezig met z'n eigen gedachten. Na een minuut of twee schoot Pat iets te binnen. Hij zei: 'O ja, dat is waar ook... ik zou het bijna vergeten. George Kalecki en die knaap van Kines zijn vanmorgen verhuisd naar een appartement in de stad.' Dat was nieuws. 'Waarom?' vroeg ik.

'Iemand heeft vannacht door het raam op hem geschoten. Hij was op een haar na geraakt. Het was een kogel uit een revolver kaliber 45. We hebben de kogel vergeleken met die waarmee Jack gedood werd. Beide kogels waren afgeschoten door dezelfde revolver.'

Ik verslikte me bijna in mijn bier.

'En dat was je bijna vergeten te vertellen,' merkte ik sarcastisch op.

'En er is nog iets.' 'Wat dan wel?'

'Kalecki denkt, dat jij het gedaan hebt.'

Ik zette mijn glas met een harde klap neer op de tafel. Pat sprong verschrikt op.

'Die vervloekte smeerlap! Dat is het toppunt. Deze keer zal ik zijn lelijke snuit tot pulp slaan.'

'Daar ga je weer... te heetgebakerd, Mike. Ga zitten en houd je gemak. Kalecki heeft al gewaarschuwd dat hij veel invloed heeft in deze stad. Het gemeentebestuur heeft ons verzocht jouw gangen nauwkeurig na te gaan. Je moet niet vergeten, dat je al heel wat ongewenste burgers om zeep gebracht hebt. Alle kogels afkomstig uit jouw revolver zijn gefotografeerd. Wij hebben al die foto's bewaard en hebben ze vergeleken met de foto's van de kogels uit het moordwapen. Ze waren niet hetzelfde. Bovendien wisten we waar jij vannacht geweest bent. Tien minuten nadat je weggegaan bent is die aanslag op Kalecki gepleegd.' Ik voelde dat ik een kleur kreeg en ging weer zitten. 'Je houdt er wel een eigenaardige manier op na om mij het laatste nieuws te vertellen, Pat. Maar alle gekheid op een stokje, vertel me nu eerst eens waar Kalecki en zijn vriendje sinds vandaag wonen.'

Pat grinnikte en antwoordde:

'Ze wonen nu vlak om de hoek. In hetzelfde hotel als de Bellemy- tweeling. Maar dan op de tweede verdieping. Het hotel heet "Het Wapen van Midworth".' 'Ben je er al geweest, Pat?'

'Niet om de tweeling op te zoeken. Ik heb wel met George Kalecki en Hal Kines gesproken. Het heeft me heel wat moeite gekost hen ervan te overtuigen dat het geen zin had een aanklacht tegen jou in te dienen wegens huisvredebreuk en mishandeling na wat er vannacht gebeurd is. Maar blijkbaar had hij al het een en ander gehoord over jouw manier van werken. Toch deed hij zijn uiterste best zich flink te houden, met behulp van grote woorden!' We dronken ons glas leeg en stonden op. Deze keer betaalde ik. De volgende keer was Pat aan de beurt, politieagent of geen politieagent. Op de stoep namen we afscheid. Zodra hij was weggereden liep ik de hoek om naar "Het Wapen van Midworth". Ik wilde wel eens iets meer weten van de man die mij beschuldigd had van die mislukte moordaanslag. Pat was er eigenlijk alleen maar zeker van dat ik de dader niet was, omdat de moordenaar had misgeschoten. Dat zou mij niet zijn overkomen. Ik besefte heel goed, dat Kalecki de portier waarschijnlijk een grote fooi had gegeven om mij buiten de deur te houden. Ik vroeg hem dus niets, maar kuierde naar binnen alsof ik in het hotel logeerde. Ik nam de lift naar de tweede verdieping. De jongen die de lift bediende, was een magere knaap van een jaar of twintig met een vastgeplakte glimlach op zijn domme gezicht. Ik stond alleen met hem in de lift.

Toen wij stopten, haalde ik een bankbiljet uit mijn zak en liet het hem zien.

'Kalecki. George Kalecki. Hij woont hier pas. Als je mij vertelt waar hij logeert, dan is dit voor jou,' zei ik. Hij nam mij eens nauwkeurig op. Toen fronste hij de wenkbrauwen en antwoordde:

'Dan moet jij die Hammer zijn. Hij heeft me tien dollar gegeven, als ik jou niet zou vertellen waar hij logeerde.' Ik knoopte mijn jas open en haalde mijn revolver uit de schouderholster. Toen hij het wapen zag, puilden zijn ogen uit zijn hoofd. 'Precies... ik ben die Hammer, jongeman,' vertelde ik hem. 'En als je me niet als de gesmeerde bliksem vertelt waar Kalecki logeert, dan sla ik je met de kolf van deze revolver je tanden in je strot.'

Ik bewoog het wapen in de richting van zijn mond. 'Suite 206,' zei hij snel.

Ik rolde het biljet van vijf dollar op en stak het in zijn wijdopen mond. Daarna borg ik de revolver weer op. 'Als je mij weer eens tegenkomt, zul je me wel herkennen, denk ik. En intussen raad ik je aan je mond te houden. Kiezen op elkaar, want als je dat niet doet zal ik er voor zorgen dat je nooit meer een mond open doet.' 'Ja... ja meneer.'

Suite 206 was aan het eind van de gang. Het appartement keek uit op de straat. Ik klopte aan, maar kreeg geen antwoord. Met ingehouden adem legde ik mijn oor tegen het houten paneel van de deur en luisterde. Het hout werkt als een klankbord en elk geluid dat aan de andere kant gemaakt wordt, wordt honderdvoudig versterkt. Blijkbaar was er niemand thuis. Om mij ervan te overtuigen, dat dat inderdaad het geval was, schoof ik een briefje onder de deur. Vervolgens liep ik weg, de trap af naar de eerste verdieping. Daar trok ik mijn schoenen uit en sloop op mijn tenen de trap op. Het briefje lag nog precies zoals ik het daar had neergelegd.

Zonder nog meer tijd te verspillen haalde ik een stel lopers uit mijn zak. De derde paste. Ik deed de deur achter me dicht en draaide de sleutel om. Ik wilde niets aan het toeval overlaten. Het appartement was behoorlijk gemeubileerd, maar in de voorkamer stond alleen een portret van Kalecki op de schoorsteenmantel. Verder stond er niets van hemzelf in de kamer. Ik liep naar de slaapkamer. Het was een ruim vertrek met twee grote ladenkasten en een tafel. Er stond maar één bed. Ze sliepen dus toch bij elkaar. Onwillekeurig moest ik even lachen. Er lag een koffer onder het bed. Die maakte ik eerst open. Boven op zes witte overhemden lag een revolver, kaliber 45. Daarnaast enkele houders met patronen. Ik vloekte. Dat kaliber is uitsluitend iets voor professionals. En opeens schoten die dingen als paddestoelen uit de grond. Ik rook eens aan de loop, maar die was schoon. Voor zover ik zo op het eerste gezicht kon nagaan, was de revolver minstens sinds een maand niet afgeschoten. Ik veegde mijn vingerafdrukken van het wapen en legde de revolver weer neer.

Ook in de laden bevond zich niet veel bijzonders. Een fotoalbum van Hal Kines bevatte tientallen kiekjes van hem, genomen in bijna alle takken van sport. Ook waren er heel wat foto's van vrouwen. Ik moet zeggen dat er een paar bij waren, die helemaal niet lelijk waren. Als men tenminste van lange, magere vrouwen houdt. Persoonlijk had ik ze liever een beetje gevuld. Achter in het album zaten verscheidene foto's, waarop Kalecki en Hal samen stonden. Op een ervan waren ze aan het vissen. Een ander kiekje toonde Hal en Kalecki in kampeerkleding naast een auto. Maar het was de derde foto, die mij het meest interesseerde. Daarop stonden Hal en Kalecki voor een winkel. Hal was niet gekleed als student, maar zag eruit als een zakenman. Maar dat was niet het belangrijkste. Op de etalageruit achter hem hingen een paar kranteberichten met grote foto's erbij. Het waren er twee. De ene was nauwelijks te onderscheiden, maar de andere stelde de brand voor op de Morro Castle. De Morro Castle was acht jaar geleden in vlammen opgegaan. En toch stond daar Hal Kines en hij zag er ouder uit dan hij nu leek.

Ik had niet veel tijd meer om nog eens verder rond te kijken. Ik hoorde de deur van de lift dichtglijden en liep naar de voorkamer. Net voordat ik de sleutel in het slot omdraaide en de deur open deed, hoorde ik iemand vloeken.

 

'Kom binnen, George,' nodigde ik hem uit. Hij leek eerder bang dan boos. Blijkbaar was hij er echt van overtuigd, dat ik op hem had geschoten. Hal, die achter hem stond, vergewiste zich ervan dat hij bij het minste of geringste onraad op de vlucht kon slaan. George had zich als eerste hersteld.

'Hoe haal je het in je hoofd om in mijn kamers binnen te dringen. Deze keer...

'Houd je kop en kom binnen. Ik begin het zelf ook een beetje vervelend te vinden. Je had veel beter gewoon thuis kunnen blijven.' Ze liepen naar de slaapkamer. Toen Kalecki weer te voorschijn kwam, was zijn gezicht vuurrood van woede. Ik gaf hem de kans niet zijn gal te spuien.

'Waar dient dat zware geschut voor?' vroeg ik hem. 'Voor kerels zoals jij!' snauwde hij me toe. 'Voor kerels, die proberen mij te vermoorden. Bovendien heb ik een vergunning voor het dragen van een revolver.'

'Zo... je hebt dus een vergunning. Ik zou maar oppassen dat je het niet voor de verkeerde gebruikt.'

'Maak je maar niet bezorgd. Ik zal je van tevoren waarschuwen. En als je er niets op tegen hebt, moet je eerst maar eens verklaren wat je eigenlijk hier doet.'

'Met alle plezier, makker. Ik wil alle bijzonderheden weten van die schietpartij. Ik word ervan beschuldigd, dus ik ben erg benieuwd wat ik precies gedaan zou hebben.' George haalde een sigaar uit zijn koker en stak die in een pijpje. Het duurde een hele tijd voordat hij zijn sigaar had aangestoken. Eindelijk zei hij: 'Jij schijnt connecties bij de politie te hebben. Waarom vraag je het daar niet?'

'Omdat ik een hekel heb aan informatie uit de tweede hand. En als je pienter bent, dan vertel je me alles. Die revolver waarmee op jou geschoten werd, was dezelfde waarmee Jack vermoord werd. Die moordenaar wil ik te pakken krijgen. Dat weet je. Maar dat is niet alles. Die moordenaar heeft op jou geschoten. Hij heeft zijn doel gemist, dus je kunt op je klompen aanvoelen dat hij het nog eens zal proberen. En de volgende keer zal hij beter zijn best doen.'

Kalecki nam de sigaar uit zijn mond. Hij keek me nu met een heel andere uitdrukking aan. Die kerel was bang. Hij probeerde het te verbergen, maar dat lukte hem niet al te best. Een zenuwachtige tic trok telkens zijn linker mondhoek omhoog. 'Ik geloof echt niet dat ik je dingen zou kunnen vertellen waar je iets aan hebt. Ik zat in de grote stoel voor het raam. Opeens sprong het glas in duizend splinters. De kogel kwam in de rugleuning van de stoel terecht. Ik liet me op de grond vallen en kroop naar de muur. Ik wilde niet dat de schutter mij zag.' 'Waarom?' vroeg ik zachtjes.

'Waarom? Omdat ik niet langer voor doelwit wilde spelen. Je dacht toch zeker niet dat ik kalm zou blijven wachten op het volgende schot?'

Kalecki keek me minachtend aan. Ik deed alsof ik het niet zag. 'Dat bedoel ik niet, George,' vertelde ik hem. 'Waarom werd er op jou geschoten?'

Er parelden nu kleine zweetdruppels op z'n voorhoofd. Hij veegde ze met de rug van zijn hand af.

'Hoe weet ik dat nou? Ik heb in het verleden zoveel vijanden gemaakt.'

'Maar dit was wel een heel bijzondere vijand, George. Deze vent heeft Jack vermoord. En je kunt er donder op zeggen dat hij het bij jou ook nog eens zal proberen. Het is heel goed mogelijk, dat hij de volgende keer raak schiet. Waarom heeft hij het op jou voorzien?'

Hij was nu werkelijk doodsbang. 'Ik... weet het werkelijk niet... Echt niet!' Het klonk bijna verontschuldigend. 'Ik heb er lang over nagedacht, maar ik snap er niets van. Daarom ben ik naar de stad verhuisd. In dat afgelegen huis kan iedereen me besluipen. Hier zit ik midden tussen de mensen.'

Ik leunde voorover en zei: 'Dan heb je niet goed genoeg nagedacht, George. Jij en Jack hadden iets gemeen. Wat was dat? Wat weet jij, wat Jack ook wist? Weet je misschien iets van iemand, dat Jack toevallig ook te weten is gekomen? Als je die vraag kunt beantwoorden, dan ken je de moordenaar. Moet ik je nou eerst met je kop een paar maal tegen de muur slaan om je geheugen wat op te frissen of doe je dat liever zelf?'

Hij stond op en begon door de kamer te ijsberen. De gedachte dat iemand hem wilde vermoorden maakte hem half gek van angst. Bovendien was hij niet zo jong meer en hij was aan dergelijke emoties niet meer gewend. Hij kon er niet meer tegen. 'Ik weet het niet. Het moet een vergissing zijn. Ik kende Jack nog niet zo lang. Hij was een kennis van Hal. Ze hebben elkaar via miss Manning leren kennen. Misschien is dat een aanknopingspunt. Ik zal je met alle plezier vertellen wat ik weet. Want zo leuk vind ik het niet om elk ogenblik van de dag de kans te lopen naar de andere wereld geholpen te worden.' Dat was een standpunt waaraan ik nog niet had gedacht.

Hal Kines zat nu in een leunstoel naast de schoorsteenmantel en trok zenuwachtig aan zijn sigaret. Voor een atleet zou dat toch eigenlijk een doodzonde moeten zijn. Nog steeds kon ik de foto van Hal niet vergeten. Het kiekje dat ik in dat album had gezien moest een jaar of acht geleden gemaakt zijn. Acht jaar geleden was Hal nog een puber, maar op de foto zag hij er veel ouder uit. Ik begreep het niet. Misschien was het een leegstaand winkelpand geweest en was dat nieuwsbericht met de foto van de brandende Morro Castle daar jarenlang in de etalage blijven hangen. 'Oké Hal. Laat eens horen, wat jij te zeggen hebt.' De jongeman draaide zijn hoofd naar me toe. Even zag ik zijn mooie Griekse profiel.

'George heeft alles al verteld,' was alles wat hij zei. 'Hoe heb je miss Manning leren kennen?' vroeg ik hem. 'Wanneer heb je haar voor het eerst ontmoet? Een vrouw als zij is veel meer dan jij je op die leeftijd zou kunnen permitteren.' 'O, verleden jaar hield zij een lezing aan onze universiteit over praktische psychologie. Dat was een van de vakken die ik studeerde. Een groepje studenten heeft haar kliniek in New York bezocht om haar werkwijze te bestuderen. Daar was ik ook bij. Ze scheen zich voor mij te interesseren en heeft me bij mijn studie geholpen. Dat is alles.'

Ik had een vaag vermoeden waarom ze zoveel belang in hem gesteld had. Een gevoel van jaloezie bekroop me. Maar misschien had hij wel de waarheid verteld. Misschien was haar belangstelling zuiver beroepsmatig geweest. Een vrouw zoals zij zou tenslotte gemakkelijk elke man kunnen krijgen die ze wilde hebben. Zelfs mij.

Ik vervolgde: 'En Jack? Wanneer heb je hem voor het eerst ontmoet?'

'Kort daarna. Miss Manning nodigde me op een avond uit voor een souper met hem en Myrna. Later kreeg ik herrie bij een dronkemanspartij na een honkbalwedstrijd. Het was de laatste wedstrijd van het seizoen en er zou niet meer getraind worden. We waren allemaal behoorlijk aangeschoten en hebben in een kroeg de hele boel kapot geslagen. Jack kende de eigenaar. In plaats van ons te arresteren, heeft hij de zaak gesust. We hoefden alleen de schade te betalen. De week daarop - ik was bezig aan een studie over een psychopatische moordenaar - ontmoette ik hem opnieuw. Hij scheen blij te zijn mij te zien en we gingen samen dineren. Al gauw werden we goede vrienden. Ik was blij dat ik hem ontmoet had, want hij heeft me geweldig goed geholpen. Voor mijn studie moest ik plaatsen bezoeken waar normaal niemand wordt toegelaten. Met zijn hulp lukte het mij.' Ik kon er nog steeds geen touw aan vastknopen. Jack praatte nooit over zijn kennissen. Onze samenwerking berustte uitsluitend op een gemeenschappelijk belang in politiewerk en onze vriendschap had zich ontwikkeld boven politierapporten en albums vol met vingerafdrukken van misdadigers. Zelfs in dienst hebben we daar nog dikwijls over gepraat. Ik wist wie zijn beste vrienden waren, maar dat was dan ook ongeveer alles. Myrna kende ik heel goed. Kalecki kende ik alleen dank zij zijn connecties met de onderwereld. De Bellemy-tweeling kende ik voornamelijk uit de nieuwsbladen, al had ik ze wel eens ontmoet. Ik begreep dat ik hier niets wijzer zou worden. Daarom zette ik mijn hoed op en liep naar de deur.

Er kon bij geen van beiden een groet af. Ik stapte de gang op en sloeg de deur met een enorme klap achter mij dicht. Voor de kamer bleef ik even staan. Ik vroeg mij af wanneer George die revolver in zijn bezit had gekregen. Pat had immers gezegd dat geen van de gasten op het feestje een revolver had bezeten. Maar nu had George er wel een. En bovendien een vergunning ervoor. Dat beweerde hij tenminste. Hoe dan ook, als ik op zoek was naar een revolver kaliber 45, dan wist ik in ieder geval waar ik moest kijken.

De Bellemy-tweeling logeerde op de vijfde verdieping. Hun kamers waren precies hetzelfde als die van Kalecki. Het enige verschil was dat hier open gedaan werd toen ik belde. De deur was aan de binnenkant op de ketting en een knap maar onnozel gezichtje keek mij aan door de kier.

'Ja?'

Ik kon natuurlijk niet zien met wie van de twee ik te maken had. Ik vroeg dus maar: 'Miss Bellemy?' Ze knikte.

'Ik ben Mike Hammer, privé-detective. Ik werk aan de zaak Jack Williams. Kunt u misschien..." 'Maar... natuurlijk.'

De ketting rinkelde even en de deur ging helemaal open. Ik stond tegenover een jonge vrouw die er bijzonder sportief uitzag. Haar huid was bruin door de zon en haar armen en schouders waren stevig en gespierd. Deze helft van de tweeling was door haar foto's beslist te kort gedaan. Het verbaasde me eigenlijk dat zij nog steeds geen passende echtgenoten hadden kunnen vinden. Voor zover ik op het eerste gezicht kon beoordelen, mankeerde er niets aan deze eigenaardige tweelingzusters. Bovendien waren ze lang niet onbemiddeld. Volgens mij zouden er mannen genoeg zijn, die graag met hen zouden trouwen, zelfs als ze straatarm waren.

'Wilt u niet binnenkomen?' 'Graag.'

Ik stapte naar binnen en keek om me heen. De inrichting verschilde niet veel van die bij Kalecki. Alleen had de tabakslucht die daar hing, plaats gemaakt voor een lichte geur van parfum. Ze ging me voor naar een paar divans waartussen een theemeubel stond en verzocht me plaats te nemen. Ik ging op de ene zitten en zij op de andere.

'Waarover wilde u mij eigenlijk spreken?'

'Kunt u me eerst even vertellen welke miss Bellemy ik eigenlijk voor me heb? Dan kan ik me niet meer vergissen.' 'O... mijn naam is Mary,' antwoordde ze lachend. 'Esther is aan het winkelen. Dat betekent, dat ze de hele dag weg blijft.' 'Tja, ik denk dat u mijn vragen ook wel alleen zult kunnen beantwoorden. Is mr. Chambers al hier geweest?' 'Ja. En hij heeft gezegd, dat ik uw bezoek kon verwachten.' 'Dan hoef ik verder niets meer uit te leggen. U kende Jack al van voor de oorlog, nietwaar?' Ze knikte bevestigend.

'Heeft u die avond van het feestje nog iets bijzonders opgemerkt?' 'Nee, niets bijzonders. Er werd maar weinig gedronken en gedanst. Wel heb ik Jack en Myrna een paar keer in ernstig gesprek gezien. En een keer gingen hij en mr. Kines naar de keuken en bleven wel een kwartier weg. Maar toen ze weer terugkwamen lachten ze, alsof ze elkaar alleen maar moppen hadden verteld.' 'Heeft u misschien ook andere mensen met elkaar zien praten?' 'Nee. Myrna en Charlotte hebben wel een gesprek gevoerd, maar dat hield vanzelf op toen het dansen begon. Ik denk dat ze het hadden over Myrna's trouwplannen.' 'En wat gebeurde daarna?'

'We aten iets en gingen daarna naar huis. We waren zoals gewoonlijk onze sleutels vergeten. We moesten de huisbewaker wakker maken om ons binnen te laten. Daarna zijn we regelrecht naar bed gegaan. Ik hoorde pas van de moord toen een journalist ons opbelde en een verklaring van ons vroeg. We verwachtten bezoek van de politie. Gisteren zijn we daarom de hele dag thuis gebleven. Maar ze kwamen pas vandaag.' Ze zweeg even en luisterde ingespannen.

'O,' riep ze uit, 'ik moet heel even weg. Ik heb de kraan in de badkamer open laten staan!'

Zij rende de smalle gang in en verdween in de badkamer. Misschien werd ik oud. Ik had in ieder geval geen water horen lopen. Er lagen een paar tijdschriften in een lectuurmand die naast de divan stond. Ik pakte er een uit en bladerde het door. Het was een tijdschrift zonder foto's en ik legde het dan ook weer gauw neer. Onderop lagen een paar van de laatste nummers van "Confessions", maar die waren weinig beter dan de rest. Een ervan ging over een meisje dat in een grote stad kennismaakt met een detective. Hij behandelt haar heel onaardig. Net als ze zich voor een trein wil gooien duikt er een knappe jongeman op. Hij houdt haar tegen en ze leefden nog lang en gelukkig. Net toen ze op weg waren naar het stadhuis, kwam Mary Bellemy weer binnen. In plaats van de grijze japon waarin ze mij ontvangen had droeg ze een roze zijden negligé. Haar haar hing los over haar schouders. Ik weet niet of het opzet was, maar toen ze langs het raam liep werd pijnlijk duidelijk dat ze onder haar negligé niets aan had. Helemaal niets. Ze glimlachte en kwam naast mij zitten. Ik schoof wat opzij om plaats voor haar te maken. 'Het spijt me dat ik u zolang alleen heb gelaten. Ik was bang dat het water weer koud zou worden.'

'O, dat geeft helemaal niet. De meeste vrouwen doen er veel langer over als zij een bad nemen.' Zij lachte weer.

'Ik heb me gehaast. Ik was veel te nieuwsgierig meer te horen over de zaak, waar u mee bezig bent.'

Zij sloeg haar benen over elkaar en leunde even naar voren om een sigaret te pakken uit de doos die op de tafel stond. Ik keek discreet de andere kant op. In dit stadium van het onderzoek kon ik me niet permitteren in een liefdesgeschiedenis verwikkeld te raken. Bovendien had ik mijn zinnen op Charlotte gezet. 'Wilt u roken?' bood ze aan.

'Nee, dank u.'

Ze leunde achterover op de divan en blies een wolk rook naar het plafond.

'Ik weet niet, wat ik u verder nog zou kunnen vertellen. Mijn verhaal geldt natuurlijk ook voor mijn zuster. We zijn tot de volgende avond bij elkaar gebleven.'

Ik werd zo afgeleid door haar naakte lichaam onder dat dunne negligé, dat ik nauwelijks luisterde naar haar woorden. 'Natuurlijk kunt u mijn zuster ook nog vragen stellen,' vervolgde ze, 'dat heeft mr. Chambers ook gedaan.'

'Nee, dat lijkt me niet nodig. De details zijn niet zo belangrijk. Ik wil u alleen nog vragen of u zich misschien nog iets herinnert; iets dat op het eerste gezicht onbelangrijk lijkt. Persoonlijke conflicten bijvoorbeeld, of Jack zich de laatste dagen anders heeft gedragen. Een terloopse opmerking die u heeft opgevangen.' 'Ik ben bang, dat ik u niet kan helpen. Ik ben niet zo'n luistervink, en van roddelpraatjes houd ik helemaal niet! Mijn zuster en ik hebben altijd een vrij teruggetrokken leven geleid. Tenminste, totdat we naar de stad verhuisd zijn. We trokken eigenlijk alleen op met onze naaste buren, die net als wij nogal eenzelvig zijn. We ontvangen maar hoogst zelden gasten op onze kamer.' Mary trok haar benen onder zich op de divan en draaide een kwartslag om me aan te kijken. Door die beweging viel haar negligé open. Zij nam er de tijd voor om het kledingstuk weer te sluiten. Ze gunde me ruimschoots de tijd haar prachtige boezem te bewonderen. Ik slikte even en vroeg toen: 'Hoe lang denkt u nog in de stad te blijven?' Ze glimlachte en antwoordde:

'Niet langer dan nodig is om Esther de gelegenheid te geven haar inkopen te doen. Haar grootste vreugde in het leven is het dragen van mooie kleren.' 'En de uwe?' vroeg ik.

'Mijn grootste genot is het leven zelf,' antwoordde ze. Twee weken geleden had ik me niet kunnen voorstellen dat zij zo iets gezegd had. Maar nu wel. Dit was een vrouw, die maling had aan conventies. 'Vertel me eens hoe ik u en uw zuster uit elkaar kan houden?' vroeg ik.

'Een van ons heeft een kleine moedervlek op de rechterheup,' was het antwoord.

'En wie van jullie is dat dan wel?' wilde ik weten.

'Waarom probeer je daar zelf niet achter te komen?'

Lieve hemel... dit meisje zocht beslist moeilijkheden.

'Vandaag niet. Ik heb werk te doen,' antwoordde ik, terwijl ik opstond en me uitrekte.

'Stel je niet zo kinderachtig aan,' zei ze.

Zij keek me met fonkelende ogen aan. Ze had violette ogen, vurige violette ogen. Haar mond zag er zacht en vochtig uit en was heel uitdagend. Ze deed geen moeite meer om haar negligé dicht te houden. Een schouder was al aan het zijden omhulsel ontsnapt en haar bruine huid stak verleidelijk af tegen de roze zijde. Ik vroeg me af, hoe ze aan die teint kwam. Ze strekte zich uit op de divan als een grote kat en liet het licht spelen over de spieren van haar naakte dijen.

Ik was ook maar een mens. Ik boog me over haar heen en mijn mond vond de hare. Ze sloeg haar armen om mijn hals. Haar lichaam was vurig en gretig. De punt van haar tong zocht de mijne en ze beefde onder mijn handen die haar overal streelden. Nu begreep ik waarom ze niet getrouwd was. Ze zou aan één man nooit genoeg hebben. Mijn handen vonden de zoom van haar negligé. Met een ruk sloeg ik het open, zodat ze spiernaakt voor me lag. Zij liet mijn ogen haar hele bruine lichaam aftasten, zonder zich te bewegen.

Ik greep mijn hoed en zette hem op mijn hoofd.

'Het is kennelijk je zuster die een moedervlek heeft,' vertelde ik haar terwijl ik me omdraaide. 'Tot ziens.'

Ik verwachtte dat ze zou protesteren toen ik naar de deur liep. Maar daarin werd ik teleurgesteld. In plaats daarvan begon ze te giechelen. Ik zou wel eens willen weten, hoe Pat zich vanochtend had gehouden. Hij had natuurlijk gehoopt dat ik in haar netten verstrikt zou raken, zodat hij vrij spel had. Dat zou ik hem betaald zetten, nam ik me voor. Ik kende iemand op de Third Avenue, die het best leuk vond af en toe eens zo'n grapje uit te halen, vooral met de politie. Later, misschien...
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Velda was nog op kantoor, toen ik daar aankwam. Toen ik zag dat het licht nog brandde, inspecteerde ik voor het spiegelende glas of ik nog ergens vegen lippenstift zag. Mijn gezicht was helemaal schoon, maar met de vlekken op mijn witte boord wist ik geen raad. Ik heb nooit begrepen hoe het komt, dat vrouwen dat spul zo gemakkelijk kwijt raken en mannen zo moeilijk. Als ik Mary Bellemy ooit nog eens zou opzoeken, moest ik van te voren maar vragen of ze zich eerst grondig wilde wassen. Ik kwam fluitend binnen. Velda keek me even aan en haar gezicht betrok. 'Wat is er?'

Ik zag meteen dat ze uit haar humeur was. 'Je hebt vergeten het van je oor te vegen,' antwoordde ze. Wel verdorie! Dat meisje kon lastig zijn, als ze er zin in had. Ik liep zwijgend naar mijn privékantoor. Velda had een schoon overhemd voor me neergelegd en een ongekreukte das. Af en toe weet ik zeker dat zij gedachten kan lezen. Ik bewaarde altijd wat reservespullen op kantoor voor dringende gevallen en meestal wist zij al van te voren wanneer ik die nodig had. Aan het fonteintje in de hoek waste ik me een beetje. Ik trok het schone overhemd aan. Dassen waren voor mij altijd een probleem. Doorgaans hielp Velda me een handje, maar toen ik de deur hoorde dichtslaan, begreep ik dat ik het deze keer zonder haar zou moeten stellen. Ik ging weer naar beneden, naar de bar en dronk een paar borrels. Het was nog vroeg. Ik zocht een lege box op met de bedoeling daar een paar uur door te brengen. De kelner kwam naar mij toe en ik vroeg of hij mij om het kwartier een whisky-soda wilde brengen. Dat deed ik wel vaker en de kelner keek er dan ook niet van op.

 

Ik haalde een lijst uit mijn zak en maakte een paar aantekeningen over Mary Bellemy. Voorlopig bevatte de lijst hoofdzakelijk karakterschetsen. Die kunnen heel verhelderend zijn bij het onderzoek naar een moord. Ik kwam tot de conclusie dat ik eigenlijk nog niet veel had bereikt. Ik had alleen een bezoek gebracht aan alle voorlopige verdachten. Maar in ieder geval had ik ze allemaal de stuipen op het lijf gejaagd.

De politie had natuurlijk haar eigen methode. Die politiemannen waren echt niet zo stom als de journalisten hun lezers wilden wijsmaken. De oplossing van een moordzaak vergt meestal heel wat tijd. Maar bij deze moordzaak was het een wedstrijd. Als het aan mij lag, zou het Pat Chambers niet lukken me vóór te zijn. Hij had bijna dezelfde stappen ondernomen als ik en hij was weinig meer te weten gekomen dan ik.

We waren allebei op zoek naar het motief. Er moest een motief zijn en een goed motief ook. Je pleegt niet zomaar een moord. Een moord wordt van tevoren beraamd, soms in haast, maar toch in ieder geval beraamd.

Wat betreft de gelegenheid: George Kalecki had de gelegenheid gehad om Jack te vermoorden. Hal Kines ook en hoewel ik er liever niet aan dacht, ook Charlotte Manning had de gelegenheid gehad. Dan was Myrna er nog. Het was mogelijk dat zij teruggekomen was, nadat ze eerst naar huis was gegaan. Dan bleef de Bellemy-tweeling over. Misschien was het toeval, maar het tijdstip van hun thuiskomst stond vast, omdat de huisbewaarder hen binnen had gelaten. Als ze dat opzettelijk gedaan hadden, was het goed bedacht. Ik had niet gevraagd of ze soms weer weggegaan waren. Ik wist van tevoren dat het antwoord toch ontkennend zou luiden. Het is met een tweeling altijd heel eigenaardig. Je gaat er altijd van uit dat zij onafscheidelijk zijn. Dat had ik al vaker gezien bij andere tweelingen, dus zou dit stel wel niet anders zijn. Als het nodig was, zou de ene helft van de tweeling liegen, bedriegen of stelen voor de andere helft. Het verbaasde me dat Mary Bellemy zo manziek was. Te oordelen naar wat ik van de tweeling wist, waren ze lief, bekoorlijk en fatsoenlijk. .. niet jong en niet oud. Ze bemoeiden zich bijna uitsluitend met zichzelf, dat stond tenminste in de kranten. Maar wat zo'n vrouw doet als ze met een man samen is, daar lees je nooit iets over. Ik verlangde er al naar om met Esther Bellemy kennis te maken. De kwestie van die moedervlek beloofde interessant te worden.

En dan die aanslag op Kalecki. Dat verbaasde me. Het leek me het beste om eens naar de stad te gaan en uit te zoeken met wie hij omging. Ik riep de kelner, die me fronsend aankeek. Hij vond het misschien ongepast dat ik zo vlug al weer wegging. Ik stapte in mijn wagen en reed naar de Hi-Ho Club. Tijdens de drooglegging was dat een middelpunt geweest van de dranksmokkei, maar in de loop der jaren was dat veranderd. Vreemden konden hier 's avonds laat beter niet binnenkomen. Ik kende de neger, die de zaak dreef. Vier jaar geleden had hij mij geholpen bij een schietpartij met een dronken gangster. Ongeveer een maand later had ik hem terugbetaald door een bandiet neer te schieten, die probeerde hem uit de weg te ruimen. Hij had geweigerd om voor bescherming van zijn zaak te betalen. Ik had een slechte reputatie in gangsterkringen en vanaf dat ogenblik hadden ze hem met rust gelaten. Hij had zijn zaak kunnen beheren zoals hij dat zelf wilde. In mijn vak is het altijd prettig om dergelijke connecties te hebben.

Big Sam stond achter de toonbank. Toen hij mij binnen zag komen, liet hij al zijn witte tanden zien en wuifde naar me met een natte vaatdoek. Ik schudde hem hartelijk de hand en bestelde een glas bier. De gele en de zwarte man, die naast me stonden keken me dreigend aan. Big Sam zei opgewekt:

'Hoe gaat het, mistah Hammah? Blij je weer eens te zien. Het is een hele tijd geleden dat je hier voor het laatst was.' Toen ze mijn naam hoorden, schoven de mannen een paar meter van mij vandaan. Sam had onmiddellijk begrepen dat ik niet gekomen was om alleen maar een glas bier te drinken. Hij liep naar het eind van de toonbank. Ik volgde hem.

'Wat is er aan de hand, mistah Hammah? Kan Sam misschien iets voor je doen?'

'Ja, Sam. Jij kent de meeste kerels die hier geregeld komen, nietwaar?'

Sam keek even om zich heen en zei toen:

'Ja, de kopstukken komen hier evengoed als ergens anders. Wat wil je weten?'

'Is George Kalecki nog steeds de grote bink?' Sam likte snel langs zijn lippen. Hij was zenuwachtig. Hij wilde niemand verlinken, maar tegelijkertijd wilde hij mij helpen. 'Het gaat om moord, Sam,' vertelde ik hem, 'en het is beter, dat je mij alles vertelt voordat de smerissen je meeslepen naar het bureau. Je weet precies hoe dat gaat.'

Ik kon zien, dat hij er over nadacht. Er kwamen diepe rimpels in zijn zwarte voorhoofd.

'Oké, mistah Hammah. Ik geloof wel, dat het in orde is. Kalecki is nog steeds "de man". Hij laat anderen het vuile werk voor hem doen.' 'Doet Bobo Hopper nog steeds boodschappen voor hem? Hij is een poosje bij Kalecki in dienst geweest. Ik geloof dat hij hier bijna altijd rondhangt. Nietwaar?'

'Ja, mistah Hammah. Hij is op het ogenblik ook hier. Maar hij doet geen boodschappen meer voor George Kalecki. Hij heeft sinds een paar maanden een goeie baan. Hij houdt ook bijen.' Dat was nieuws voor mij. Bobo Hopper was eigenlijk maar een half mens. Een voorbeeld van iemand die door zijn omgeving misvormd is. Geestelijk was hij ongeveer twaalf jaar oud en ook lichamelijk was hij achtergebleven. Omdat hij bijna zijn hele leven ondervoed was, was hij opgegroeid tot een mager karikatuur van een mens. Ik kende hem goed. Het was een aardige jongen met een hart van goud. Al behandelde je hem nog zo slecht, je was en bleef steeds zijn vriend. Ieder levend wezen was zijn vriend. Ik heb hem eens zien huilen omdat een paar jongens op een mierenhoop getrapt hadden en tientallen mieren hadden verpletterd. En nu had Bobo Hopper een goeie baan en hield hij bijen. 'Waar is hij op het ogenblik, Sam? In de achterkamer?' 'Ja, mistah Hammah. U weet de weg. Een half uurtje geleden was ik nog bij hem. Toen zat hij plaatjes te kijken in een boek over bijen.'

Ik dronk mijn glas in één teug leeg. Hopelijk hadden de knapen, die er voor mij uit gedronken hadden niet aan een besmettelijke ziekte geleden. Toen ik de gele man en zijn zwarte vriend passeerde zag ik, dat hun ogen mij volgden. Ik liep de achterkamer in. Bobo Hopper zat aan een tafel in een hoek van het vertrek. Vroeger hadden daar speeltafels gestaan. Maar al die rommel stond nu in een hoek. Hoog in de muur probeerde een tralievenster nog licht te werpen in het sombere vertrek. Maar de eigenlijke lichtbron was de elektrische lamp die aan het plafond hing. Allerlei rommel en afval lag hoog opgestapeld tegen één van de muren. Een paar afgedankte reclameborden moesten voorkomen dat de stapel zich door de hele kamer verspreidde. Aan de wanden hingen een paar platen vol vliegenpoep. De deur naar de bar was de enige ingang. Ik wilde aan de binnenkant de grendel voor de deur schuiven, maar er was niets om die grendel in te schuiven. Ik liet het maar zo.

Bobo had me niet horen aankomen, zo verdiept was hij in zijn boek. Ik keek even zwijgend over zijn schouder mee naar de plaatjes. Zijn lippen bewogen haperend terwijl hij de woorden spelde. Ik klopte hem even op z'n rug. 'Hé daar, Bobo. Zeg jij je oude vriend niet eens goeiendag?' Hij sprong half op uit zijn stoel. Toen hij zag dat ik het was, begon zijn hele gezicht te glunderen.

'Verdorie... Mike Hammer! Wat ben ik blij jou weer eens te zien.'

Hij stak me zijn magere hand toe, die ik hartelijk drukte. 'Wat doe je eigenlijk hier, Mike? Kom je mij eens opzoeken? Hier... laat ik je eerst eens een stoel geven.' Hij rolde een leeg biervaatje, dat betere dagen had gekend, naar de tafel en ik ging er op zitten.

'Ik heb gehoord, dat je bijen houdt, Bobo. Is dat waar?' 'Nou en of! En ik leer alles over bijen uit dit boek. Erg leuk. En ik zweer je, Mike, dat die bijen me al kennen. Als ik mijn hand dicht bij de korf houd, dan steken ze me niet eens. Ze eten bijna uit mijn hand. Je zou het eigenlijk eens moeten zien.' 'Het lijkt me inderdaad enig,' beaamde ik. 'Maar ik geloof, dat het nogal duur is om bijen te houden, nietwaar?' 'Och nee. Ik heb de korf gemaakt van een lege eierkist. Die heb ik geschilderd. Ze houden van hun korf en ze vliegen niet weg, zoals andere bijen vaak doen. De korf staat boven op mijn dak. Mijn hospita vindt het goed, dat ik bijen houd. Eigenlijk houdt ze niet erg van bijen. Maar ik heb haar een beetje honing gebracht en daar houdt ze wel van. Ik zorg erg goed voor mijn bijen.' Bobo Hopper was een aardige jongen. Hij liep over van enthousiasme. Hij was heel anders dan zoveel anderen, die altijd wilden klagen. Geen familie, geen tehuis. Maar nu had hij een hospita, die goed vond, dat hij bijen hield. Bobo was een eigenaardige knaap. Als ik iets van hem te weten wilde komen, hield hij zijn mond potdicht. Maar als je hem aan het praten kreeg over iets waarvan hij hield, zou hij je alles vertellen wat hij wist. 'Ik heb gehoord, dat je een nieuwe baan hebt, Bobo. Is dat zo?' 'Natuurlijk, Mike. Een prachtbaan. Ze noemen me "de boodschappen-directeur".'

'En wat voor werk doe je dan wel?' vroeg ik. 'Is het zwaar werk?' 'Helemaal niet. Ik doe boodschappen en breng pakjes weg en zo. Soms mag ik de fiets van mr. Didson gebruiken, als ik boodschappen doe voor de winkel. Het is erg leuk en ik ontmoet zulke aardige mensen.'

'En verdien je veel geld, Bobo?'

'Nou, en of! Meestal krijg ik een kwart dollar of een halve dollar voor elke boodschap die ik doe. Die sjieke lui van Park Avenue zijn dol op me. Vorige week heb ik bijna vijftien dollar verdiend!' Vijftien dollar. Dat was voor Bobo Hopper een heleboel geld. Hij leefde heel eenvoudig en nu was hij echt trots op zichzelf. En ik ook.

'Dat klinkt helemaal niet gek, Bobo. Hoe ben je aan zo'n goeie baan gekomen?'

'Nou... herinner jij je de oude Humpy nog?' vroeg hij. Ik knikte. Humpy was een man met een bochel. Een jaar of vijfenveertig. Hij had een standplaats als schoenpoetser bij de grote kantoren van Park Avenue. Vroeger had hij mij vaak tips gegeven. Hij deed alles, als hij een dollar kon verdienen. 'Nou... de oude Hump kreeg t.b.,' vervolgde Bobo. 'Hij trok de bergen in om daar schoenen te poetsen. Ik heb zijn plaats ingenomen. Maar ik kon lang niet zo goed poetsen als hij. En toen vroegen de mensen me of ik boodschappen voor hen wilde doen en dat heb ik gedaan. Ik ga nu elke dag 's morgens vroeg naar Park Avenue. Ze laten me allerlei boodschappen doen. Vandaag heb ik een vrije dag genomen. Ik heb een afspraak met iemand die een bijenkoningin wil verkopen. Hij heeft er twee. Zeg Mike, denk je dat vijf dollar te veel is voor een bijenkoningin?' 'Nee, dat denk ik niet.'

Ik kon geen bijenkoningin van een koningscobra onderscheiden. Maar koninginnen zijn meestal nogal prijzig. 'Wat zei mr. Kalecki, toen je ophield voor hem te werken?' Bobo klapte niet dicht, zoals ik verwacht had. 'Nou Mike, hij was heel aardig. Hij gaf me tien dollar omdat ik zo lang bij hem was geweest. En hij zei dat ik mijn baantje altijd terug kon krijgen als ik dat wilde.'

Geen wonder. Bobo was zo eerlijk als goud. In dit werk kun je veel geld verdienen. Maar Bobo was te eenvoudig van geest om oneerlijk te zijn.

'Dat was heel aardig van mr. Kalecki,' antwoordde ik. 'Maar voor jou is het beter dat je een beetje zelfstandig gaat werken.' 'Ja. Later wil ik zelf bijen gaan kweken. Er is met bijenkweken veel geld te verdienen. Misschien krijg ik nog wel een bijenfarm.' Bobo glimlachte gelukkig toen hij aan die fantastische mogelijkheid dacht. Maar opeens ging zijn glimlach over in een uitdrukking van stomme verbazing. Zijn ogen waren gericht op een punt achter mij. Ik zat met mijn rug naar de deur. Toen ik de uitdrukking op Bobo's gezicht zag, begreep ik onmiddellijk dat we niet langer alleen waren in die achterkamer.

Het mes gleed langzaam onder mijn kin. Het werd ogenschijnlijk heel losjes vastgehouden. Maar de vingers die het omsloten waren erop voorbereid hun greep te verstevigen zodra ik mij bewoog. Het lemmet van het mes droeg de sporen van een wetsteen. Het was nog maar kort geleden geslepen. De wijsvinger lag plat op het dunne lemmet, gereed om te snijden. Deze knaap wist wat hij wilde.

Bobo's ogen puilden bijna uit zijn hoofd van schrik. Zijn mond zakte open, maar er kwam geen geluid uit. De arme jongen begon te zweten. Kleine zweetpareltjes, die groter werden en straaltjes vormden die langs zijn ingevallen wangen liepen. Een arm in een bruine mouw verscheen over mijn andere schouder en gleed voorzichtig onder mijn jas, terwijl de hand mijn revolver zocht. Zonder aarzeling trapte ik achteruit. De tafel viel om, ik greep de hand met het mes en trok zo hard ik kon. De gele man viel boven op me. Nog net op tijd zag ik de voet aankomen en zwaaide mijn hoofd opzij. De zwarte kerel trapte mis. Ik niet. Ik liet de hand met het mes los en greep een been. Het volgende ogenblik vocht ik voor mijn leven onder het gewicht van twee zwetende negers. Maar dat duurde niet lang. Het lukte me opnieuw de hand met het mes te grijpen en deze keer draaide ik de pols om. De spieren spanden zich en de botten knapten krakend. De gele man slaakte een kreet en liet het mes vallen.

In een oogwenk stond ik overeind. De grote zwarte neger kwam met zijn hoofd omlaag op me aanstormen. Het had geen zin mijn hand stuk te slaan op die harde schedel. Ik schopte naar hem. De punt van mijn schoen raakte de kerel midden in zijn gezicht. Hij viel opzij en kwam tegen de muur terecht. Zijn ondertanden staken door zijn lip. Twee van zijn hoektanden lagen los naast zijn verpletterde neus, bedekt met bloed.

De gele kerel ondersteunde zijn gebroken pols met z'n andere hand en probeerde op te staan. Ik hielp hem een handje. Ik greep hem bij zijn kraag en trok hem overeind. Met de zijkant van mijn vrije hand sloeg ik hem dwars over zijn neus. Ik hoorde het neusbeen breken en het bloed stroomde langs zijn gezicht. Die kerel was waarschijnlijk in Harlem een lady-killer geweest. Maar die tijd was voorgoed voorbij.

Hij kreunde even en sloeg tegen de grond. Ik liet hem maar liggen. Voor de aardigheid doorzocht ik zijn zakken. Niet veel bijzonders. Een goedkope portefeuille met een paar foto's van meisjes. Er was zelfs een blanke bij. Elf dollar en een paar loterijbriefjes.

De neger bedekte zijn geruïneerde gezicht, toen ik naar hem toekwam. Hij rolde met z'n ogen als een stervende koe. In zijn zak vond ik een veiligheidsscheermesje met een lucifershoutje erdoorheen. Een aardige truc. Ze houden het scheermesje in hun hand, zodat de scherpe kant tussen de vingers uitkomt en slaan je dan in je gezicht. Het lucifershoutje voorkomt dat het mesje in hun eigen vingers snijdt. Zo'n scheermesje kan iemands gezicht letterlijk aan stukken rijten.

De neger probeerde weg te kruipen. Ik sloeg hem nogmaals tegen zijn gebroken kaak. Dat was te veel voor hem en hij zakte als een pudding in elkaar. Bobo zat nog steeds op zijn stoel, maar nu lachte hij weer.

'Gossiemijne, Mike. Wat ben jij sterk! Ik wou dat ik ook zo was.' Ik haalde vijf dollar uit mijn zak en stopte die in het borstzakje van zijn shirt.

'Hier heb je iets om een koning te kopen voor je bijenkoningin, knul,' zei ik tegen hem. 'Tot ziens maar weer.'

Ik greep de twee kerels bij hun kraag en sleepte ze de bar in. Big Sam zag mij aankomen. Datzelfde zagen ook een stuk of twaalf bezoekers van de kroeg. Een paar kerels die bij de deur stonden hadden kennelijk een heel ander schouwspel verwacht.

'Wat moet dat betekenen, Sam?' vroeg ik. 'Hoe komt het dat jij hebt toegelaten, dat die twee apen mij van achteren aanvielen? Je had beter moeten weten!'

Big Sams grijnslach werd breder dan ooit.

'Het is al een hele tijd geleden dat er hier iets opwindends is gebeurd, mistah Hammah.'

Toen wendde hij zich tot de bezoekers van de bar en stak zijn grote, zwarte hand uit. 'En nou betalen,' zei hij grijnzend.

Ik liet de gele en de zwarte neger op de grond vallen, terwijl de bezoekers Sam betaalden. Een volgende keer zouden ze vast en zeker op mij wedden.

Toen ik Sam groette, kwam Bobo de achterkamer uitrennen met de vijf dollar in zijn magere hand.

'Hé... Mike!' schreeuwde hij. 'Koninginnen hebben geen koningen nodig. Ik kan geen bijenkoning kopen!' 'Wel waar, Bobo,' antwoordde ik over mijn schouder. 'Alle koninginnen hebben koningen nodig. Vraag het maar aan Sam, die zal het je wel vertellen.'

Bobo probeerde er achter te komen, waarom hij het aan Sam moest vragen. Het zou waarschijnlijk zijn hele leven duren voor hij het antwoord op die vraag vond.

 

De rit naar huis duurde langer dan ik verwacht had. Het was druk. Toen ik thuiskwam was het bijna zes uur. Nadat ik de wagen had geparkeerd, liep ik de trap op naar de voordeur. Ik kleedde me meteen uit. Mijn schone overhemd was bedorven. De hele voorkant was met bloed bedekt. Mijn das zat achterstevoren om mijn nek. Een van de zijzakken van mijn jas was opengescheurd. Toen ik dat zag, speet het me, dat ik die neger niet had gedood. Nieuwe kostuums zijn tegenwoordig duur. Van een hete en een koude douche knapte ik weer op. Ik schoor me, poetste mijn tanden en trok een ander pak aan. Even vroeg ik me af of het wel gepast was een revolver te dragen als je een dame ging bezoeken. Maar de macht der gewoonte won het. Ik schoof de schouderholster over mijn overhemd, oliede het mechanisme van mijn revolver en controleerde de patronen. Toen ik me er van overtuigd had dat alles in orde was, trok ik mijn jasje aan. In ieder geval wist ik dat het kostuum me niet zou passen als ik die revolver niet droeg. Het was er op gemaakt. Ik bekeek mezelf nog eens in de spiegel om er zeker van te zijn, dat ik niets vergeten had. Als Velda er niet bij was om me te inspecteren voordat ik ergens naartoe ging, wist ik zelf nooit of ik nu gekleed was om naar een circus te gaan of naar een nachtclub. Ik wou dat ik wat voorzichtiger te werk gegaan was met die Bellemy-meid. Ik wilde Velda niet kwijtraken. Ik was bang dat haar zwijgzame bui wel een week zou duren. Eigenlijk moest ik toch eens proberen haar een beetje beter te behandelen. Maar aan de andere kant was haar oordeel over mij ook veel slechter dan ik verdiende.

Ik moest nog even tanken. Henry, de garagehouder, was een oude vriend van me. Hij tilde de motorkap op om het oliepeil te controleren. Hij hield van die oude wagen. Hij had er ooit nog eens een zwaardere motor ingezet. Het ouwe vehikel zag er aan de buitenkant uit alsof het rijp was voor de sloop. Maar de banden waren goed en de motor was nog beter. Op buitenwegen haalde ik er makkelijk honderdvijftig mee. Henry had destijds die motor uit een andere auto gesloopt die een aanrijding had gehad. Hij had me het ding verkocht voor een appel en een ei. Als een mecanicien die motor zag onder de onaanzienlijke kap zou hij bewonderend fluiten. Henry beschouwde het als een meesterstuk. Ik reed de garage uit en sloeg een zijstraat in met eenrichtingsverkeer om de stoplichten te vermijden. Ik kon maar niet vergeten hoe ze de laatste keer naar mij gekeken had. Wat een vrouw! Overal langs de weg naar haar huis stonden auto's geparkeerd. Ik reed een blokje om en gleed tussen een zwarte sedan en een sportwagen. Terwijl ik terugliep naar het huis hoopte ik maar dat ze geen afspraak had om ergens te gaan dineren en dat er geen andere gasten waren. Dat zou nou net mijn gebruikelijke pech zijn. Waarover we zouden praten, wist ik nog helemaal niet. Ik had het idee dat zij als psychiater een open oog zou hebben voor kleinigheden. Een psychiater moet tenslotte beschikken over een buitengewoon scherp opmerkingsvermogen.

Ik drukte op de bel bij de voordeur. Een ogenblik later ging de zoemer, en ik stapte naar binnen. Het zwarte meisje kwam me tegemoet en begroette me. Ze had haar mantel aan en haar hoed op. 'Kom binnen, mistah Hammah,' nodigde ze me uit. 'Miss Charlotte verwacht u.'

Bij die woorden keek ik haar verwonderd aan. Ik wierp mijn hoed op een tafel naast de voordeur en liep door. Het meisje verdween in de slaapkamer. Ik hoorde haar zeggen: 'Hij is er, miss Charlotte.' En haar koele, beheerste stem antwoordde: 'Dank je, Mary. Je kunt nu wel naar de bioscoop gaan.' Ik knikte de negerin goedendag en ging op de divan zitten. Even later kwam Charlotte binnen.

'Hallo!' Ik sprong op en nam de warme hand, die ze mij toestak in de mijne.

'Hallo!' zei ik op mijn beurt, terwijl ik haar glimlachend aankeek. 'Wat betekent dat, dat je mij verwachtte?' 'Ik ben bang dat het pure ijdelheid van me was. Ik verlangde er zo naar dat je vanavond zou komen, dat ik er helemaal op gerekend heb. Hoe vind je mijn jurk?'

Zij paradeerde voor mijn ogen en keek over haar schouder naar mijn reactie. Weg was de psychiater. Dit was Charlotte Manning, de vrouw. Ze zag er jong en verleidelijk uit. Ze droeg een jurk van nauwsluitende blauwzijden jersey. De stof glom alsof hij nat was, en de jurk omhulde haar lichaam op een onthullende manier. Haar haar hing laag in haar hals met kleine krulletjes, die schitterden als gouddraad. In haar ogen zag ik zelfs kleine cupido's. Ze liep uitdagend door de kamer en weer naar mij terug. Onder de japon was haar lichaam prachtig, maar anders dan ik me vanochtend verbeeld had. Ze was slanker, met een vrij smal middel en brede schouders. Haar borsten waren stevig en goed ontwikkeld. Ze staken uitdagend naar voren onder de nauwsluitende japon, alsof ze zich van dat zijden weefsel wilden bevrijden. Van korset of bustehouder was geen sprake. Haar prachtige benen verdwenen in hooggehakte zwarte pumps. Zij was bijna even groot als ik. Maar wat een mooie benen, zo sterk en zo prachtig gespierd!

'En bevalt het je?' vroeg ze.

'Bekoorlijk! Meer dan bekoorlijk. En dat weet je heel goed.' Ik keek haar lachend aan en vervolgde: 'Je doet me ergens aan denken.' 'Waaraan?'

'Aan een martelmethode voor mannen.'

'Alsjeblieft... zo slecht ben ik toch niet. Maak ik zo'n slechte indruk op jou? Zie ik eruit alsof ik je wil martelen?' 'Nee... helemaal niet. Maar als je nu een man, die in geen vijf jaar een vrouw gezien heeft, aan een muur ketent en je laat jou dan zo langs hem heen wandelen, zoals je daarnet deed... foei, dat zou een vreselijke marteling zijn. Begrijp je wat ik bedoel?' Ze wierp haar hoofd achterover en lachte. Ik had zin haar in mijn armen te sluiten en haar blanke hals te kussen. Charlotte greep me bij mijn arm en nam me mee naar de keuken. De tafel was gedekt voor twee. Op een van de schalen lag een gebraden kip en op een andere schaal een enorme stapel gebakken aardappelen. 'Allemaal voor ons tweeën. Ga zitten en eet naar hartelust. Ik heb al een uur op je zitten wachten met het souper.' Ik stond versteld. Of ze had geïnformeerd waarvan ik wel hield en waarvan niet, óf ze was helderziend. Gebraden kip was mijn lievelingsgerecht. Terwijl ik een stoel naar me toetrok en ging zitten, zei ik: 'Charlotte, als je een reden had om bang voor mij te zijn zou ik zeggen, dat dit eten vergiftigd was. Maar zelfs als dat zo is dan nog zou ik het opeten.' Ze was net bezig een schort met rode rand voor te doen. Toen ze daarmee klaar was schonk ze koffie in.

'Ik zal je precies vertellen wat er aan de hand is,' zei ze.

'Vertel op,' zei ik met mijn mond vol kip.

'Toen je mij de eerste keer kwam bezoeken, zag ik voor het eerst sinds lange tijd een man die me onmiddellijk aanstond.'

Ze ging zitten en vervolgde:

'Ik heb honderden patiënten. Vreemd genoeg, zijn het bijna allemaal mannen. Maar het zijn zulke onbeduidende mannen. Ze hebben geen karakter, of hun karakter is helemaal vervormd. Ze zijn meestal zwak van geest en hun bevattingsvermogen is zeer begrensd. Er zijn er heel wat bij die lijden aan hallucinaties en waanideeën en ze komen me allemaal hun misselijke geschiedenis vertellen. Nou, als je bijna nooit iets anders ziet dan mannen, die al hun mannelijkheid allang verloren hebben en als je dan bij je zogenaamde vrienden dezelfde verschijnselen aantreft, dan krijg je eigenlijk vanzelf de neiging om eens op zoek te gaan naar een echte man.'

'Dank je,' viel ik haar in de rede.

'Nee, ik meen het,' vervolgde Charlotte. 'Toen je mijn spreekkamer binnenkwam heb ik meteen mijn diagnose gesteld. Ik begreep onmiddellijk dat je een echte levensgenieter was, een man die de macht en de moed had om het leven naar zijn hand te zetten. Je lichaam is groot en je geest is van hetzelfde formaat. Geen malle aanwensels en geen bevangenheid.' Ik veegde mijn mond af. 'En toch ga ik gebukt onder een obsessie.' 'O ja? Ik kan me niet voorstellen wat dat zou kunnen zijn.' 'Ik wil een moordenaar opsporen en die wil ik doden.' Ik keek haar ernstig aan, terwijl ik een kippepootje afkloof. Ze wierp haar hoofd in haar nek en lachte.

'Ja, maar dat is een waardevolle obsessie. En eet nu maar verder.' Ik werkte me door de enorme kip heen en mijn bord lag hoog opgestapeld met afgekloven beentjes. Charlotte at ook een stukje mee, maar ik bewees toch de meeste eer aan haar kookkunst. Na een flink stuk appeltaart en een paar koppen koffie, leunde ik voldaan achterover in mijn stoel.

'Ik moet zeggen, dat die zwarte hulp van je uitstekend kan koken,' merkte ik op.

'Mijn hulp koken? Loop naar de maan!' lachte ze. 'Ik heb alles zelf klaargemaakt. Ik ben niet altijd rijk geweest.' 'Nou, als voor jou de tijd gekomen is om te gaan trouwen, zul je niet veel moeite hoeven doen om een echtgenoot te vinden.' 'Ik houd er een bepaalde methode op na,' antwoordde zij. 'Die methode pas ik ook op jou toe. Ik lok namelijk mannen naar mijn huis en kook voor ze. Voordat ze weer naar huis gaan heb ik mijn huwelijksaanzoek al te pakken.'

'Nou moet je niet gek opkijken,' zei ik, 'maar dat geintje hebben ze bij mij al eens vaker geprobeerd.' 'Maar dan toch zeker niet door een expert?' We lachten allebei en ik stelde haar voor om samen af te wassen. Ze gaf mij een theedoek en een schort. Heel beleefd hing ik dat schort over de leuning van een stoel. Zoiets past nou eenmaal niet bij mijn gezicht. Als er toevallig eens een van mijn kennissen binnen kwam en me zag in zo'n uitmonstering dan zou ik dat de rest van mijn leven moeten horen.

Toen de afwas gedaan was gingen we terug naar de huiskamer. Charlotte ging in een leunstoel zitten en ik liet me op de divan vallen. We staken allebei een sigaret op. Ze lachte naar me en zei: 'Ziezo... nu mag je me vertellen wat je eigenlijk hier kwam doen.'

Ik schudde mijn hoofd.

'Ik zal eerlijk zijn, maar je moet het mij niet kwalijk nemen. Ik kwam hier naar toe met een tweeledig doel. Allereerst om jou eens te zien met loshangend haar. En dat bleek je nog beter te staan dan ik verwacht had.' 'En waarom nog meer?'

'Om eens te zien, of jij als psychiater misschien enig licht kon werpen op de moord op mijn goeie, ouwe vriend Jack Williams.' 'Ik begrijp het. Als je me eerst eens wat uitvoeriger vertelde wat je eigenlijk van mij wilt, dan zou ik je misschien kunnen helpen.' 'Om kort te gaan... ik wil bijzonderheden weten. De moord is nog niet oud genoeg om nu al algemeen bekend te zijn tot in alle details. Maar ik zal proberen je alles zo duidelijk mogelijk te vertellen. Ook wat ik van de zaak denk. Het is heel goed mogelijk dat iemand van de aanwezigen op dat feest Jack vermoord heeft. Het is net zo goed mogelijk dat het door een buitenstaander is gedaan. Ik heb een paar karakterschetsen gemaakt en wat ik gevonden heb staat me helemaal niet aan. Maar dat hoeft helemaal niet te betekenen dat een van die mensen de moord heeft gepleegd. Wat ik graag van je zou willen horen, is een oordeel. Niet gebaseerd op feiten of logica, maar een zuiver vakkundig oordeel over de mensen die ik aan een karakterstudie heb onderworpen. En of jij denkt dat er een kans bestaat, dat de moordenaar zich onder die mensen bevindt.'

Charlotte trok nadenkend aan haar sigaret en maakte die toen uit in de asbak. Aan de uitdrukking op haar gezicht was duidelijk te zien, dat ze diep nadacht. Er ging misschien een minuut voorbij, voordat ze antwoordde:

'Je vraagt me iets heel moeilijks te doen... namelijk te oordelen over een bepaalde persoon. Officieel zijn daar twaalf juryleden en een rechter voor nodig en die hebben dan nog urenlang nodig om tot overeenstemming te komen. Mike, nadat ik jou voor het eerst ontmoet had, heb ik van jou ook een soort karakterschets gemaakt. Ik wilde weten hoe een man als jij in elkaar zit. Het was niet zo heel moeilijk om daarachter te komen. De kranten hebben volgestaan over dingen, die jij gedaan hebt. Er zijn zelfs grote artikelen over geschreven en die waren lang niet altijd even gunstig. Toch is het me gelukt mensen te vinden die jou kenden en die jou graag mochten. Kleine mensen en grote mensen. Ik zelf mag je ook graag. Maar als ik jou zou moeten vertellen wat ik dacht, dan zou ik bang zijn een doodvonnis uit te spreken over een bepaalde persoon. Nee... dat kan ik niet doen. Je zou veel te vlug klaar staan met je revolver. En dat wil ik niet. Er is zoveel in jou, dat aardig en lief zou kunnen zijn, als je maar niet zo vreselijk kon haten. Ik wil je wel vertellen wat ik heb opgemerkt. Er is tijd voor nodig om terug te denken. Ik ben er de hele middag mee bezig geweest. Kleine dingen, die ik alweer vergeten was zijn me weer te binnen geschoten. Misschien zijn ze voor jou belangrijk. Ik ben gewend aan persoonlijke conflicten, de strijd die woedt in iemands geest. Niet aan conflicten tussen twee of meer mensen onderling. Ik ben in staat om dingen op te merken, ze terug te brengen tot de juiste verhoudingen en ze dan op te bergen in mijn geest. Als iemand haat, dan kan ik de oorsprong van die haat opsporen en hem misschien helpen om redelijk te redeneren. Maar als die haat zover is voortgewoekerd dat de persoon in kwestie er als het ware door wordt verteerd en er door tot moord kan worden gedreven, dan kan ik alleen maar zeggen, dat ik het verwacht had. Het opsporen van moordenaars en motieven behoort tot het domein van knappere geesten dan de mijne.' Ik had oplettend naar elk woord geluisterd. Ik kon haar standpunt volkomen begrijpen.

'Dat is eerlijk genoeg,' zei ik dan ook. 'Vertel me dan alleen maar wat je hebt opgemerkt.'

'Het is niet zo erg veel, Mike. Jack was al een paar weken overspannen. Ik heb hem tweemaal opgezocht en geen van beide keren heb ik enige verbetering in zijn toestand kunnen constateren. Ik heb er met hem over gesproken, maar hij lachte alleen maar en vertelde me, dat hij nog steeds bezig was zich aan te passen aan het doodgewone burgerleven. Dat leek me niet onredelijk. Een man, die een arm moet missen zal de eerste jaren na dat ongeluk het leven natuurlijk niet zo aangenaam vinden.

Op de avond van het feestje leek hij me nog steeds overspannen. Op de een of andere manier scheen dat op Myrna te zijn overgeslagen. Tenminste, ze maakte zich ongerust over hem. Ik kon zien, dat zij bijna net zo overstuur was als hij. Het was niet opvallend, maar het uitte zich in allerlei kleinigheden. Opvliegerig als er per ongeluk een glas werd omgestoten, schrikachtig bij het minste of geringste ongewone geluid. Zowel Jack als Myrna wisten het heel handig te camoufleren. Ik denk dat ik de enige was, die het heeft opgemerkt.

Mr. Kalecki was al ontstemd toen hij die avond binnen kwam. Misschien is nijdig wel een beter woord. Maar ik kon niet ontdekken op wie hij nu eigenlijk boos was. Hij snauwde Hal Kines verscheidene malen af en hij was uitgesproken onbeleefd tegen Mary Bellemy.'

'In welk opzicht?' vroeg ik.

'Ze dansten samen en zij scheen iets verkeerds tegen hem te zeggen. Ik kon het niet verstaan. Hij keek haar woedend aan en zei: "Naar de hel met die praatjes, zus."

Vlak daarna bracht hij haar naar haar plaats terug en liep weg.' Ik lachte. Charlotte begreep niet wat ik zo grappig vond. Ik legde het haar uit.

'Mary Bellemy heeft George op de dansvloer waarschijnlijk haar liefde verklaard. Ik vermoed, dat Kalecki oud begint te worden. Zij is manziek.'

'O ja? Hoe ben je daar zo snel achter gekomen?' Haar toon was nu ijzig.

'Kalm maar,' antwoordde ik. 'Ze heeft het bij mij ook geprobeerd, maar ze was aan het verkeerde adres.' 'Alleen vandaag misschien?'

'Nee, altijd. Ik vind het leuker als ik er zelf een beetje moeite voor moet doen. Ik wil het niet op een presenteerblaadje aangeboden krijgen.'

'Dat moet ik onthouden. Ik had al een vermoeden, dat Mary zo was, maar ik heb er verder nooit over nagedacht. We waren eigenlijk maar oppervlakkige kennissen. Maar in ieder geval... toen we weggingen, hield Jack me bij de deur nog even staande. Hij vroeg me of ik hem in de loop van de week nog eens wilde opzoeken. Voordat hij verder nog iets had kunnen zeggen, riepen de anderen me en moest ik weggaan. Ik heb hem nooit meer levend teruggezien.' 'Ik begrijp het.'

Ik dacht na. Veel schoot ik er niet mee op. Er was dus iets dat Jack gehinderd had en waarover hij tobde. En Myrna ook. Misschien tobden ze allebei over hetzelfde. Misschien ook niet. George Kalecki? Hij was ook overstuur geweest. 'Wat denk jij ervan?' vroeg Charlotte. 'Nog niets. Maar ik zal er ernstig over broeden.' Ze stond op uit haar stoel en kwam naast me op de divan zitten. Ze legde haar hand op de mijne en onze ogen ontmoetten elkaar. 'Mike, wil je me een groot plezier doen? Ik zal je niet vragen om je buiten deze zaak te houden en het door de politie te laten opknappen. Het enige wat ik je vraag is: wil je voorzichtig zijn.. . ? Heel voorzichtig? Alsjeblieft Mike. Zorg dat je niets overkomt!' Bij die woorden kreeg ik het gevoel dat ik haar al jaren kende. Haar hand was warm en ik voelde het kloppen van haar polsslagader. Ik wist dat ik van haar hield. En ik had haar pas twee keer ontmoet.

'Ik beloof je, dat ik voorzichtig zal zijn,' antwoordde ik haar. 'Maar waarom maak jij je eigenlijk bezorgd?' 'Daarom,' antwoordde ze. Ze boog zich naar me toe en kuste me op de mond. Ik nam haar in mijn armen en ze trok zich niet terug. Toen ik haar eindelijk losliet waren haar ogen zacht en glanzend. In mij gloeide en borrelde het. Charlotte keek even naar de afdrukken van mijn vingers op haar blote armen en glimlachte. 'Ik geloof, dat jij ook heel goed lief kunt hebben, nietwaar, Mike?' Deze keer deed ik haar geen pijn. Ik stond op en trok haar overeind. Ik drukte haar aan mijn borst, zodat ze het vuur kon voelen, dat in mijn binnenste gloeide. Deze kus duurde langer dan de eerste. Mijn god, wat een kus! Een kus die ik nooit zou vergeten. Toen kuste ik haar ogen en dat plekje van haar keel dat zo uitdagend en bekoorlijk was. Het was nog beter dan ik verwacht had. Ik draaide haar om en we keken samen uit het raam. Ze wreef haar wang tegen de mijne en sloeg haar armen om mijn middel. 'Maar nu moet ik gaan,' zei ik tegen haar. 'Als ik nu niet gauw wegga, zal ik waarschijnlijk eeuwig moeten blijven. De volgende keer blijf ik ook. Ik wil dit niet verkeerd doen. En dat zou zeker gebeuren als ik nu niet weg ging.' Ze hief haar hoofd op. Ik kuste haar neus. 'Ik begrijp het,' zei ze zachtjes. 'Maar als je me nodig hebt, kun je me hier vinden. Je bent altijd welkom.'

Ik kuste haar nogmaals maar ditmaal veel luchtiger. Ik liep naar de deur. Zij gaf me mijn hoed en streek het haar uit mijn ogen. 'Tot ziens, Mike.' Ik gaf haar een knipoogje.

'Tot ziens, Charlotte. Het was een heerlijk souper met een heerlijke vrouw.'

Het was een wonder dat ik heelhuids beneden kwam. Ik herinner me nauwelijks dat ik in mijn wagen stapte. Ik kon alleen nog maar denken aan haar gezicht en haar heerlijke lichaam. Aan de manier waarop ze kuste en de felle gloed van haar ogen. Ik stopte op Broadway en liep een bar binnen. Ik moest iets drinken om mijn hoofd wat helderder te maken. Het hielp niet, dus ging ik maar naar huis en kroop onder de wol. Ik was in jaren niet zo vroeg naar bed gegaan.
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Ik werd wakker voordat de wekker afliep. Dit is voor mij heel ongewoon. Nadat ik een douche had genomen en me geschoren had, gooide ik een paar plakken ham en een paar eieren in de pan en verorberde dat bij wijze van ontbijt. Toen ik met mijn tweede kop koffie bezig was kwam de loopjongen van de kleermaker met mijn kostuum. Het was keurig gestoomd en opgeperst. De zak was zo netjes genaaid dat je niet eens kon zien dat hij gescheurd geweest was. Ik kleedde mij op mijn gemak verder aan en belde mijn kantoor op.

'Hammer's Detective Bureau. Goede morgen!' 'Ook goeiemorgen, Velda. Je spreekt met je baas.' 'O.'

'Kom nou, schatje,' pleitte ik. 'Je moet niet boos op me zijn. Dat met die lippenstift was een zuiver zakelijke aangelegenheid. Hoe kan ik nu werken, als jij zo onaardig tegen me bent.' 'Daar schijn je je anders weinig van aan te trekken,' was haar antwoord. 'Wat kan ik verder voor u doen, mr. Hammer?' 'Nog klanten geweest?' 'Nee.'

'Nog opgebeld?' 'Nee.' 'Nog post?' 'Nee.'

'Wil je met me trouwen?' 'Nee.'

'Nou... tot ziens dan.'

'Trouwen? Hé... Wacht eens even, Mike. Mike! Hallo... Hallo...'

Ik legde de hoorn zachtjes op de haak en lachte. Dat zou haar wel betere manieren leren. Een volgende keer zou ze wel wat anders zeggen dan alleen maar 'nee'. Ik nam me voor in het vervolg een beetje op die vervloekte lippenstift te letten. Ik kon het me niet permitteren steeds weer met lippenstiftvlekken op kantoor te komen.

De politie had haar waakhonden uit de flat van Jack weggehaald. De deur was nog steeds verzegeld en zou verzegeld blijven zo lang het gerechtelijk onderzoek duurde. Omdat ik er niets voor voelde om het voorgoed bij de Officier van Justitie te verbruien besloot ik het zegel niet te verbreken en alleen maar eens rond te kijken. Ik stond net op het punt om het op te geven, toen ik me herinnerde, dat het venster van de badkamer uitkwam op een luchtkoker. En daar recht tegenover was nog een raam. Ik liep de hal door en klopte op een deur. Een kleine man van middelbare leeftijd stak zijn hoofd om de hoek van de deur. Ik liet hem mijn penning zien. 'Politie!' zei ik alleen maar.

Hij nam de moeite niet om die penning eens goed te bekijken maar deed vlug de deur open. Blijkbaar een respectabel burger die geloofde in de wet en orde. Hij stond voor me met een versleten smoking om zijn dikke buikje en deed zijn uiterste best er onschuldig uit te zien. Op dit ogenblik dacht hij waarschijnlijk aan het een of andere rode stoplicht, waar hij een maand geleden doorheen gereden was.

'Eh... eh, inspecteur... wat kan ik voor u doen?'

'Ik moet onderzoeken of iemand misschien langs een andere weg de woning van mr. Williams kan zijn binnengedrongen. Ik meen begrepen te hebben, dat u een raam heeft, dat tegenover het zijne uitkomt. Is dat juist?'

Zijn gezicht betrok.

'Eh... ja, maar niemand kan door dat raam gekropen zijn. Dan zouden wij het gezien moeten hebben.'

'Daar gaat het niet om,' legde ik uit. 'Iemand zou zich aan een touw van het dak hebben kunnen laten zakken. Ik wil alleen maar kijken of dat raam van buitenaf geopend kan worden. Ik ben helemaal niet van plan om zelf aan een touw te gaan hangen om dat te proberen.'

De man slaakte een zucht van verlichting.

'O... ik begrijp het al! Natuurlijk. Komt u maar even mee.'

Een muisachtige vrouw stak haar beknoedelde hoofd om de hoek van de slaapkamerdeur en vroeg:

'John... wat is er aan de hand?'

'Politie,' antwoordde hij op gewichtige toon. 'De inspecteur wil dat ik hem even help.'

Hij ging me voor naar de badkamer en ik schoof het raam omhoog. Dat was een heel karwei. Deze preutse mensen, bang dat iemand misschien naar hen zou kunnen kijken, hadden hoogstwaarschijnlijk dit raam nog nooit open gehad. Toen ik het omhoog schoof kwam er een regen van verfschilfers naar beneden. Inderdaad! Recht tegenover me was het raam van Jacks badkamer. Er was niet meer dan een meter afstand tussen de twee muren van elkaar. Ik klom op het buitenkozijn, terwijl de kleine man me bij mijn riem vasthield. Toen liet ik me voorover vallen. De kleine man slaakte een kreet van angst en zijn vrouw kwam hard aanlopen. Maar ik hoefde alleen maar mijn handen uit te steken zodat ik tegen de muur aan de overkant leunde. De kleine man dacht, dat mijn laatste uur geslagen had. Het raam van Jacks badkamer schoof gemakkelijk open. Ik werkte mij door het openstaande raam naar binnen, nadat ik de kleine man en zijn vrouw vriendelijk had bedankt. Binnen was niet veel veranderd. De mannen van de afdeling Vingerafdrukken hadden hun poedersporen achtergelaten op alle voorwerpen die de moordenaar mogelijkerwijs had aangeraakt. Krijtlijnen op de grond gaven aan waar en hoe Jacks lijk was aangetroffen. Het enige dat ontbrak, was Jacks revolver. In de lege holster die nog steeds over de stoelleuning hing, stak een briefje. Ik haalde het eruit en las: 'Mike, maak je maar geen zorgen over de revolver. Ik heb hem meegenomen naar het Hoofdbureau.' Het briefje was ondertekend: "Pat".

Wat zeg je daarvan! Pat had al verwacht dat ik er in zou slagen de flat binnen te komen. Ik stopte het briefje weer in de lege holster, nadat ik er onder geschreven had: 'Dank je, makker. Nu kan ik tenminste weer rustig slapen.' Daaronder had ik mijn naam gekrabbeld.

Het was duidelijk te zien dat de politie alles aan een nauwkeurig onderzoek had onderworpen. Zij waren daarbij heel netjes en systematisch te werk gegaan. En uiterst zorgvuldig. Alles was zo veel mogelijk weer op de juiste plaats neergelegd of neergezet. Er waren maar een paar dingen die niet helemaal klopten. En dat was voor mij het duidelijkste bewijs, hoe zorgvuldig het onderzoek van de politie was geweest. Ik begon in de huiskamer. Nadat ik de stoelen naar het midden van het vertrek geschoven had en ze nauwkeurig had onderzocht, begon ik met de randen van het karpet. Alleen een beetje stof. Ik vond drie centen onder het kussen van de divan, maar dat was dan ook alles. Het inwendige van de radio was blijkbaar in geen maanden aangeraakt. De dikke laag stof bewees dat duidelijk. De boeken die hier en daar stonden, bevatten geen aanwijzingen. Geen enveloppen, geen bladwijzers, geen briefjes. Als ze er geweest waren had de politie ze waarschijnlijk meegenomen.

Toen ik met mijn onderzoek klaar was, zette ik alles weer op zijn plaats. Ik beproefde mijn geluk in de badkamer. Behalve de gebruikelijke flesjes, potjes en scheergerei in het spiegelkastje was er niets bijzonders te vinden.

Vervolgens was de slaapkamer aan de beurt. Ik tilde de matras op en voelde langs de randen. Ook hier was niets te vinden. Ik vloekte inwendig en stond midden in de slaapkamer met mijn kin in m'n hand om nog eens goed na te denken. Ik wist dat Jack er een dagboek op nahield. Maar dat had altijd op het nachtkastje gelegen. Het lag er nu niet meer. Alweer de politie. Ik onderzocht zelfs de sponningen van de ramen. Het was mogelijk dat daarin het een of andere document verborgen was. Ik wist dat Jack een notitieboekje had met aantekeningen en adressen. Dat had hij al vanaf het eerste ogenblik, dat hij bij de politie was gekomen. Als ik dat vond zou het misschien iets nuttigs kunnen opleveren. Ik zocht in de linnenkast, haalde er alle overhemden, sokken en ondergoed uit en ging alles stuk voor stuk nauwkeurig na. Maar het was allemaal verspilde moeite. Niets. Toen ik de onderste la leeg haalde, bleef een das hangen. Hij gleed over de achterkant van de la. Ik haalde de la er helemaal uit en raapte de das op, die onder in de kast lag. Opeens zag ik dat er nog iets lag. Jacks notitieboekje! Ik durfde het boekje op dat ogenblik niet nader te bekijken. Het was bijna tien uur. De kans was groot, dat de politie binnen kwam stappen. Of die kleine man aan de overkant zou argwaan kunnen krijgen, omdat ik zo lang wegbleef. Hij zou de politie kunnen waarschuwen. Zo vlug ik kon duwde ik alles weer in de lade en schoof die weer op zijn plaats. Het notitieboekje stak ik in mijn zak.

De kleine man stond nog steeds in zijn eigen badkamer op me te wachten.

Ik kroop uit Jacks badkamerraam en deed net of ik zocht naar sporen van een touw langs de bovenkant van de dakgoot. Zijn ogen volgden me bij alles wat ik deed. 'Nog iets gevonden, inspecteur?' vroeg hij. 'Ik ben bang van niet. Er is geen enkel spoor te vinden. Ik heb alle andere vensters onderzocht en die zijn niet open geweest.' Ik liet me voorover vallen en kroop door zijn badkamerraam weer naar binnen.

'Ik geloof, dat ik het hier wel bij kan laten. Mag ik van uw deur gebruik maken om dit huis te verlaten?' 'Maar natuurlijk, inspecteur. Deze kant op.' Hij liep naar de voorkamer en deed de deur voor me open. 'Als wij u soms nog eens van dienst kunnen zijn, inspecteur, dan moet u het ons maar laten weten. We zijn graag bereid u te helpen.'

Ik reed terug naar mijn kantoor en liep de spreekkamer binnen, waar ik het notitieboekje van Jack uit mijn zak haalde. Velda hield onmiddellijk met haar typewerk op. 'Mike.'

Ik draaide me om. Ik wist, wat er komen ging. 'Wat is er, schatje?'

'Je moet me niet zo gemeen voor de gek houden.' Ik grijnsde naar haar en antwoordde: 'Ik hield je helemaal niet voor de gek. Als jij niet zo gauw op je teentjes getrapt was, zou ik al lang met je verloofd zijn. Kom eens even mee.' Zij volgde me naar mijn privé-kantoor en ging zitten. Ik legde mijn voeten op het oude bureau en bladerde Jacks notitieboekje door. Velda's belangstelling was onmiddellijk gewekt. 'Wat is dat?' vroeg ze nieuwsgierig. Ze leunde voorover om het beter te kunnen zien.

'Een notitieboekje van Jack. Ik vond het op zijn kamer. Ik heb het meegenomen, voordat de politie het te pakken kreeg.' 'Staat er nog iets bijzonders in?' 'Misschien. Ik heb er nog niet in gekeken.' Toen ik het boekje opensloeg, zag ik een lijst met namen, die allemaal doorgeschrapt waren. Op elke bladzij stond een datum. De eerste dateerde van drie jaar geleden. Hier en daar werd gezinspeeld op de een of andere zaak, met de namen van de verdachten erbij. Ook die waren allemaal doorgestreept. Dat betekende kennelijk dat de zaak gesloten was. Ongeveer halverwege het boekje begonnen de zaken die nog niet afgehandeld waren. Die notities waren tenminste niet doorgestreept. Ik schreef ze over op een stuk papier. Velda vergeleek ze met de dossiers uit mijn archief. Toen ze er mee klaar was legde ze het papier weer op mijn bureau. Onderaan had ze geschreven 'allemaal opgelost'. Blijkbaar waren die zaken afgehandeld terwijl Jack in dienst was. Ik begon te geloven dat ik niet veel aan dat notitieboekje had. Ik vond het blaadje met de datum van zijn ontslag uit het ziekenhuis. Er stond maar één woord op: 'Hoera!' Op de volgende bladzijde stond een recept van goulash met paprika. Onderaan had Jack in een voetnoot aangeraden er wat meer zout in te doen dan het recept aangaf. Daarna volgden nog twee pagina's met cijfers. Een overzicht van wat hij had uitgegeven voor de aankoop van kleren en aan de andere kant het bedrag dat hij op de een of andere bankrekening had staan. Daaronder stond een korte aantekening.

'Eileen Vickers. Familie woont nog steeds in Poughkeepsie.' Dat moet een meisje geweest zijn uit zijn geboortestad. Jack was in Poughkeepsie geboren. Hij had daar gewoond tot hij naar de universiteit ging. Op de volgende pagina's stonden enkele instructies van de verzekeringsmaatschappij waar hij werk gevonden had. Een paar bladzijden verder dook Eileen Vickers weer op. Er stond: 'Heb E.V. weer gezien. Zal de familie waarschuwen.' De datum was precies veertien dagen voordat Jack vermoord werd. Diezelfde naam kwam ik vijf pagina's verder weer tegen. Met potlood had Jack geschreven:

'R.H. Vickers, p/a Halper. Pough 221. Bellen na 6 uur.' Daaronder stond:

'E.V. alias Mary Wright. Geen nader adres. Zal dat later wel uitzoeken.'

Ik probeerde er achter te komen, wat dat zou kunnen betekenen. Ik kreeg de indruk dat Jack een meisje uit zijn geboortestad had ontmoet en met haar gepraat had. Zij had hem verteld dat haar familie nog steeds in Poughkeepsie woonde. Hij had kennelijk haar familie willen opbellen. Hij had uitgezocht dat ze bij een zekere Halper inwoonden. Hij had geprobeerd hen na zes uur 's middags te bereiken. Uit de volgende aantekening bleek dat Eileen Vickers zich een andere naam had aangemeten. Mary Wright. Ze had geen adres opgegeven. Ik bladerde het boekje verder door. Daar was ze weer:

'E.V. in verbinding stellen met familie. Ziet er slecht uit. Van plan 36904 te overvallen op de negenentwintigste.' De negenentwintigste was vandaag. Er was nog één pagina over. Jack had daar nog iets opgeschreven dat hij niet wilde vergeten: 'Aan C.M. vragen wat zij kan doen.'

C.M.... Charlotte Manning. Dit sloeg natuurlijk op wat Charlotte mij verteld had. Hij had haar verzocht hem in de loop van de week nog eens op te zoeken. Maar dat gesprek had nooit plaatsgevonden.

Ik nam de hoorn van de haak en vroeg de telefoniste naar het nummer in Poughkeepsie. Ik hoorde enkele klikken toen de verbinding tot stand gebracht werd. En toen antwoordde een vermoeide stem.

'Hallo!' zei ik. 'Spreek ik met mr. Vickers?' 'Nee,' antwoordde de stem. 'U spreekt met mr. Halper. Mr. Vickers is nog aan het werk. Wilt u misschien een boodschap voor hem achterlaten?'

'Och... ik wilde alleen maar vragen of mr. Vickers een dochter heeft die hier in de stad woont. Weet u dat misschien?'

De vermoeide stem viel me in de rede:

'Het spijt me, maar geloof me. U kunt daar beter niet met mr. Vickers over praten. Met wie spreek ik als ik vragen mag?' 'U spreekt met Michael Hammer, privé-detective. Ik werk samen met de politie aan een moordzaak. Ik moet alle sporen natrekken. Kunt u mij misschien vertellen, wat er aan de hand is met Eileen Vickers?'

Harper aarzelde een ogenblik. Toen zei hij:

'Tja... mr. Vickers heeft zijn dochter niet meer gezien nadat zij naar de universiteit is gegaan. Ze is in verkeerd gezelschap geraakt en heeft een zondig leven geleid met een jongeman. Mr. Vickers is nogal conservatief. Voor hem is zijn dochter dood. Hij wil niets meer met haar te maken hebben.'

'Ik begrijp het. Dank u wel.'

Ik legde de hoorn weer op de haak en wendde me tot Velda. Ze staarde met grote ogen naar het nummer dat ik had opgeschreven:

36904.

'Mike!'

'Wat is er?'

'Weet je wat dit betekent?'

Ik keek naar het nummer. Het zou het nummer van een politiedossier kunnen zijn. Maar toen ik er nog eens goed naar keek, kreeg ik het gevoel dat ik het al eens eerder had gezien. 'Hm... ik geloof dat ik dat nummer ken. Het komt me in ieder geval bekend voor.'

Velda greep een potlood dat op mijn schrijftafel lag en trok de blocnote waarop ik het nummer had geschreven naar zich toe. 'Als je dat nummer nu eens zo schreef,' zei ze. Zij schreef er onder: XX3-6904.

'Wel verdraaid! Een telefoonnummer.'

'Precies, meneer. Je hoeft alleen maar die dubbele X te vervangen door twee letters. Dan ben je er.'

Ik sprong op en liep naar mijn archiefkast. Nu wist ik ineens weer waar ik dat nummer al eens eerder had gezien. Het stond achter op het kaartje dat ik ooit had afgepakt van een kruimeldief. Die stommeling had geprobeerd mij in de maling te nemen en daarvoor had ik hem een afstraffing gegeven. Ik kwam terug met een map met allerlei waardevolle inlichtingen die ik gevonden had op visitekaartjes en menu's.

Na enig zoeken vond ik het kaartje. Er stond op: 'Leer dansen', met daaronder de aanbeveling 'Twintig mooie meisjes'. Achterop stond een nummer. Ik vergeleek het met het nummer in Jacks notitieboekje. Het was hetzelfde. Alleen werd dit nummer voorafgegaan door de letters LO. Die stonden voor het district Loellen. Dat was het nummer: LO 3-6904. Velda pakte de kaart uit mijn hand en bekeek het nummer. 'Wat betekent dat, Mike?'

'Het is het telefoonnummer van een bordeel. Als ik me niet vergis, zal ik daar Eileen Vickers vinden.'

Ik stak mijn hand uit naar de telefoon. Maar Velda hield me tegen.

'Je bent toch zeker niet van plan daar naar toe te gaan, is het wel?' 'Waarom niet?' 'Maar Mike!'

Haar stem klonk verontwaardigd.

'Lieve hemel, schatje! Waar zie je me voor aan? Ik ga er echt niet voor mijn plezier heen. Ik heb in dienst veel te goed gezien wat er terecht komt van brave jongens die met slechte meisjes omgaan. Ik vertrouw mijn eigen moeder niet eens meer.' 'Goed, ga je gang maar. Maar pas op! Anders zul je naar een andere secretaresse moeten uitkijken.'

Ik streek eens met mijn vingers door haar haar en draaide het nummer.

De stem aan de andere kant klonk dof en toonloos. Na het automatische hallo zag ik een verlepte blondine van omstreeks vijftig jaar voor me, in een opzichtige japon en met een sigaret tussen haar lippen.

'Hallo,' zei ik. 'Ben je al vol vanavond?' 'Met wie spreek ik?'

'Met Pete Sterling. Ik heb je telefoonnummer opgekregen van een vriend van mij.'

'In orde. Maar zorg dat je voor negen uur hier bent. Anders kun je de voorstelling niet bijwonen. Ben je van plan de hele nacht te blijven?'

'Misschien. Dat weet ik vanavond pas. Schrijf me in ieder geval maar voor vannacht in. Ik geloof wel dat ik van huis kan wegblijven.'

Bij die woorden gaf ik Velda een knipoogje. Maar ze reageerde niet.

'Ik heb het genoteerd. Breng geld mee en bel drie keer lang en een keer kort, als je komt.'

'Ik heb het begrepen,' antwoordde ik en legde de hoorn weer op de haak.

Er stonden tranen in Velda's ogen. Ze deed haar uiterste best om zich te beheersen, maar het lukte haar niet al te best. Ik sloeg mijn armen om haar heen en zei: 'Kijk eens, schatje. Ik moet die zaak praktisch aanpakken. Hoe zou ik anders achter de waarheid kunnen komen?'

'Maar je hoeft toch zóver niet te gaan?' snikte ze. 'Ik heb je toch beloofd dat ik niet zo ver gaan zal. Ik heb zulke meisjes helemaal niet nodig. Er zijn genoeg vrouwen bij wie ik een nachtje gratis kan logeren als ik daar zin in heb.' Ze zette allebei haar handen tegen mijn borst en duwde me weg. 'Dacht je soms, dat ik dat niet wist!' riep ze uit. 'Jij bent zo onbetrouwbaar als... O, Mike... het spijt me. Ik werk hier alleen maar. Vergeet het alsjeblieft.' Ik kneep even in haar neus en glimlachte.

'Jij werkt hier alléén maar? Ik zou echt niet weten, wat ik zonder jou moest beginnen. Maar gedraag je nou eens behoorlijk. Blijf in de buurt van de telefoon zowel hier als thuis. Het is heel goed mogelijk dat ik je binnenkort nodig heb om iets voor me na te kijken.'

Velda lachte.

'Goed, Mike. Ik zal bij de telefoon blijven, als jij niet te lang bij die... die vrouwen blijft. Tot kijk!'

Toen ik mijn kantoor verliet, was ze bezig met het opruimen van mijn bureau.
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Eerst ging ik Pat opzoeken. Hij vroeg of ik nog wat was opgeschoten. Maar ik vertelde hem niet veel bijzonders. Later zou ik hem het verhaal van Eileen Vickers wel eens vertellen. Eerst moest ik er zelf het fijne van weten. Ik schreef een paar telefoonnummers over uit de telefoongids. Ook het nummer van dat bordeel. Terwijl ik daarmee bezig was, controleerde Pat de adressen. Hij gaf me alle details. Nadat ik hem bedankt had, vergeleek ik alles nog eens met mijn eigen aantekeningen. Ik wilde er zeker van zijn dat hij me niet om de tuin had geleid. Maar alles klopte precies. Blijkbaar speelde Pat eerlijk spel. Natuurlijk zou hij proberen meer te weten te komen van die telefoonnummers. Maar het zou nog wel even duren voor hij alles wist. Voorlopig had ik een voorsprong.

Ik liet mijn wagen in een zijstraat staan. Ik moest op no. 501 zijn. Het was een oud huis van rode baksteen, drie verdiepingen hoog. Ik bekeek het eerst een poosje van de overkant van de straat. Er ging niemand in en er kwam ook niemand uit. In één van de kamers op de bovenste verdieping brandde licht, maar er was geen mens te zien. Het was natuurlijk nog te vroeg. Het huis stond tussen twee even sombere huizen in. De straat was troosteloos en grauw. Het was helemaal geen buurt voor een bordeel. Maar misschien was dat juist de bedoeling. Een rustige, oude buurt, waar 's nachts een vriendelijke politieagent zijn ronden liep. In de meeste benedenhuizen waren winkels gevestigd, die zo te zien een kommervol bestaan leidden. Er speelden geen kinderen op straat, daar was geen ruimte voor. Ook scharrelden er geen dronken kerels rond. Ik deed nog een paar laatste trekken aan mijn sigaret, trapte de peuk uit met de hak van mijn schoen en stak de straat over.

Ik drukte op de bel. Driemaal lang en éénmaal kort. Ik hoorde de bel in de verte overgaan en de deur ging open. Maar het was niet de verlepte blondine die ik verwacht had. Deze vrouw was ongeveer vijftig jaar oud, maar haar kleding was conservatief en keurig. Ze droeg haar haar in een rol achter in haar nek en ze was nauwelijks opgemaakt. Ze zag er uit als een brave huismoeder.

'Pete Sterling,' stelde ik mij voor. 'O ja... wilt u niet binnenkomen?'

Ze deed de deur achter me dicht en ging me voor naar een zitkamer die op de hal uitkwam. Ik ging naar binnen. Het was een volslagen verrassing. In tegenstelling tot de sombere indruk die het huis aan de buitenkant maakte was deze kamer smaakvol gemeubileerd. Het meubilair was modern en toch heel comfortabel. De lambrizering was van duur mahoniehout, net als de wenteltrap achter in het vertrek. Ook ontdekte ik waarom de kamer van buitenaf onverlicht leek. De dikke gordijnen van zwart fluweel lieten geen straaltje licht door.

'Geef mij uw hoed maar.'

Ik overhandigde haar mijn oude vilten hoed. Boven stond een radio aan. Verder was het stil. Even later kwam de vrouw terug. Ze ging zitten en wenkte mij ook plaats te nemen, tegenover haar. 'Het ziet er hier keurig netjes uit,' merkte ik op om maar iets te zeggen.

'Ja... dit is een heel exclusief huis,' antwoordde ze. Ik wachtte tot ze de bekende vragen zou stellen. Maar ze scheen volstrekt geen haast te hebben.

'U zei door de telefoon, dat u één van onze agenten had ontmoet en dat hij u hierheen gestuurd had. Wie was het?' 'Een kleine magere man. Maar ik had uit zijn woorden niet begrepen dat het er hier zo goed zou uitzien. Ik heb later een beetje ruzie met hem gekregen.'

Ze keek me glimlachend aan en antwoordde: 'Ja, dat herinner ik me, mr. Hammer. Hij moest de rest van de week vrijaf nemen.' Als ze verwacht had dat ik geschrokken zou opspringen dan had ze zich toch lelijk vergist. 'Hoe ben je daar achter gekomen?'

'Doe alsjeblieft niet zo bescheiden. Je foto heeft vaak genoeg in de kranten gestaan. Ik zou je overal herkennen. Maar vertel eerst eens, waarom je hierheen gekomen bent.' 'Raad maar,' daagde ik haar uit. Weer glimlachte ze.

'Tja. Ik zal er maar van uitgaan dat jij ook je behoeften hebt. Kom, mr.... eh... Sterling. Laten we naar boven gaan.' 'Goed. Wie zitten daar?'

'Een heleboel aardige meisjes. Wacht maar af. Maar eerst vijfentwintig dollar, alsjeblieft.'

Ik haalde het geld uit mijn portefeuille en gaf het haar. Zij bracht me tot onder aan de trap. In de muur ernaast zat een knopje, waarop ze drukte. Ik hoorde boven een bel overgaan. De deur ging open en de trap baadde in het licht. Een donkerharig meisje in een dunne, doorschijnende japon stond in de deuropening. 'Kom maar boven,' nodigde ze uit.

Met twee treden tegelijk sprong ik de trap op. Het meisje was niet knap maar de make-up maakte veel goed. Ze had een mooi lichaam. Ik ging naar binnen. Dit was ook een zitkamer, maar dit vertrek was verre van verlaten. De madam daar beneden had niet gelogen toen ze zei dat er een heleboel meisjes aanwezig waren.

De meesten zaten te lezen of te roken; blondines, brunettes en een paar rooien. Geen van de meisjes was dik gekleed. Het schouwspel was er kennelijk op gericht dat mannenharten sneller gingen kloppen. Maar ik merkte daar niets van. Ik dacht aan Velda en aan Jack. Er moest hier een aanknopingspunt zijn maar ik wist niet hoe ik er achter moest komen. Ik wist dat ik Eileen Vickers moest hebben, maar ik kende haar niet. Haar schuilnaam... Mary Wright. Het was heel onwaarschijnlijk dat ze hier onder haar eigen naam zou werken.

Niemand lette op me. Het was zeker de bedoeling dat ik zelf een keus moest maken. Het meisje dat me had binnengelaten keek vol verwachting naar me. 'Zoekt u misschien iets bijzonders?' vroeg ze.

'Mary Wright,' vertelde ik haar.

'Ze is in haar kamer. Wacht maar even. Ik zal haar waarschuwen.'

Het meisje liep de deur uit en kwam een ogenblik later weer terug.

'Rechtuit de gang in... op één na de laatste deur.' Ik knikte en liep de gang in. Er kwamen heel wat deuren uit op die lange gang. En geen enkele ervan had een sleutelgat. De op één na laatste deur zag er net zo uit als alle andere. Toen ik klopte riep een stem me toe binnen te komen. Ik draaide de deurknop om en duwde.

Mary Wright zat voor een kaptafel haar haar te kammen. Ze droeg niets anders dan een bustehouder en een korte step-in. Aan haar voeten had ze een paar muiltjes. Ze keek naar me via de spiegel van de kaptafel.

Waarschijnlijk was ze vroeger heel knap geweest. Maar dat was lang geleden. Er zaten rimpels rond haar ogen, die niets met leeftijd te maken hadden. Ze had een zenuwtic in haar wang. Ze probeerde die te verbergen maar dat lukte haar niet. Ik schatte haar leeftijd achter in de twintig. Ze zag er veel ouder uit, maar daar hield ik rekening mee. Ik begreep onmiddellijk, dat dit meisje al heel wat van het leven had gezien. Voornamelijk de slechte kant. Haar lichaam was iets te mager. Wel doorvoed, maar verkommerd. Een leeg omhulsel. Haar beroep en haar verleden weerspiegelden zich in haar ogen. Zo'n meisje dat geen kik zou geven als je haar flink afranselde. Misschien zou haar gelaatsuitdrukking even veranderen, maar een pak slaag meer of minder kwam er voor haar niet meer op aan. Net als de anderen was ook zij nauwelijks opgemaakt.

Haar haar was kastanjebruin, evenals de pupillen van haar ogen. Ze moest de laatste tijd veel in de zon gezeten hebben, of misschien had ze onder een hoogtezon gelegen. Haar huid was overal licht gebruind. Er was niets bijzonders aan haar lichaam. Middelmatig, zoals alles. Geen buitengewoon zware borsten, maar haar benen waren mooi. Ik had medelijden met haar. 'Hallo!'

Haar stem klonk vriendelijk genoeg. Ze zag eruit alsof ze bezig was zich te kleden om uit te gaan. Ik voelde me net een echtgenoot die kwam vragen of zij mijn zoekgeraakte manchetknoop had gezien. 'Je bent vroeg.'

'Een beetje. Ik had er genoeg van in zo'n obscure kroeg rond te hangen.'

Ik keek de kamer eens rond, liep naar een tafeltje en bekeek de boeken die daar stonden. Onopvallend voelde ik onder de tafelrand. Daarna bekeek ik de muren zorgvuldig. Ik zocht naar draden. Het kwam vaak genoeg voor dat in dergelijke huizen afluisterapparatuur was aangebracht en ik voelde er niets voor om in de val te lopen. Nu was het bed aan de beurt. Ik ging op mijn knieën liggen en keek er onder. Nergens draden. Mary had me nieuwsgierig gadegeslagen.

'Als je soms een microfoon zoekt, dan kan ik je wel vertellen, dat we die er hier niet op nahouden,' zei ze. 'En bovendien zijn de wanden geluiddicht.' Ze kwam voor me staan en vroeg: 'Wil je misschien eerst wat drinken?' 'Nee.'

'Straks dan?' 'Nee.'

'Waarom niet?'

'Omdat ik daar niet voor gekomen ben.'

'Waarom ben je dan in 's hemelsnaam wel gekomen? Om een praatje te maken?'

'Dat heb je goed geraden, Eileen.'

Ik dacht dat ze flauw zou vallen. Ze werd spierwit. Er kwam een harde uitdrukking in haar ogen en ze klemde haar lippen stijf op elkaar. Ik begreep onmiddellijk dat het niet gemakkelijk zou worden.

'Wat heeft dat te betekenen, mister? Wie ben jij?' 'Mijn naam is Mike Hammer, kindje. Ik ben privé-detective!'

Ze scheen de naam te herkennen. Ze leek te verstijven en er kwam een angstige uitdrukking in haar ogen.

'Je bent dus een smeris. Wat heb je met mij te maken? Als mijn vader je er op uit heeft gestuurd...'

Ik viel haar in de rede.

'Je vader heeft me er niet op uitgestuurd. Dat heeft niemand gedaan. Een goeie vriend van me is gisteren vermoord. Zijn naam was Jack Williams.'

Ze sloeg haar hand voor haar mond en even dacht ik, dat ze zou gaan gillen. Maar dat deed ze niet. Ze ging op de rand van het bed zitten. Er rolde een traan langs haar wang, die een spoor achterliet in haar make-up. 'Dat wist ik niet.'

'Lees je dan geen kranten?' Ze schudde het hoofd.

'In zijn papieren kwam ik je naam tegen. Hij heeft je onlangs nog opgezocht, nietwaar?'

'Ja. Vertel me alsjeblieft... kom je me arresteren?'

'Nee. Ik ben niet van plan om iemand te arresteren. Ik wil alleen maar iemand neerschieten. De moordenaar.'

De tranen liepen nu langs haar wangen. Ze probeerde ze weg te vegen, maar dat ging niet meer.

Ze verbaasde me. Ik had verwacht dat deze jonge vrouw bikkelhard zou zijn. Maar ze was blijkbaar erg dol geweest op Jack. Ze huilde tranen met tuiten nu ik haar verteld had, dat hij dood was. En ze haatte haar vader. Ik moet zeggen, dat ze toch wel gevoel en persoonlijke trots bezat.

'Jack was altijd zo vriendelijk voor me. Ik... ik heb dit altijd voor hem verborgen willen houden, maar toch kwam hij er achter. Hij heeft me ooit eens aan een baantje geholpen, maar ik hield het daar niet uit.'

Mary liet zich voorover vallen en verborg haar gelaat in een kussen. Het huilen was overgegaan in snikken. Ik ging naast haar zitten.

'Huilen helpt nu niet meer. Ik wil alleen maar, dat je een paar vragen beantwoordt. Kom... ga nu eens rechtop zitten en luister goed.'

Ik pakte haar bij haar schouders en zette haar overeind. 'Jack was van plan dit huis vannacht te laten overvallen, maar die boodschap heeft de politie niet bereikt. Hij werd vermoord, voordat hij iets kon doen. Wat gaat hier vanavond of vannacht gebeuren?'

Mary richtte zich op. De tranen waren nu verdwenen. Ze dacht na. Ik begreep, dat ik haar de tijd moest gunnen. 'Ik weet het niet,' antwoordde ze tenslotte. 'Jack had geen enkele aanleiding om zo iets te doen. Dit soort huizen bloeit overal in de stad. Er is niemand aan wie we geld hoeven af te dragen.' 'Misschien zit er wel meer achter, dan je in eerste instantie denkt,' merkte ik op. 'Wie worden er vanavond of vannacht verwacht?' 'Er is vanavond een voorstelling en daar komen een heleboel mensen naar kijken. Je begrijpt wel wat voor mensen dat zijn. Het zijn meestal dezelfden... kleine zakenlieden en mannen van buiten. Belangrijke mensen heb ik hier nog nooit gezien. Ik bedoel vooraanstaande politici en zo.'

Ik begreep wat ze bedoelde. Dikke, welgestelde mannen uit de stad, die op een gemakkelijke manier hun geld verdienden en bereid waren veel ervan uit te geven. Rijke smeerlappen van beiderlei kunne, die van vuiligheid en smeerlapperij hielden en die het niet kon schelen, waar ze dat konden vinden. Verder een aantal zonderlingen, die van perversiteiten en sadistische dingen hielden. Minderwaardige mensen. Kantoorbedienden, die lang moesten sparen om hier naar toe te gaan en die er later luidkeels over opschepten.

Ik probeerde het op een andere manier.

'Hoe ben je hier eigenlijk toe gekomen, Mary?'

'Barst! Dat is een lang verhaal. En ik zal het jou niet aan je neus hangen.'

'Luister eens... het is helemaal mijn bedoeling niet me met jouw leven te bemoeien. Ik wil alleen maar even met je praten. Misschien weet je iets dat volkomen onbelangrijk lijkt, maar dat enig licht zou kunnen werpen op de moord op Jack Williams. Ik ben ervan overtuigd dat er zulke aanwijzingen zijn. Ik zou het ook op een andere manier kunnen aanpakken. Ik zou het uit je kunnen slaan. Ik zou het hele meubilair kort en klein kunnen slaan. Daar •voel ik weinig voor. Dat kost me te veel tijd. Maar aan jou de keus.'

'Goed dan... als je denkt, dat ik kan helpen. Maar ik doe het alleen voor Jack. Hij was één van de weinige eerlijke kerels die ik in mijn leven ontmoet heb. Hij heeft me herhaaldelijk een nieuwe kans gegeven en geprobeerd me te helpen. Maar ik heb hem iedere keer teleurgesteld. Meestal moet ik huilen als ik daar aan denk. Maar er is de laatste tijd zoveel gebeurd dat ik me nergens meer iets van aantrek.'

Ik leunde achterover, haalde een pakje sigaretten uit mijn zak en bood haar er één aan. Ze accepteerde en ik gaf haar vuur. Ik wachtte zwijgend af.

'Het begon al op de universiteit. Daar leerde ik een jongeman kennen. John Hanson. Het was een flinke, knappe jongen. We besloten te gaan trouwen. Op een avond na een voetbalwedstrijd overnachtten we samen in een klein hotel. Je begrijpt wel wat er gebeurde. Drie maanden later moest ik van school af. John vond ons te jong om te trouwen en dus ging hij met me naar een dokter. Na de abortus was ik zwak en nerveus. We huurden een kamer. Een tijd lang leefden we als man en vrouw. Maar zonder boterbriefje, natuurlijk.

Hoe mijn familie er achter kwam, weet ik niet. Die dingen gebeuren nu eenmaal. Ik kreeg een brief van mijn vader. Hij onterfde me en beschouwde me niet langer als zijn dochter. Diezelfde avond kwam John niet thuis. Ik wachtte en wachtte en belde toen de universiteit op. John was van de aardbodem verdwenen. Hij was spoorloos. De maand was bijna om en ik moest de huur betalen. Ik wist niet, wat ik doen moest en was ten einde raad. Toen is de ellende begonnen. Ik begon te ontvangen... mannelijke bezoekers. Het was voor mij de enige manier om aan geld te komen. Dat ging een paar weken goed. Maar toen de huisbaas er achter kwam, schopte hij me de deur uit. Nee... ik heb niet op straat rondgezwalkt. Ik kreeg een lift naar het bordeel. Het was geen bordeel zoals dit. Het was er smerig en vuil. De madam was een oude heks met een slecht humeur. Ze gooide ons de lelijkste verwijten naar het hoofd. Het eerste wat ze tegen me zei was dat ze precies wist wat ik gedaan had. En als ik niet deed wat zij van mij vroeg, zou ze de politie alles vertellen. Wat kon ik doen? Op een zekere avond had ik een gesprek met een collega. Het was een harde en ze wist heel goed, hoe ze zichzelf verkopen moest. Ik vertelde haar precies wat ik allemaal had meegemaakt. Ze begon hysterisch te lachen. Het bleek, dat haar precies hetzelfde was overkomen.

Maar dat was nog niet alles. Toen ik John voor haar beschreef bleek hij dezelfde kerel die haar in het ongeluk had gestort. Ik dacht dat ze gek werd. Vanaf dat ogenblik hebben we allebei naar hem uitgekeken. Maar we hebben hem nooit meer teruggezien. Ik maakte nu deel uit van een enorme organisatie. We werden overal naar toegestuurd. Uiteindelijk ben ik hier terecht gekomen. Dat was het. Heb je nog meer vragen?' Dezelfde oude geschiedenis. Ik had medelijden met haar, hoewel ze al zo ver gekomen was, dat het haar volmaakt onverschillig liet.

'Hoe lang is het geleden, dat je de universiteit verliet?' vroeg ik.

'Dat is nu twaalf jaar geleden.'

'H'm.'

Ik dacht niet dat ik hier veel meer te weten zou komen. Ik haalde mijn portefeuille te voorschijn en haalde er een bankbiljet van vijf dollar en een visitekaartje uit.

'Hier heb je mijn naam en adres. Je kunt me altijd bereiken als er iets bijzonders gebeurt. Die vijf dollar zijn voor jou. Ik ga er nu vandoor, want ik moet eens goed nadenken.'

Zij keek me verwonderd aan en vroeg:

'Bedoel je... dat je niets anders wilt?'

'Nee. Maar in ieder geval bedankt. Pas goed op jezelf.'

'Dat zal ik doen.'

Ik vond een andere uitgang. Via een smalle trap, verborgen achter een gordijn kwam ik in de hal. De oudere dame die toezicht hield, zat in de wachtkamer te lezen. Zij legde het boek even neer en vroeg:

'Ga je nu al weg? Ik dacht, dat je vannacht zou blijven.' Terwijl ik mijn hoed opzette, antwoordde ik: 'Dat was ik ook van plan. Maar ik heb gemerkt dat ik niet zo jong meer ben als ik dacht.'

Zij nam niet de moeite op te staan en me uit te laten. Ik haalde mijn auto op en parkeerde schuin tegenover het huis. Ik wilde wel eens zien wat voor mensen hier op bezoek kwamen. Jack moest een goede reden gehad hebben om dat huis te laten overvallen. Anders zou hij het niet hebben opgeschreven in zijn notitieboekje. Een voorstelling! Een voorstelling met chambres séparées voor de artiesten en voor het publiek... later. Een inrichting die de kwakzalver geen windeieren legde. Want hier liepen hun patiënten hun geslachtsziekte op. Inwendig zegende ik de Amerikaanse samenleving, die dit onderwerp in tijdschriften en films zo bespreekbaar had gemaakt.

Ik leunde achterover in de kussens en wachtte af, wat er ging gebeuren. Ik had nog geen idee wat ik eraan had. Tot dusver was er geen aanknopingspunt. Het was allemaal te onsamenhangend. Jacks dood. De mensen met wie hij in verbinding stond. Zijn notitieboekje en dit huis. Het enige dat die dingen gemeen hadden, was een bepaalde sfeer. Een dreigende sfeer van haat en geweld. Een sfeer van angst. Overal kwam ik die tegen. Het was niet zichtbaar, maar je kon het proeven. Neem nu Eileen bijvoorbeeld. Een prostitueé die de kortste weg naar het graf bewandelde. En alleen omdat ze in haar jeugd in handen was gevallen van een schoft. Hij had met haar gespeeld en haar, toen de lol eraf was, in de goot laten slingeren. Dergelijke smeerlappen moesten eigenlijk aan hun duimen worden opgehangen. Ik zou daar met alle plezier aan meewerken. En dan die collega van haar. Ook een vrouw die hetzelfde eeuwenoude beroep uitoefende.

Ze was op precies dezelfde manier in een bordeel terecht gekomen. Het moest voor Eileen wel een zware slag geweest zijn toen ze er achter kwam, dat diezelfde schoft ook dat meisje in het ongeluk had gestort. John Hanson. Ik had die naam nog nooit eerder gehoord. Het was heel goed mogelijk dat ook dat meisje een fatsoenlijk kind geweest was. Die schooiers hebben het juist op fatsoenlijke meisjes gemunt. Maar dat alles was meer dan twaalf jaar geleden.

Dat betekende dat Eileen... laat eens kijken, ze was ongeveer achttien toen ze naar de universiteit gegaan was... misschien had ze hem ontmoet, toen ze negentien was. Negentien plus twaalf, dan was ze nu eenendertig. Maar ze zag er veel ouder uit. Als haar vader ook maar een beetje gevoel in zijn oude, conservatieve botten had gehad, was dit allemaal niet gebeurd. Een vriendelijk woord toen ze dat nodig had, een tehuis om naar toe te gaan, dan zou het nooit zo ver met haar gekomen zijn. Vreemd, dat die oude man zo precies op de hoogte was van de gebeurtenissen op een universiteit in het Midden Westen, terwijl hij zelf op vijftienhonderd kilometer afstand woonde in Poughkeepsie in de staat New York.

Goed, slechte berichten verspreidden zich snel. Waarschijnlijk een jaloers schoolmeisje met een verdorven geest en een giftige pen. Of misschien een van Hansons andere slachtoffers. Ik durfde er wat onder verwedden dat hij veel meer slachtoffers gemaakt had. En die slachtoffers vervielen van kwaad tot erger. Niet financieel ... Eileen verdiende in dat bordeel geld genoeg. Zelfs al kreeg ze maar tien procent. Het bordeel waar ze werkte maakte de indruk dat er niet op een paar centen gekeken werd. Het hoorde blijkbaar bij een syndicaat, gefinancierd door mannen met geld. Neem nu alleen eens zo'n voorstelling. Dat moest in de duizenden lopen...

Ik was zo in gedachten verdiept dat ik de taxi bijna niet had opgemerkt. Hij stopte voor het huis. Een jonge kerel in avondkleding stapte uit en reikte zijn hand naar een dikke vent die naast hem in de taxi had gezeten.

Wat een vetzak. Waarschijnlijk kwam hij voor de voorstelling. Of voor de meisjes. Misschien voor allebei. Ik dacht de jongeman te herkennen als een bookmaker ergens uit de stad. Maar ik was niet zeker van mijn zaak.

Vijf minuten later stopte er weer een auto. Eerst stapte een jonge kerel uit. Nou ja, een kerel... ? Hij droeg een jas van kameelhaar en zijn magere kippenek priemde uit een vuurrode sjaal. Hij was vergezeld van een vrouw... tenminste, als je op haar kleren afging. Het leek eerder een vent. Zij liep met grote passen en hij hing aan haar arm. Zij belde aan en zij was het ook die als eerste naar binnen beende toen de deur geopend werd. Een prachtig stel. Maar ja, iedere samenleving heeft nu eenmaal haar buitenbeentjes. Het was alleen maar jammer dat er bij die twee een foutje was gemaakt toen de sexen werden verdeeld. Ze waren kennelijk allebei een beetje tussen wal en schip terecht gekomen. Ik bleef nog een uur zitten wachten. Als ik een infrarood-camera had meegenomen zou ik een fortuin hebben kunnen verdienen. Eileen had hier nog nooit belangrijke mensen gezien. Nou, ik zag ze wel. Ik zag achter elkaar vier politici naar binnen gaan en ook een paar kerels die regelmatig de kranten haalden, met foto en al. Het hele stelletje ging naar binnen en er kwam niemand naar buiten. Dat betekende, dat de voorstelling begonnen was. Meestal duurde zoiets niet langer dan een half uur. Er gingen twintig minuten voorbij, maar er kwamen geen auto's meer. Ik wist niet wie Jack in dat huis te grazen had willen nemen. Maar het moest iemand zijn die niet op zijn feestje was geweest. Iemand van wie ik niet wist dat Jack hem kende. Ik snapte er niets van. Opeens schoot me iets te binnen.

Ik startte de motor en reed weg. Ik probeerde de verkeerslichten te vermijden, maar dat was onmogelijk. Ik reed naar de hoofdweg en koerste regelrecht naar Jacks flat.

Ditmaal nam ik gewoon de voordeur. Ik verbrak het zegel en het kinderachtige hangslot met de kolf van mijn revolver. Voordat ik iets anders deed liep ik naar de telefoon. Als ze hem nog maar niet hadden afgesloten! Ik had geluk. Ik draaide een nummer en wachtte.

Een stem aan de andere kant van de lijn zei: 'Hoofdbureau van Politie.'

'Hallo, mag ik inspecteur Chambers van de Afdeling Moordzaken? En vlug!'

Een ogenblik later was Pat aan de lijn. 'Met inspecteur Chambers.'

'Pat, je spreekt met Mike Hammer. Ik sta op het ogenblik in Jacks flat. Luister goed. Kom onmiddellijk hier heen met een paar mannen. En breng de boeken mee die je uit Jacks huis hebt meegenomen. O ja, nog iets. Zorg er voor dat de overvalwagen klaar staat. Misschien hebben we hem nodig.' Ik kon Pats opwinding horen.

'Wat is er aan de hand, Mike? Ben je iets te weten gekomen?' Ik legde neer voor hij nog meer vragen kon stellen. Ik deed de lamp in de huiskamer aan en bekeek alle boeken, die ik tegenkwam. Al gauw vond ik wat ik zocht. Er waren drie jaarboeken van de universiteit bij. Allemaal van de laatste vijftien jaar. Ik herinnerde me dat ik die boeken gezien had, de laatste keer dat ik in Jacks woning was geweest. Toen hadden die boeken onbelangrijk geleken. Maar nu was dat anders. Terwijl ik op Pat wachtte, bladerde ik de drie boeken door. Het waren allemaal publikaties van de scholen in het Midden Westen. Wat ik zocht was een portret van John Hanson.

Misschien was het gewoon zo simpel. Jack had Eileen na jaren weer ontmoet. Hij kende haar verhaal. Voor een politieman was het niet zo moeilijk de feiten te achterhalen. Jack wist wat er met haar gebeurd was. Hij kende de kerel die haar in het ongeluk had gestort. Op het schutblad van de drie boeken stond de naam en het adres van een tweedehands boekwinkel in de buurt van Times Square. De boeken waren tamelijk nieuw. Waarschijnlijk had hij ze kort geleden gekocht. Jack had het spoor van die kerel gevolgd. Misschien had hij hem wel gewaarschuwd. En daarom was hij vermoord. Misschien had de kerel een zaak of een gezin. In ieder geval zou hij alles kwijtraken als bekend werd wat hij in het verleden had uitgespookt.

Ik bladerde de boeken nog eens door, heel zorgvuldig. Maar ik vond geen enkele foto van John Hanson. Ik zat zachtjes in mijzelf te vloeken toen Pat binnenkwam. Onder zijn arm had hij nog drie van dezelfde boeken.

'Alsjeblieft, Mike,' zei hij, terwijl hij de boeken op de tafel wierp. 'En vertel nou maar eens op.'

In een paar woorden vertelde ik hem wat ik zocht. Hij keek me ernstig aan. Ik moest een paar dingen herhalen, die naar zijn mening van het meeste belang waren.

'Dus jij denkt, dat die Eileen Vickers de sleutel zou kunnen zijn?' Ik knikte alleen maar.

'Het is mogelijk. Laten we eerst die boeken maar bekijken, op zoek naar een foto van die knaap. Ze heeft verteld dat hij groot en knap was. Maar tussen twee haakjes, Pat, waarom heb jij die drie boeken hier weggehaald?'

'Omdat ze opengeslagen op de tafel en op de divan in zijn huiskamer lagen. Blijkbaar had hij er in gelezen vlak voordat hij vermoord werd. Ik vond het heel vreemd dat Jack had zitten bladeren in een stel oude jaarboeken van een universiteit. Daarom nam ik ze mee. Ik wilde een paar van die foto's eens naast onze dossiers leggen.' 'En...?'

'En ik vond twee foto's van vrouwen die bigamie hadden gepleegd; een van een kerel, die later is opgehangen wegens moord en één van een vriend van mij, die in de stad een winkel in ijzerwaren heeft en die ik nog iedere dag zie. Verder niets.' We gingen er samen bij zitten en keken die vervloekte boeken van begin tot eind door. En toen we klaar waren keken we ze nog eens door om er zeker van te zijn, dat we niets over het hoofd hadden gezien. Maar er werd met geen woord gerept over John Hanson.

'Ik ben bang dat we zoeken naar een speld in een hooiberg, Mike.' Pat keek met gefronste wenkbrauwen naar de stapel boeken. Hij stak een sigaret op en vroeg: 'Ben je er zeker van, dat dat het spoor was dat Jack volgde?'

'Wel verduiveld... ja, natuurlijk! De data kloppen. Die boeken zijn van twaalf jaar geleden.' Ik haalde het zwarte notitieboekje uit mijn zak en wierp het Pat toe. 'Bekijk dit maar eens. Dan kun je later nooit zeggen dat ik informatie heb achtergehouden.' Terwijl Pat het boekje inkeek zei hij: 'Dat zal ik niet doen. Ik was hier vlak na jou. Je hebt dat boekje gevonden onder de onderste la van de kast, nietwaar?' 'Ja. Hoe weet jij dat?'

'Ik heb gisteren bij mij thuis toevallig iets over de achterkant van een la laten vallen. Terwijl ik het pakte bedacht ik opeens dat dat de enige plek was, waar we niet gezocht hadden. Bovendien vond ik je briefje.'

Hij was klaar met het notitieboekje en stak het in zijn zak. Ik had het ding toch niet meer nodig. Toen zei hij: 'Misschien heb je gelijk, Mike. En waar gaan we nu heen?'

'Naar de boekwinkel. Het is heel goed mogelijk, dat Jack nog meer boeken heeft gekocht. Ik had Eileen moeten vragen op welke universiteit ze geweest is. Maar dat heb ik me te laat bedacht.' Pat greep de telefoongids en zocht het nummer van de boekhandel op. De zaak was al gesloten, maar de eigenaar was er nog. Pat vertelde hem wie hij was en verzocht hem in de winkel te wachten tot wij kwamen. Ik draaide het licht uit en we verlieten de flat. Pat liet een van zijn mannen de deur bewaken, totdat het nieuwe zegel was aangebracht. We stapten allemaal in de politiewagen en reden met loeiende sirenes naar Times Square. Auto's stopten om ons te laten passeren en we legden de afstand af in recordtijd. De chauffeur parkeerde de auto tegenover de boekwinkel. De luiken waren gesloten, maar binnen brandde nog licht. Pat klopte op de deur. De magere, kleine eigenaar draaide de sleutel om en liet ons binnen. Hij was zo zenuwachtig als een kloek met kuikens en stond voortdurend aan zijn vest te plukken. Nadat Pat zijn penning had laten zien, ging hij recht op zijn doel af. 'Een paar dagen geleden heeft een klant verscheidene jaarboeken van universiteiten gekocht.' De kleine man beefde over al zijn leden. Pat vervolgde: 'Houdt u er een verkoopboek op na?' 'Ja en nee. We noteren de inkomsten voor de belasting maar we hebben geen echte boekhouding. Zoals u wel kunt zien, verkopen we alleen maar tweedehands boeken.'

'Dat kan me niets schelen,' zei Pat. 'Herinnert u zich misschien nog welke boeken hij heeft meegenomen?' De winkelier aarzelde even. Toen zei hij: 'Nee... maar misschien kan ik er wel achter komen.'

De kleine man ging ons voor naar de achterzijde van de winkel. Daar klom hij op een trapje.

'Er is niet veel vraag naar deze boeken. Ik herinner me dat we er ongeveer twee dozijn van hadden. Er zijn er misschien tien van verkocht.'

Tien. Zes daarvan hadden we in ons bezit. Er bleven er dus nog vier over. En we hadden geen idee waar ze gebleven waren. 'Hei daar!' riep ik naar de boekhandelaar die nog steeds op het trapje stond, 'kun je je misschien herinneren van welke universiteiten die boeken waren?'

Hij haalde zijn magere schouders op en antwoordde: 'Dat weet ik niet. Ze staan hier al een hele tijd. Ik heb ze zelf niet van de plank gehaald. Ik herinner me nog goed dat ik bezig was. Ik heb hem gewezen waar de boeken stonden. Hij is er toen zelf bij geklommen en heeft ze er uitgehaald.'

Dit bracht ons geen steek verder. Ik schudde eens aan het trapje. 'Geef al die boeken maar aan. Gooi maar naar beneden. En schiet een beetje op, we hebben niet de hele nacht de tijd.' Hij haalde de boeken van de plank en liet ze vallen. Ik ving er een paar op, maar de rest kwam op de grond terecht. Pat en ik droegen ze naar een paktafel. Even later voegde de kleine boekhandelaar zich weer bij ons.

'En nu ga jij je fakturen eens halen. Je moet voor die boeken kwitanties ontvangen hebben. Die wil ik zien.' 'Maar dat is al zo lang geleden... Ik...'

'Wel verdomme. Schiet een beetje op, man! Of moet ik je soms een handje helpen? Ik heb geen tijd voor die grappen!' Hij schoot weg als een verschrikt konijn. Pat legde zijn hand op mijn arm.

'Kalm aan, Mike. Denk er aan, dat ik ambtenaar ben. En die man betaalt ook zijn belasting!'

'Ik ben kalm, Pat. Maar we hebben echt geen tijd te verliezen.' De man was in een ommezien terug met een arm vol stoffige ordners.

'De faktuur moet hier ergens in zitten,' zei hij. 'Bent u van plan er nu nog naar te gaan zoeken?'

Hij hoopte natuurlijk dat we het hele zaakje mee zouden nemen. Anders zou het wel eens de hele nacht gaan duren. Pat zag dat ook in, maar hij gebruikte zijn verstand. Hij belde het hoofdbureau op en vroeg om een dozijn mannen. Tien minuten later waren ze present. Hij vertelde hun waarnaar gezocht moest worden en deelde de ordners uit.

De winkelier bleek een verdomd slechte boekhouder te zijn. Zijn handschrift was nauwelijks leesbaar. En hoe hij aan zijn balansen kwam, begreep ik absoluut niet. Maar dat was mijn zaak niet. Na een half uur wierp ik mijn map op de tafel en greep een andere. Ik was er nog maar net aan begonnen, toen een politieagent Pat bij zich riep. Hij wees naar een lijst met namen en vroeg: 'Is dit misschien wat u zoekt, inspecteur?'

Pat bekeek het eens en riep toen: 'Mike... kom eens hier!' Ja, dat was het... de hele lijst... een poos geleden gekocht van een veilinghouder die de nalatenschap van een zekere Ronald Murphy onder de hamer had gebracht. De man was ongetwijfeld een bibliofiel geweest.

'Dat is het!' riep ik uit. Wij namen de lijst mee naar de tafel en bekeken welke boeken ontbraken. Eén was van een universiteit in het Midden Westen, de andere waren van scholen in het Oosten. Nu moesten we alleen nog proberen exemplaren te bemachtigen van die ontbrekende jaarboeken. Ik gaf de lijst aan Pat en zei:

'Ik zou bij God niet weten waar we aan die boeken kunnen komen.'

'Ik wel,' antwoordde Pat rustig. 'Waar dan?' vroeg ik hoopvol. 'In de Openbare Bibliotheek.' 'Op dit uur van de nacht?'

Pat grijnsde even en antwoordde: 'Politiemannen hebben nu eenmaal bepaalde voorrechten.'

Hij liep naar de telefoon en draaide een paar nummers. Daarna riep hij de boekhandelaar bij zich. Hij wees naar de rommel die we op de paktafel gemaakt hadden.

'Moeten we u nog helpen met opruimen?' vroeg hij.

De man schudde zijn hoofd.

'Nee... nee. Morgenochtend is daar tijd genoeg voor. Ik ben blij dat ik de politie heb kunnen helpen. Als u nog meer wilt weten, kunt u altijd terugkomen.'

Kennelijk zat deze stad vol met burgers die respect hadden voor recht en orde.

Pats telefoongesprek bleek een fantastische uitwerking te hebben gehad.

Bij de Openbare Bibliotheek stond het ontvangstcomité al te wachten. Een bejaarde heer die er erg zenuwachtig uitzag en twee mannelijke assistenten. We gingen naar binnen en een portier deed de deur achter ons dicht. Het was er nog akeliger dan in het lijkenhuis. Het hoge, gebeeldhouwde plafond werd door het flauwe licht van de zwakke elektrische lampen niet bereikt. Onze voetstappen klonken hol in de lange gangen en een sombere echo kaatste die voetstappen weer terug. De standbeelden die er stonden, leken tot leven te komen, als onze schaduwen er overheen gleden. Mensen die schrikachtig waren, moesten hier 's avonds of 's nachts maar geen bezoek afleggen.

Pat had de bejaarde heer al verteld wat we zochten en we lieten dan ook geen tijd verloren gaan. De oude man stuurde zijn twee assistenten naar de ingewanden van het gebouw. Binnen tien minuten waren ze terug met de vier jaarboeken. We zochten een plaatsje aan de grote leestafel, onder het licht van de bureaulampen. We namen elk twee boeken voor onze rekening. Vier boeken. Jack had die boeken gehad maar iemand had ze van hem gestolen. Hij had in totaal tien van die boeken bezeten, maar de dief had alleen deze vier exemplaren meegenomen. De bibliothecaris keek vol aandacht over onze schouders mee. Wij bekeken iedere pagina, iedere foto. Toen ik de laatste bladzijde omsloeg, verstijfde ik. Ik had John Hanson gevonden. Ik kon geen woord uitbrengen en staarde voor me uit. Nu begreep ik alles.

Pat tikte op mijn hand en wees naar een foto. Ook hij had John Hanson gevonden. Het drong meteen tot Pat door wat we ontdekt hadden. We grepen allebei een ander boek. Ook hier kwamen we John Hanson tegen. Ik wierp de boeken op de tafel en trok Pat overeind. 'Kom mee,' riep ik.

Hij rende achter me aan, maar bleef in de hal nog even staan om te telefoneren voor de overvalwagen. We holden langs de verwonderde portier, vlogen de straat over en sprongen in de politieauto. Weer liet Pat de sirene loeien en baanden we ons een weg door het verkeer.

Voor ons uit zagen we het zwaailicht van de overvalwagen. We volgden het. Uit een zijstraat kwam nog een politieauto, die achter ons aansloot.

Bij het huis stonden nog steeds dezelfde auto's geparkeerd. De politie zette de straat aan weerszijden af en enkele politiemannen liepen achter Pat en mij aan de stoep op. We hadden geen tijd om netjes aan te bellen. Met een pikhouweel werd het slot verbrijzeld en de deur vloog open.

Binnen gilde iemand. Het gegil werd onmiddellijk door anderen overgenomen. Binnen een paar seconden heerste er paniek in het huis. Maar het duurde geen minuut voor de politiemannen alles in bedwang hadden. Pat en ik liepen de trap op naar de ontvangkamer op de eerste verdieping. Het vertrek was verlaten. Wij renden de gang in, naar de op één na laatste deur aan de linkerkant. Ik rook de kruitdamp meteen. Eileen Vickers was dood. Haar naakte lichaam lag op het bed en haar gebroken ogen staarden naar de muur. In haar borst zat een kogelgat, vlak boven haar hart. En dat gat was gemaakt door een kogel van kaliber 45. Ook vonden we John Hanson. Hij lag aan het voeteneind van het bed, met zijn hoofd in een mengsel van bloed en hersens. Hij had een vierkant gat tussen zijn ogen. De rest van zijn hersens kleefde tegen de muur. Midden in de vlek zat een put, waar de kogel was ingeslagen. Hij had er een aardige smeerboel van gemaakt, die John Hanson.

Tenminste, zo had hij zich vroeger genoemd. Ik kende hem als Hal Kines.
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We lieten het huis achter zoals we het gevonden hadden. Pat floot een agent en zette hem bij de deur op wacht. Alle uitgangen van het huis waren afgezet en op de benedenverdieping verdrongen de bezoekers elkaar. Er kwamen nog twee inspecteurs te hulp. Ik knikte hen goedendag en liep naar de achterkant van het huis. Hoogstens twee minuten voor we het huis binnenstormden moest die schietpartij hebben plaatsgehad. Als de moordenaar zich niet tussen de bezoekers bevond, dan kon hij niet verder gekomen zijn dan de hoek van de straat. Het kostte me weinig moeite de achterdeur te vinden. Hij kwam uit op een kleine binnenplaats, met rondom een schutting van tweeëneenhalve meter hoog. Het gras was netjes gemaaid en er lag geen rommel of afval. Zelfs de schutting zat keurig in de verf.

Ik zocht overal naar voetafdrukken maar kwam al snel tot de conclusie dat daar de laatste week niemand geweest was. Als er iemand over die schutting was geklommen, zou hij ongetwijfeld sporen hebben achtergelaten. Maar er was niets te vinden. Ook de kelder kwam op die binnenplaats uit. Maar de kelderdeur was aan de buitenzijde gesloten met een hangslot. Net als de kelderdeur van het huis ernaast. De moordenaar had het huis niet via de achterdeur verlaten.

Ik sprong de trap op naar de kleine keuken en liep door de hal naar de grote zaal. Het was een ruim vertrek met aan een kant een toneel.

De mannen van de politie hadden de toeschouwers gedwongen weer plaats te nemen op hun stoelen. De meisjes van de show stonden opgewonden te praten op het toneel. Pat kwam onmiddellijk naar me toe. 'Hoe staat het met de achterdeur?' vroeg hij buiten adem. 'Niks. De moordenaar is niet langs die kant ontsnapt.' 'Dan moet hij nog steeds binnen zijn. Ik heb alles na laten zoeken. Er zou zich hier nog geen muis kunnen verstoppen. De straten zijn afgezet en ik heb ook mannen op wacht gezet achter de huizen.'

'Laten we dan eerst de aanwezigen maar eens bekijken,' stelde ik voor. Samen liepen we tussen de rijen stoelen door en keken naar de mensen, die liever niet gezien wilden worden. Er zou morgen heel wat uitgelegd moeten worden als die grappenmakers hun gelukkig familieleven niet wilden verliezen. We bekeken alle gezichten. We zochten George Kalecki. Maar hij was er net op tijd vandoor gegaan, of hij was hier nooit geweest. Ook de madam was niet te vinden.

De jongens van de Afdeling Moordzaken verschenen ten tonele. We gingen naar de kamer van Eileen Vickers. Zij vonden, zoals ik al verwacht had, geen aanwijzingen. Ik hoorde de meisjes beneden gillen. Er bovenuit klonken de stemmen van de mannen, die hen hun bevelen toesnauwden. Wat de commissaris met dat zooitje beginnen moest, was mij een raadsel. Nadat de foto's gemaakt waren keken Pat en ik nog eens goed naar wat er van Hal Kines overgebleven was. Met een potlood tekende ik een paar lijntjes langs zijn kaak. 'Heel knap, nietwaar?' Pat keek mij eens aan.

'Knap genoeg, maar vertel me eerst eens, wat je bedoelt. Ik weet wel wie het is, maar ik weet nog niet waarom.' Het kostte mij moeite mijn stem in bedwang te houden. 'Hal is helemaal nooit op de universiteit geweest. Dat begreep ik onmiddellijk toen ik een foto van hem en George Kalecki zag met op de achtergrond de brandende Morro Castle. Toen wist ik alleen nog niet wat dat betekende. Deze smeerlap was een knaap die de bordelen van hun koopwaar voorziet. Ik heb je toch verteld dat George Kalecki zijn gangsterpraktijken nog steeds voortzette. Ik dacht eerst dat hij met speelautomaten te maken had. Maar het bleek heel wat anders te zijn. Hij was lid van een syndicaat dat bordelen exploiteert. Hij zorgde voor de meisjes. Hij zorgde dat hij ze in zijn macht kreeg en leverde ze daarna over aan George. Het zou me niets verwonderen als Hal het brein achter de organisatie was!'

Pat keek nog eens wat nauwkeuriger naar het gezicht van de dode Hal Kines en ik wees naar een paar lijnen even onder zijn haar. Ze waren moeilijk te zien, omdat zijn haar vol geronnen bloed zat. 'Begrijp je het niet, Pat?' legde ik uit. 'Hij was één van die knapen, die eeuwig jong schijnen te blijven. Hij hielp de natuur een beetje met plastische chirurgie. Kijk eens in die jaarboeken die we gevonden hebben. Allemaal van een andere school. Op die manier kwam hij aan de meisjes voor zijn bordelen. Meestal meisjes van buiten, die naar een universiteit in een andere staat gingen. Hij weet zich aardig voor te doen, de kinderen raken verliefd op hem, hij zet ze de duimschroeven aan en klaar is Kees. De hemel mag weten hoeveel van die meisjes hij in het verderf heeft gestort en hoeveel zelfmoorden hij op z'n geweten had! Ik durf te wedden, dat hij nooit langer dan een semester op één universiteit bleef. Waarschijnlijk vervalste hij de toelatingspapieren en begon dan meteen met z'n smerige werk. Als hij zo'n meisje eenmaal in zijn macht had, kon zij niet meer terug. Ze zat vast als een vlieg in een spinneweb!'

'Heel goed,' zei Pat. 'Heel goed!'

'Helemaal niet goed,' vertelde ik hem. 'Want dit gooit mijn hele theorie omver. Ik verdacht hem van de eerste moord. Maar nu weet ik dat hij die niet gepleegd heeft. Jack had hem blijkbaar door. Vermoedelijk heeft Hal de boeken in Jacks flat gezien en begreep hij wat dit voor hem betekende. Dat was dan ook de reden dat Jack hier vanavond een inval wilde doen. Hij wist dat Eileen gevaar liep. Hij wist dat Hal hier zou zijn en hij wilde hem op heterdaad betrappen. Als ik mijn hersens beter had gebruikt zou Eileen nu misschien nog in leven zijn.' De kogel, die Eileen had gedood, zat nog in haar lichaam. De lijkschouwer was druk bezig hem te voorschijn te halen. Toen het hem gelukt was overhandigde hij het projectiel aan Pat. Die bekeek de kogel nauwkeurig onder het licht van de lamp en zei toen:.'Het zijn allebei kogels van kaliber 45, Mike. En het zijn allebei dumdums.'

'De moordenaar wil er zeker van zijn, dat de slachtoffers dood zijn en dood blijven,' zei ik grimmig. 'Dezelfde moordenaar weer. Er is er maar één. Dezelfde luizige smeerlap die Jack vermoord heeft. Ik weet zeker, dat al die kogels uit dezelfde revolver komen. Verdomme! Die vent is een maniak! Iemand dumdum- kogels in zijn lichaam te schieten. .. in het hoofd en in het hart. Pat, als ik hem te pakken krijg zal het me een waar genoegen zijn die smerige krankzinnige moordenaar eigenhandig een kogel in z'n vuile karkas te jagen. En het liefst zou ik hem eerst nog met een mes willen bewerken.'

'Zo iets zou jij nooit doen, Mike,' merkte Pat zachtjes op. We gingen weer naar beneden. Daar waren de politiemannen bezig de namen en adressen van de bezoekers op te schrijven. De overvalwagen stond voor de deur en de meisjes werden er in geladen. Er kwam een politieman naar Pat. Hij salueerde. 'Niemand is door de afzetting heengekomen, inspecteur.' 'Prima. Laat een paar mannen de wacht blijven houden en laat de anderen de zijstraten en de aangrenzende gebouwen doorzoeken. Iedereen die je tegenkomt moet zich identificeren. Wie dat niet kan, wordt gearresteerd zonder onderscheid des persoons. Begrepen?'

'Ja, inspecteur.'

De politieman salueerde en haastte zich weg.

Pat wendde zich tot mij en vroeg:

'Zou je die madam herkennen als je haar nog eens zag?'

'Ja, natuurlijk. Hoezo?'

'Ik heb op het hoofdbureau een dossier van mensen die ervan worden verdacht bordelen te exploiteren. Ik wil graag dat je eens kwam kijken. We hebben de namen opgekregen van de meisjes die daar onder dwang werkten. Er is er een bij, wier naam telkens weer voorkomt. De meisjes noemen haar miss June. Het eigenaardige is dat geen van de bezoekers van die bordelen haar kent of ooit haar naam heeft horen noemen. Meestal deed een van de meisjes open als er gebeld werd. Zelf kwam ze alleen voor de dag, als de juiste code gegeven werd.' Ik hield Pat nog even tegen en vroeg:

'Maar hoe moet dat nou met George Kalecki? Dat is de kerel die ik moet hebben.' Pat grinnikte en zei:

'Hij zal heus niet ontkomen. Op dit ogenblik zoeken duizend man van de politie naar hem. Dacht je soms, dat jij meer kans zou hebben?'

Ik liet het daarbij. Voordat ik zelf er op uitging om George Kalecki te pakken te krijgen, wilde ik eerst nog een paar andere dingen weten. Zelfs al was hij de moordenaar, er waren meer mensen bij de zaak betrokken. En voor ik de moordenaar doodschoot, wilde ik die anderen ook nog te pakken krijgen. Het was net als bij een diner. Die anderen waren de voorgerechten en de moordenaar was de hoofdschotel. Ik wilde eerst wel eens weten hoe Jack er achter was gekomen wie en wat Hal Kines eigenlijk was. Vermoedelijk zou ik dat nooit te weten komen.

Maar Jack had connecties. Misschien had hij Hal Kines al eens eerder ontmoet. Misschien wist hij het een en ander af van Kalecki en vermoedde hij de rest. Toen hij Eileen gesproken had, wist hij hoe alles precies in elkaar zat.

Het sprak vanzelf dat een kerel als Hal Kines, die zich al zo lang met zulke vuile zaken bezig hield zichzelf nooit volkomen kon dekken. Af en toe lekte er iets uit. En ik wist dat als Jack iets ondernam, hij altijd snel handelde. Hij scheen te weten waar hij John Hanson kon vinden. En hij had hem gevonden... niet alleen in die jaarboeken van de universiteiten. Maar als Hal Kines Jack vermoord had, hoe was de moordenaar van Hal Kines dan in het bezit gekomen van het moordwapen? Die revolver was even verdacht als de moordenaar zelf. En het was geen stuk speelgoed dat zo maar van de een aan de ander werd doorgegeven. Daarom geloofde ik niet, dat Hal Kines Jack vermoord had. Het was heel goed mogelijk dat Hal de boeken bij Jack thuis had gezien. Misschien had hij dat aan iemand verteld. Dan zou die ander de moordenaar moeten zijn. Maar was dat wel zo? Misschien was het allemaal maar toeval geweest. Misschien kende de moordenaar Hal Kines maar oppervlakkig. Als dat het geval was, dan was Jack om een andere reden vermoord. Dan had de moordenaar, die heel goed begreep dat hij via die boeken zou kunnen worden opgespoord, kans gezien ze weg te nemen. Dan had hij op die manier Hal Kines van elke verdenking gezuiverd. Maar dat bracht me geen steek verder. Ik kon hier toch niet blijven zitten en kalm afwachten of er soms weer iets gebeuren zou? Tja... allereerst moest ik eens heel diep nadenken. Er waren nu kleinigheden. Voorzichtige aanwijzingen. Niet veel bijzonders, maar genoeg om aan te tonen dat er in ieder geval een motief was. Dat motief zelf was me nog niet duidelijk, maar dat zou wel komen. Voor ik de moordenaar kon gaan zoeken, moest ik eerst dat motief ontdekken.

Ik zei tegen Pat dat ik van plan was naar huis te gaan om te slapen. Hij schreef een briefje dat me een vrijgeleide gaf voor de politie, die de straten had afgezet.

Ik verliet het huis, liep de straat uit en toonde het briefje aan een politieagent met een rood gezicht. Hij liet me passeren. Toevallig reed mij een taxi achterop. Ik hield hem aan en liet me naar Jacks flat brengen.

Nadat ik de chauffeur betaald had, stapte ik over in mijn eigen auto. Morgen had ik heel wat werk te verzetten. Maar eerst had ik slaap nodig.

Twintig minuten later lag ik thuis in bed een sigaret te roken, voordat ik ging slapen. Ik moest steeds denken aan alles wat gebeurd was. Ik kon er geen touw aan vastknopen. Ik maakte de sigaret uit, draaide mij op mijn zij en viel meteen in slaap. Nadat ik de volgende morgen ontbeten had, ging ik eerst naar het huis van George Kalecki. Zoals ik reeds verwacht had, was Pat me al voor geweest. Ik vroeg aan de politieman die op wacht stond, of er misschien nog een boodschap voor me was achtergelaten. Hij overhandigde me een gesloten enveloppe. Ik scheurde hem open en haalde er een velletje papier uit. Pat had geschreven: 'Mike... hier is niets te halen. Hij is 'm gesmeerd zonder zelfs de moeite te nemen ook maar één koffer in te pakken!' Hij had ondertekend met een grote 'P'.

Ik verscheurde het briefje onmiddellijk en gooide het in een vuilnisbak, die buiten op straat stond.

Het was een mooie dag. De zon was warm en de straten waren vol met kinderen, die schetterden als een groep spreeuwen. Ik reed naar de hoek van de straat en stopte voor een sigarenwinkel. Van daaruit belde ik naar het kantoor van Charlotte Manning. Zij was niet aanwezig. Haar secretaresse vertelde mij dat ik Charlotte zou kunnen vinden in het Central Park aan de Fifth Avenue, vlak bij de Achtenzestigste straat.

Ik reed erheen en parkeerde mijn wagen in de Zevenenzestigste straat. Ik ging te voet verder naar het park. Ze zat niet op één van de banken in het park. Op zo'n prachtige dag waren er duizenden wandelaars in het park. Kindermeisjes met de aan hen toevertrouwde baby's passeerden mij links en rechts. Ik kreeg verschillende knipoogjes.

Toen ik een zakje pinda's kocht bij één van de vele venters die daar rondscharrelden, zag ik Charlotte. Ze liep achter een kinderwagen en wuifde om mijn aandacht te trekken. Ik haastte me naar haar toe.

'Hallo, schatje!' zei ik.

Zij zag eruit om van te watertanden. Vandaag droeg ze een lichtgroene japon en haar glimlach was nog schitterender en vrolijker dan de mooie zomerdag. 'Hallo, Mike! Ik verwachtte je al.'

We schudden elkaar hartelijk de hand. Haar handdruk was stevig, bijna mannelijk. Ik gaf haar een arm en we liepen verder achter de kinderwagen.

'Nu zien we er uit als het gelukkigste pas getrouwde stel van de hele wereld!' lachte ze.

'Maar toch niet zo heel kort getrouwd,' merkte ik op. Ik wees naar de kinderwagen.

Ze kreeg een kleur en wreef even haar wang langs de mijne.

'Waarom ben je niet aan het werk?' vroeg ik haar.

'Op zo'n prachtige dag? Bovendien heb ik pas om twee uur mijn eerste afspraak. Een vriendin had me gevraagd of ik op haar baby wilde passen, terwijl zij boodschappen ging doen.'

'Hou je van kinderen?'

'Ik ben er dol op. Als ik ooit trouw wil ik er minstens zes!' Ik floot tussen mijn tanden en merkte op: 'Ho-ho! Daar verdien ik lang niet genoeg voor. Het kost een smak geld om zes van die monden open te houden.' 'Wat zou dat? Ik werk zelf toch ook en... eh... Is dit een huwelijksaanzoek, mr. Hammer?'

'Dat zou best eens kunnen,' grinnikte ik. 'Tot nu toe ben ik vrijgezel gebleven, maar sinds ik jou ken weet ik zeker, dat dat niet lang meer zal duren.'

Als dat gesprek zo was doorgegaan had ik me nog aardig in de nesten kunnen werken. Maar ik wist me te beheersen en vroeg: 'Tussen twee haakjes, Charlotte. Heb je de krant van vandaag al gelezen?'

'Nee... hoezo?' vroeg ze. Ze keek mij nieuwsgierig aan. 'Hal Kines is dood.'

Ze werd bleek en een uitdrukking van verbazing gleed over haar gezicht.

Ik haalde een krant uit mijn jaszak en liet haar de voorpagina zien.

Ik kon zien dat ze schrok.

'O... maar Mike... dat is verschrikkelijk! Wat is er gebeurd?' Ik wees naar een lege bank. 'Zullen we hier even gaan zitten?'

Charlotte keek op haar horloge en schudde haar hoofd. 'Nee,' zei ze, 'ik heb over een paar minuten met Betty afgesproken. Maar loop even mee naar het hek. Dan rijden we daarna naar mijn spreekkamer. Onderweg kun je me alles uitleggen.' Tijdens de wandeling vertelde ik haar alles wat er de vorige avond gebeurd was. Charlotte luisterde aandachtig, zonder ook maar één vraag te stellen. Blijkbaar interesseerde ze zich voor het psychologische aspect van de zaak. Bij het hek praatten we nog even met Betty en namen toen afscheid van haar. Wij liepen de andere kant uit en volgden de stenen muur tot de Zevenenzestigste straat. We hadden nog geen tien passen gedaan, toen we een auto met grote snelheid op ons af zagen komen. Er was geen tijd meer om na te denken. Ik zag de loop van een revolver uit het portierraampje steken en wierp me onmiddellijk boven op Charlotte. De kogel kwam in de muur terecht. Steensplinters spatten in ons gezicht. Maar George Kalecki had geen gelegenheid voor een tweede schot. Hij schakelde in de derde versnelling en stoof Fifth Avenue af. Als het hem gelukt was, zou het een indrukwekkende prestatie zijn geweest. Er waren geen auto's in de buurt om hem te achtervolgen, zelfs geen taxi. Ik hielp Charlotte overeind en klopte het stof van haar kleren. Ze was bleek, maar haar stem klonk vast. Er kwamen twee wandelaars aangehold, die dachten, dat we gevallen waren. Voor ze ons bereikt hadden raapte ik de kogel op, vlak bij de muur waar hij was ingeslagen. Het was een kogel van kaliber 45. Ik bedankte de twee wandelaars die ons te hulp waren gekomen en zei dat we gestruikeld waren. Daarna vervolgden we onze weg.

Even later zei Charlotte: 'Mike... je moet voorzichtig zijn. Er is iemand, die jou graag uit de weg zou willen ruimen!'

'Dat heb ik gemerkt. En bovendien weet ik ook, wie het is...

Onze vriend Kalecki!'

Ik lachte en vervolgde: 'Hij is bang. Maar dat zal niet lang meer duren. Hij weet dat hij geen schijn van kans heeft. Anders zou hij niet proberen me op klaarlichte dag van kant te maken.' 'Maar Mike! Daar moet je niet de draak mee steken! Zo grappig is het niet!'

Ik bleef staan en sloeg mijn armen om haar heen. Ik voelde dat ze beefde.

'Het spijt me, lieveling. Ik ben er al helemaal aan gewend dat er op mij geschoten wordt. Het beroerde is, dat jij ook getroffen had kunnen worden. Ik zal je eerst naar huis brengen, want je zult je wel moeten verkleden. Je bent helemaal vies geworden van die valpartij.'

In de auto was Charlotte niet erg spraakzaam. Ze wilde iets zeggen, maar zweeg midden in de zin. 'Wat is er, Charlotte?' Ze fronste haar wenkbrauwen en vroeg:

'Zou Kalecki je misschien uit de weg willen ruimen omdat je hebt gezworen Jacks moordenaar te doden?'

'Misschien. Het is eigenlijk de enige reden die ik kan bedenken. Waarom vraag je dat?'

'Weet je soms meer van deze hele geschiedenis dan iedereen denkt?'

Ik moest er even over nadenken en zei toen: 'Dat geloof ik niet. De politie weet net zoveel als ik. Maar ik heb natuurlijk wel mijn persoonlijke visie op het geval.'

Zwijgend reden we verder. Het was bijna tien uur toen we bij haar huis kwamen. We wachtten niet op de lift, maar namen de trap. Niemand kwam ons tegemoet en Charlotte zocht naar haar sleutel.

'Wel verdorie,' zei ze. 'Ik heb er helemaal niet aan gedacht dat Kathy haar vrije dag heeft.'

We gingen naar binnen. Toen we de deur opendeden ging de bel weer over.

'Schenk jij maar een whisky-soda voor je zelf in. Ik ga even douchen.'

Charlotte zette een fles whisky op de tafel en ging naar de keuken om soda-water en ijs te halen.

'Prima. Mag ik je telefoon even gebruiken?'

Ik draaide het nummer van Pat Chambers. Het duurde even voor ik hem aan de lijn kreeg.

'Pat?'

'Ja, Mike, vertel het maar.'

'Kalecki is er niet vandoor gegaan, zoals jij dacht. Hij is nog altijd in de stad.'

'Hoe weet je dat?'

'Nog geen half uur geleden heeft hij geprobeerd me neer te schieten!'

Pat luisterde aandachtig terwijl ik hem de bijzonderheden vertelde. Toen ik uitgesproken was, vroeg hij: 'Heb je het nummer van die auto genoteerd?'

'Het nummer niet. Maar het was een Caddy van ongeveer negentien een en veertig. Donkerblauw met een heleboel chroom. Hij verdween in de richting van de stad.'

'Prachtig, Mike! Ik zet het meteen op de radio. Heb je de kogel gevonden?'

'Natuurlijk. En het is weer een kogel kaliber 45. Ik denk dat je de deskundigen maar weer eens aan het werk moet zetten. Ditmaal was het geen dumdum, maar een normale kogel. Wat zou je er van zeggen, als ik je vanmiddag eens kwam opzoeken?' 'Doe dat in ieder geval,' raadde Pat mij aan. 'En breng dan die kogel mee. Ik ben de rest van de dag op kantoor, tenzij er iets bijzonders gebeurt. Ik heb ook nog iets, Mike.'

 

'Wij hebben de kogels onderzocht, die Hal Kines en Eileen Vickers gedood hebben.'

'Die kwamen zeker uit dezelfde revolver? Dezelfde revolver, die...'

'Juist, Mike. Weer diezelfde moordenaar.' 'Verdomme!' zei ik.

Ik legde de hoorn op de haak en haalde de kogel uit mijn zak. Ik dacht aan de revolver die ik in Kalecki's koffer onder zijn bed gevonden had. Hij had gezegd dat hij een vergunning voor dat wapen had. Ik had er spijt van dat ik die revolver toen niet had meegenomen. Ik had even aan de loop geroken en geconcludeerd dat er niet kort geleden mee geschoten was. Dat onderzoek had ik achteraf beter kunnen overlaten aan een deskundige van de politie. Ik rolde de kogel in een oude krant en stak hem in mijn zak. Daarna dronk ik een paar borrels en riep naar Charlotte of ik voor haar ook iets kon inschenken. Ze riep terug, dat ik haar maar een borrel moest komen brengen.

Misschien had ik eigenlijk nog even moeten wachten. En natuurlijk had ik moeten kloppen. Maar ik deed geen van beide en toen ik de slaapkamerdeur open deed, stond Charlotte spiernaakt naast haar bed. Toen ik dat mooie lichaam zag begon mijn bloed te koken. Ze was nog mooier dan ik verwacht had en leek nog meer geschrokken dan ik. Ze greep haastig een jurk, die op het bed lag en hield die voor haar lichaam. Maar ik had allang gezien dat ze over haar hele lichaam bloosde. Ze wist kennelijk niet wat ze moest zeggen. 'Mike!' stamelde ze.

Haar stem klonk onvast en haar ogen waren strak op de mijne gericht. Ik draaide me discreet om terwijl ze haar jurk aantrok. Daarna overhandigde ik haar het glas.

Wij dronken allebei in een teug ons glas leeg en zetten de glazen op de kaptafel neer. Op dit moment waren we heel dicht bij elkaar. Zulke momenten komen nu eenmaal voor. Ze wierp zich in mijn armen en verborg haar gezicht tegen mijn schouder. Ik tilde haar hoofd op en kuste haar ogen. Haar mond ging open en ik kuste haar vurig... heel vurig. Ze beantwoordde die kus terug met haar lippen en haar hele lichaam. Ze drukte zich zo dicht mogelijk tegen mij aan en ik voelde dat al haar spieren gespannen waren. Mijn armen omklemden haar. Ik genoot van haar warme lichaam. Nog nooit tevoren had ik iets dergelijks gevoeld. Maar ik was ook nog nooit zo verliefd geweest. Haar lippen lieten de mijne los en zij lag slap in mijn armen. Ze had haar ogen gesloten en haalde diep adem.

'Mike!' fluisterde ze. 'Ik verlang zo naar je.' 'Nee,' antwoordde ik. 'Ja, je moet.' 'Nee.'

'Maar Mike... waarom niet? Waarom niet?' 'Nee, lieveling. Het is allemaal nog veel te pril. Nog niet. We moeten geduld hebben. Eerst moet ik die andere zaak oplossen.' Ik nam haar in mijn armen en droeg haar de kamer uit. Als ik nog langer in die slaapkamer gebleven was zou ik mijn verstand verloren hebben. Ik kuste haar nogmaals terwijl zij in mijn armen lag en zette haar neer voor de deur van de badkamer. 'Ga eerst maar een douche nemen,' fluisterde ik in haar oor. Ze keek me met slaperige ogen glimlachend aan, ging de badkamer in en deed de deur zachtjes achter zich dicht, ik haalde de glazen op en staarde een ogenblik verlangend naar het bed. Misschien was ik een idioot. Ik wist het niet. Met gemengde gevoelens liep ik terug naar de huiskamer. Ik wachtte totdat ik de waterkraan hoorde, pakte de telefoon en draaide een nummer. Charlottes secretaresse meldde zich met het gebruikelijke "hallo". 'U spreekt nogmaals met Mike Hammer,' zei ik. 'Ik verwacht een vriend en ik heb gezegd dat hij mij via uw kantoor kon bereiken. Als hij belt, wilt u hem dan vertellen waar hij mij kan vinden?' 'O, dat is niet meer nodig,' antwoordde ze. 'Hij heeft al gebeld en ik heb hem verteld, dat u naar Central Park gegaan was. Bent u hem misschien misgelopen?' 'Nee... hij zal nog wel komen,' loog ik.

Dus er was iemand, die mijn spoor volgde, overwoog ik toen ik neerlegde. Waarschijnlijk die goeie ouwe George. Hij was me gevolgd, en mijn spoor kwijtgeraakt. Hij had verwacht dat ik Charlotte Manning wel zou gaan opzoeken. Heel slim. Ik schonk nog een borrel in en ging op de divan liggen. Ik had helemaal niet gemerkt dat ik gevolgd werd. Ik kon me niet voorstellen, hoe hij wist dat ik Charlotte ging opzoeken. Of zou hij dat aan mijn neus gezien hebben? Er wordt wel eens beweerd dat je liefde op iemands gezicht kunt lezen. Maar wat een manier om een aanslag te plegen. Hij had tijd en plaats netjes uitgekiend. Als ik niet gebukt had, zou hij me ongetwijfeld geraakt hebben. De afstand tussen ons beiden was zo klein geweest dat hij nauwelijks had kunnen missen. Uit alles bleek dat Kalecki zijn vak verstond. Het zou een wonder zijn als de politie hem zou weten op te sporen. Hij had ongetwijfeld de beschikking over verschillende schuilplaatsen, waar hij rustig kon wachten tot de klopjacht was afgelopen. George Kalecki was een linke jongen en ik hoefde er echt niet bang voor te zijn, dat de politie me voor zou zijn. Ik had mr. Kalecki voor mijzelf gereserveerd. En Pat had het nakijken. Het duurde niet lang, of Charlotte kwam geheel gekleed uit de badkamer te voorschijn. We repten met geen woord over wat er tussen ons was voorgevallen. Maar we wisten van elkaar dat het onze gedachten beheerste. Ze schonk een whisky-soda voor zichzelf in en kwam naast me zitten. 'Hoe wist je dat ik vandaag zou komen?' vroeg ik. Zij keek me glimlachend aan en antwoordde: 'Mike... lieveling... maar begrijp je het dan niet? Vanaf het moment dat ik je voor het eerst zag heb ik op je gewacht.' 'Waarom heb je me dan niet gevraagd te komen?' 'Omdat je zei dat je er graag zelf een beetje moeite voor wilt doen.'

'Deze keer niet. In dit geval vind ik dat alleen maar tijdverspilling.'

Toen vertelde ik haar, dat iemand haar kantoor had opgebeld. Het beviel haar helemaal niet.

'Je moet veel voorzichtiger zijn, Mike. Vooral met Kalecki, want hij is erg sluw. Alsjeblieft, Mike, pas toch goed op jezelf. Als jou iets zou overkomen, dan zou ik...' 'Wat zou je dan?'

'O, Mike: Begrijp je dan niet, dat ik van je hou?'

Ik streek met mijn vingers door haar gouden haar en blies zachtjes in haar oor.

'Ja, meisje... Ik begin het te begrijpen. En ik kan je verzekeren, dat het wederkerig is.' 'Meen je dat, Mike?' vroeg ze.

Wij keken elkaar glimlachend aan. Ik voelde me net een schooljongen.

'Maar laten we nu eerst over zaken spreken, voor ik naar mijn kantoor ga,' vervolgde ze. 'Je bent hier niet alleen gekomen om me te vertellen, hoeveel je van mij houdt. Wat was de eigenlijke reden van je komst?'

Nu was het mijn beurt om verbaasd te zijn. 'Wel verdraaid... hoe wist je dat?' vroeg ik. Charlotte legde haar hand even op de mijne en antwoordde: 'Je zou zo langzamerhand toch moeten weten dat ik psychiater ben. Dat wil natuurlijk nog niet zeggen dat ik gedachten kan lezen. Maar in mijn beroep moet ik mensen bestuderen. Ik kijk naar gedrag, hun reacties. En dan moet ik me afvragen waaróm ze zich zo gedragen. En vooral,' ze glimlachte ondeugend, 'als ik een persoonlijke interesse heb in iemand.' 'Je hebt gewonnen,' zei ik. Ik blies een paar rookwolken uit en vervolgde: 'Ik wil alles horen wat je weet over Hal Kines.'

Bij het noemen van zijn naam kwam ze weer op de aarde terug. 'Dat had ik al verwacht, nadat je mij verteld had wat er gebeurd was. Zoals je weet, is hij op een universiteit geweest. Hij studeerde medicijnen. Te oordelen naar wat je me verteld hebt, was hij daar hoofdzakelijk om meisjes te zoeken voor zijn smerige syndicaat. Is dat eigenlijk geen ongebruikelijke methode?' 'Nee. Niet, als je een beetje mensenkennis hebt,' antwoordde ik. 'Om zo'n meisje in je greep te krijgen, moet je eerst de band met haar ouders verbreken. En daarna laat je ze in de val lopen. Wat kunnen die meisjes daartegen doen? Ze zijn verraden, ze zijn thuis niet meer welkom. Ze kunnen bij niemand steun zoeken. De enige uitkomst is het bordeel. Dan hebben ze tenminste te eten en een dak boven hun hoofd. En ze verdienen goed. Maar dan kunnen ze niet meer terug, als ze dat al zouden willen. Het kost tijd, maar er is veel geld mee te verdienen. Met de methode die Hal gebruikte, kun je elk meisje in je macht krijgen, zonder veel risico te lopen.'

'Ik begrijp het.'

Ze dacht even diep na over mijn woorden en vervolgde: 'In ieder geval... ik hield een lezing aan de universiteit waar hij studeerde, op uitnodiging van de Raad van Beheer. Aan de hand van de studieresultaten heb ik toen een paar studenten die psychologie als bijvak hadden geselecteerd. Ik heb ze uitgenodigd mijn klinische methode te komen bestuderen. Hal Kines was één van hen. Hij was een harde werker. En hij wist, wat hij wilde. Hij was alle anderen ver voor.'

'In het begin schreef ik dat toe aan een buitengewoon inzicht en een medische achtergrond. Nu begrijp ik, dat het niets anders was dan het resultaat van praktische ervaring. Je mag toch veronderstellen dat iemand na zestien jaar iets van de praktijk heeft opgestoken.'

'Dat geloof ik ook,' viel ik haar in de rede. 'Maar hoe stond het met zijn contacten met de buitenwereld?'

'Toen hij hier was logeerde hij in een klein hotel, drie blokken hier vandaan. Op de universiteit sliep hij met de anderen op de slaapzaal, veronderstel ik. In de weekends bezocht hij mijn kliniek en dan logeerde hij bij mr. Kalecki. Hal sprak bijna nooit over zijn kennissen en vrienden. Hij ging volkomen op in zijn werk. Op een gegeven moment raakte hij in moeilijkheden. Jack Williams heeft hem toen geholpen.'

Ik knikte en antwoordde:

'Ja. Dat weet ik allemaal van Hal zelf. Maar hoe gedroeg hij zich? Heeft hij je wel eens zijn liefde verklaard?' 'Nee. Zoiets heeft hij nooit geprobeerd. Denk je soms, dat hij van plan was mij ook onder te brengen bij zijn syndicaat?' 'Verdomme!. .. Ik moet er niet aan denken.' Ik zweeg toen ik zag, dat ze me glimlachend aankeek. 'Nee, dat betwijfel ik. Hij zal wel begrepen hebben dat jij je niet zo makkelijk zou laten vangen. Ik vermoed, dat hij het wel handig vond een excuus te hebben om in de stad te blijven. Misschien wilde hij echt psychiatrie studeren, omdat het bij zijn werk te pas kwam.'

'Heb je er wel eens aan gedacht, dat hij misschien hier naar toe gekomen is om Jack te vermoorden?'

Dat idee was niet nieuw voor mij. Ik had de zaak ook al van die kant bekeken.

'Het zou kunnen. Ik heb er aan gedacht. Misschien was hij hier omdat Jack iets van hem te weten was gekomen en hem dwong om te blijven. Jack was een vriendelijk mens, maar als hij iets op het spoor was, kon hij bikkelhard zijn. Toen hij niet meer bij de politie werkte, had hij niet het recht iemand officieel de duimschroeven aan te leggen. Maar hij kon hem misschien wel dwingen hier te blijven, door er voortdurend op te hameren wat hij van Hal te weten was gekomen.' 'Maar wie heeft Jack dan vermoord?... Hal?' 'Ik zou er heel wat voor over hebben om daarachter te komen. Als ik maar één arm overhoud om mee te schieten! Maar ik hoop binnenkort meer te weten.'

'En hoe zit het dan met Hal en dat meisje... die Eileen?' 'De moordenaar kreeg hen allebei te pakken. Volgens mij was Hal Kines van plan Eileen uit de weg te ruimen. Maar voor hij daar de kans toe kreeg, heeft de moordenaar hen allebei te grazen genomen.'

'Maar hoe kon Jack van te voren weten, dat Hal haar juist gisteravond wilde vermoorden?'

'Daar zeg je iets, Charlotte. Misschien wist Jack, dat hij daar om een andere reden zou zijn. Wat denk je daarvan?' 'Mogelijk. Misschien wist Jack alleen maar dat de moordenaar er zou zijn. Maar voor Jacks dood had de moordenaar helemaal nog geen moord gepleegd. Hij moet een andere reden gehad hebben voor die overval. Het klinkt allemaal wel een beetje ingewikkeld, nietwaar?'

'Daar heb je gelijk in,' antwoordde ik lachend. 'Maar hoe ingewikkelder de zaak wordt, des te eerder zullen we hem oplossen. Wat ook het motief geweest mag zijn, in ieder geval moeten er heel wat mensen bij zijn betrokken. Drie van hen zijn dood. Eén loopt door de stad om zo af en toe eens op mij te schieten. En al die tijd zit de moordenaar veilig en wel buiten schot en lacht ons allemaal uit. Wel verdomme... laat hem maar lachen! Dat zal zo heel lang niet meer duren. Er werken heel wat mensen aan deze zaak. Vroeg of laat zullen we heus wel iets ontdekken. Je kunt een moord tenslotte niet makkelijk geheim houden. Pat zet haast achter de zaak. Hij is er op gebrand die krankzinnige moordenaar te pakken te krijgen. En liefst voordat ik mijn slag sla. Ik ben vast besloten Pat steeds een stap voor te blijven. Laat hij mij maar volgen. Maar als het ogenblik gekomen is om die laffe hond van een moordenaar een kogel in zijn buik te jagen dan zal ik dat alleen doen! Alleen ik, die vuile schoft en één enkele kogel. Ik geef je de verzekering, dat die kogel regelrecht in zijn buik zal gaan... één harde nikkelen kogel, die de uitwerking heeft van tien dumdums!' Charlotte staarde met nietsziende ogen voor zich uit. Ik had de indruk dat ze aan de hand van die felle uitval mijn karakter zat te analyseren. Ik onderbrak haar gedachten door haar even op de schouder te tikken.

'Nu denk je zeker dat ik krankzinnig ben... Waar of niet?' 'Nee, Mike... helemaal niet. Ben je zo uit de oorlog teruggekomen? Zo hard, bedoel ik?'

'Ik ben altijd zo geweest,' antwoordde ik. 'Zolang ik mij kan herinneren. Ik heb altijd een hekel gehad aan die vuilakken die alleen voor de lol moorden. De oorlog heeft me alleen maar een paar trucs geleerd, die ik nog niet kende. En waarschijnlijk heb ik daaraan mijn leven te danken.' Ik keek op mijn horloge. Het werd al laat. 'Als je je aan je afspraak wilt houden, dan zul je je moeten haasten.'

Charlotte knikte kort en vroeg:

'Wil je mij even naar mijn kantoor brengen?'

'Natuurlijk. Trek je jas maar aan.'

Ik reed heel langzaam, zodat we zo lang mogelijk van elkaars gezelschap konden genieten. We praatten onderweg over koetjes en kalfjes. Over de moordzaak en de gebeurtenissen bij haar thuis werd niet gerept.

Toen we op Park Avenue waren zei Charlotte: 'Wanneer zie ik je weer, Mike?'

'Heel gauw,' antwoordde ik. 'Het is mogelijk dat die kerel die vanmorgen naar mij informeerde, terugbelt. Laat je secretaresse hem vertellen dat ik vanmiddag om vijf uur met je heb afgesproken op de hoek van Park Avenue. En laat het mij dan weten. Misschien kunnen we hem in een hinderlaag lokken. Het moet Kalecki zijn. Vraag of je secretaresse de stem herkent.' 'Goed, Mike. En als mr. Chambers me nu eens opbelt?' 'In dat geval hoef je alleen maar die schietpartij te bevestigen. Maar houd je mond over mijn plannetje. Als ik de moordenaar in de val wil lokken, kan ik Pat daar niet bij gebruiken.' Ze stapte uit, stak haar hoofd nog even door het portierraampje en kuste me. Ik keek haar na totdat ze om de hoek verdwenen was. Wat een fantastische vrouw. En ze was helemaal van mij. Ik onderdrukte de neiging luidkeels uiting te geven aan mijn vreugde. Achter mij toeterde een auto. Ik startte de motor en reed weg. Twee blokken verder moest ik wachten voor een rood stoplicht en hoorde opeens van de overkant van de straat mijn naam roepen. Door de vele auto's kon ik de eigenaar van de stem niet zien, maar even later zag ik een kleine bruine gestalte tussen de auto's doorscharrelen. Het kostte hem moeite mijn wagen te bereiken. Ik deed het portier voor hem open en hij stapte in. 'Hallo, Bobo,' zei ik. 'Wat doe je hier in de buurt?' Bobo was helemaal opgewonden door de onverwachte ontmoeting.

'Gossie, Mike, wat leuk dat ik je toevallig ontmoet. Ik werk hier in de buurt. Niet op een vaste plaats, maar zo'n beetje overal.' De woorden stroomden uit zijn mond als water uit een kraan. 'Waar ga je naar toe, Mike?' vroeg hij.

'Nou... ik was van plan het centrum in te gaan, maar misschien kan ik je ergens afzetten. Waar moet je naartoe, Bobo?' Bobo krabde zich achter zijn oor en zei toen: 'Laat eens kijken. .. ik denk, dat ik ook eerst wel naar het centrum kan gaan. Ik moet een brief afgeven, ergens in Canal Street.' 'Prachtig! Dan breng ik je er naar toe.'

Het stoplicht werd groen. Ik reed Broadway op en sloeg vervolgens links af. Bobo voelde zich de koning te rijk en zwaaide naar de meisjes op straat.

'Heb je nog iets van Kalecki gehoord?' vroeg ik. Hij schudde het hoofd.

'Nee. Er schijnt iets met hem aan de hand te zijn. Vandaag sprak ik één van de jongens en die vertelde me, dat hij niet meer voor hem werkt.'

'En hoe gaat het met Big Sam? Zijn er nog nieuwtjes?' 'Nee. Sinds jij die twee nikkers te grazen hebt genomen, durft niemand meer met mij te praten. Ze zijn bang, dat ik jou achter hen aanstuur. Ze denken nou, dat ik heel belangrijk ben. Mijn hospita heeft het verhaal ook gehoord. Ze heeft me aangeraden niet bij jou in de buurt te komen. Is dat niet grappig, Mike?' Ik had in die omgeving net zoveel vrienden als een stinkdier. 'Ja,' antwoordde ik. 'En hoe staat het met de bijen?' 'O... goed, goed, goed! Ik heb nou een koningin. Maar hé, Mike, wat jij zei was helemaal niet waar. Een bijenkoningin heeft geen bijenkoning nodig. Het staat in dat boek... je weet wel.' 'Maar hoe wil je dan aan nog meer bijen komen?' vroeg ik. Die vraag scheen hem in verwarring te brengen. 'Ik denk dat ze eieren leggen, of zoiets,' mompelde hij. Canal Street lag recht voor ons. Ik liet Bobo uitstappen, toen ik weer moest stoppen voor een rood verkeerslicht. Hij zei: 'Tot kijk maar weer!' en sjouwde op een holletje de straat af. Bobo was een aardige jongen. Zo kinderlijk en argeloos. Echt een eenvoudige, aardige jongen.
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Pat wachtte op me in de schietbaan. Een politieman in uniform bracht me naar het souterrain. Pat stond net te vloeken over een slecht schot, toen ik hem op zijn schouder klopte. 'Moeilijkheden, jongen?' vroeg ik.

'Onzin. Ik geloof dat ik een nieuwe loop moet hebben voor deze revolver.'

Hij schoot nog eens op het bewegende doelwit, de gestalte van een man, en trof hem ter hoogte van de schouder. 'Wat mankeert daaraan, Pat?' 'Verdomme, dat schot zou hem alleen maar verwonden,' antwoordde hij. Pat was nu eenmaal een perfectionist. Hij zag dat ik lachte en overhandigde mij de revolver. 'Hier, probeer jij het maar eens.' 'Niet met dat ding,' antwoordde ik.

Ik haalde mijn eigen revolver te voorschijn en richtte. Het bewegende doelwit gleed weer langs de schietschijf. Ik vuurde drie snelle schoten af. Pat liet het doelwit stilstaan en bekeek de drie kogelgaten in het hoofd van de pop. 'Niet slecht,' zei hij.

'Waarom geef je niet toe, dat ik een scherpschutter ben?' vroeg ik. 'Dat is pas schieten.'

'Tja, jij hebt je hele leven kunnen oefenen!'

Ik stak mijn revolver weer weg en Pat borg de zijne ook op. Toen wees hij naar de lift.

'Laten we naar boven gaan. Ik wil die kogel eens wat nader bekijken. Je hebt hem toch wel meegebracht?' Ik trok het pakje uit mijn zak en rolde de kogel uit het krantepapier. Ik gaf hem aan Pat. In de lift bekeek Pat het ding oppervlakkig. Maar het valt niet mee om een oordeel te vellen over een kogel die een stenen muur geraakt heeft. Zo'n ding ziet er heel anders uit dan een projectiel, dat door een lichaam is heengegaan. De kamer van de wapendeskundige was verlaten. Pat hield de kogel onder een sterk vergrootglas en draaide hem om en om. Daarna vergeleek hij hem met een kogel uit het moordwapen en probeerde punten van overeenkomst te vinden. Even dacht hij, dat hij iets gevonden had, maar toen hij nog eens keek kwam hij tot de conclusie, dat hij zich vergist had. Nadat hij het projectiel van alle kanten had bekeken, zei hij: 'Het klopt niet, Mike. Die kogels zijn niet uit dezelfde revolver afgeschoten. Als Kalecki de moorden heeft gepleegd, heeft hij een andere revolver gebruikt.' 'Dat is niet erg waarschijnlijk. Als hij die revolver bewaard heeft na de eerste moord, dan had hij het deze keer ook gebruikt.' Pat was het met me eens. Hij liet een van zijn medewerkers komen. Hij overhandigde de man de kogel en droeg hem op het ding te fotograferen en de foto's op te bergen in het archief. Toen gingen we zitten. Ik vertelde hem alle bijzonderheden over de laatste schietpartij en gaf hem mijn visie op de dood van Hal Kines. Hij zei niet veel. Pat is een van die kerels die alle feiten in hun hoofd registreren. Hij bergt ze op zonder er iets van te vergeten en laat ze daar kalm rusten, tot hij ze weer nodig heeft. En dan komen ze vanzelf weer tevoorschijn.

Ik verbaasde me er steeds weer over, dat er zulke mannen bij de politie waren. Maar ik moet toegeven dat er best pientere mensen werken in dit bedrijf. Het is een perfect uitgeruste organisatie die overal haar vertakkingen heeft. De kranten hebben niet altijd gelijk met hun felle kritiek, dacht ik. Want als je de statistieken mocht geloven, dan werden de schuldigen op den duur toch bijna altijd opgespoord. Er kan niet veel gebeuren, of de politie is er van op de hoogte. Natuurlijk kwam er wel eens corruptie voor in zo'n grote organisatie. Maar de meerderheid werd gevormd door mannen als Pat, die zich voor geen prijs lieten omkopen. Ik denk dat ik me in hun gezelschap uitstekend zou thuisvoelen, als er maar niet zoveel voorschriften en reglementen waren. Pat rekte zich uit en zei:

'Verder heb ik geen nieuws voor je. Ik wou, dat het waar was. Tot nu toe heb je me goed geholpen, Mike. Maar je moet me nog één ding vertellen. Je hebt me alle feiten gegeven, maar laat me nu ook eens horen hoe je er zelf over denkt. Wie heeft het volgens jou gedaan?'

'Dat is nu de grote vraag, makker,' pareerde ik. 'Als ik er ook maar een flauw vermoeden van had, zou ik het je wel vertellen. Ik begin er nu rekening mee te houden dat het een buitenstaander geweest kan zijn. Er zijn al heel wat lijken gevallen in deze zaak. En Kalecki loopt vrij rond met een revolver op zak. Misschien is hij de dader. Hij had redenen genoeg. Misschien is hij alleen maar een stroman. We hebben te maken met een syndicaat dat bordelen exploiteert. Het is heel goed mogelijk dat Jack daar iets over ontdekt had. Of misschien was het een moord uit wraak. Hal heeft in zijn leven meer dan genoeg vrouwen bedrogen. Het is niet ondenkbaar dat een van zijn slachtoffers er achter was gekomen hoe hij te werk ging en besloot er een einde aan te maken. Toen ze in de gaten kreeg, dat Jack op het punt stond Hal Kines te arresteren, ruimde ze hem uit de weg. Daarna vermoordde ze Hal Kines en zag zich genoodzaakt Eileen neer te schieten omdat die haar zou kunnen verraden. Misschien was het helemaal niet één van de meisjes. Het kan ook een broer of een vader geweest zijn of een vriend... Er zijn zoveel mogelijkheden.' 'Daaraan heb ik ook gedacht, Mike. Ik geloof dat dat voorlopig nog de beste theorie is.'

Pat stond op en vervolgde:

'Loop je even met me mee naar boven? We hebben hier een vriendin van je. Ik weet zeker dat je haar graag even wilt spreken.' 'Een vriendin?' Ik had er geen flauw idee van, wie hij daarmee kon bedoelen. Toen ik het hem vroeg, lachte hij alleen maar en verzocht me geduld te hebben. Hij bracht me naar een kleine kamer, waar twee detectives een vrouw aan het verhoren waren. De mannen bestookten haar met vragen, maar zij kregen geen antwoord. Ze zat met haar rug naar de deur en ik herkende haar pas toen ik voor haar stond.

Een vriendin? Wel verduiveld! Het was de madam, die 'm gisteravond gesmeerd was.

'Waar heb je haar gevonden, Pat?' vroeg ik.

'Niet ver hier vandaan. Zij zwalkte vannacht om vier uur langs de straat en een politieagent pikte haar op, omdat ze hem verdacht voorkwam.'

Ik wendde me tot de madam. Haar ogen stonden wazig na de lange ondervraging. Ze had haar armen over haar brede boezem gekruist in een uitdagende houding. Maar ik kon zien, dat ze op het punt stond door te slaan. 'Herken je mij?' vroeg ik haar.

Ze keek me met haar vermoeide, slaperige ogen een ogenblik aan en antwoordde nors: 'Ja, ik herken je.'

'Hoe ben je weggekomen, toen de politie die inval deed?' 'Loop naar de hel!'

Pat trok een stoel naar zich toe en ging voor haar zitten. Hij begreep onmiddellijk wat mijn bedoeling was. 'Als je weigert onze vragen te beantwoorden, dan loop je de kans beschuldigd te worden van moord. En we hebben grond genoeg voor zo'n aanklacht,' zei Pat kalm.

Ze liet haar armen langs haar zij vallen en liet de punt van haar tong langs haar droge lippen glijden. Nu werd ze echt bang, maar ze slaagde er nog even in zich te beheersen. Ze snauwde: 'Loop jij ook naar de hel. Ik heb hen niet vermoord!' 'Misschien niet,' antwoordde Pat. 'Maar de moordenaar moet het huis verlaten hebben via dezelfde weg als jij. Hoe kunnen wij weten, dat jij hem die weg niet gewezen hebt? Dan ben je medeplichtig aan moord. En je zou evengoed zelf die revolver afgeschoten kunnen hebben.' 'Jij bent gek!'

Weg was haar vastberaden houding. Ze zag er nu ook helemaal niet respectabel meer uit. Haar haar zat in de war en haar huid was grauw en vaal.

Ze ontblootte haar tanden en slikte een paar maal vlug achter elkaar. Toen stamelde ze: 'Ik... ik was helemaal alleen.' 'Dat doet aan de beschuldiging niets af.' Haar handen vielen in haar schoot en ze begon te beven. 'Nee... ik was alleen. Ik stond toevallig bij de deur toen de politie kwam. Ik begreep onmiddellijk wat er aan de hand was. Ik rende naar de geheime uitgang en verdween.' 'Waar is die geheime uitgang?' viel ik haar in de rede. 'Onder de trap. Er is een knop waarmee je een verborgen deur open kunt doen.' Ik dacht vlug na en zei:

'Zo... dus je hoorde de politie komen. Als je toen naar de trap gelopen bent, moet je de moordenaar gezien hebben. Terwijl jij ontvluchtte kwam er iemand naar beneden. Wie was het?' 'Ik heb niemand gezien! Echt niet! Waarom laten jullie mij niet met rust?'

Ze was gebroken. Ze liet zich achterover in de stoel vallen en verborg haar gezicht in haar handen. 'Breng haar weg,' beval Pat de twee detectives. Toen ze met hun gevangene het vertrek verlaten hadden, keek Pat me aan en vroeg: 'Wat denk jij ervan?'

'Het klinkt heel aannemelijk,' zei ik. 'Ze hoorde ons aankomen en ging er vandoor. De moordenaar had geluk. Wij kwamen dat huis binnen ongeveer twee minuten na die schietpartij. De kamers zijn geluiddicht. Niemand heeft de schoten gehoord. De moordenaar was waarschijnlijk van plan om zich onder de bezoekers te mengen en het huis te verlaten, zodra de show was afgelopen. Of eerder als er niemand bij de deur was. Toen hij de trap af kwam, hoorde hij ons. Hij begreep, dat hij zijn oorspronkelijk plan moest veranderen. Hij hield zich schuil, zodat die ouwe heks hem niet zag. Daarna volgde hij haar door de geheime uitgang. Als we de zaak natrekken, durf ik te wedden dat die geheime deur niet onmiddellijk dichtgaat. Zoals je je wel zult herinneren, liepen wij onmiddellijk door naar boven. De andere politiemannen hielden zich bezig met de gasten. Het duurde even voordat de hele buurt was afgezet. Waarschijnlijk kon de moordenaar net ontkomen, voor iedereen op zijn post was. Wij hadden haast en hadden geen gelegenheid om deze inval tot in de finesses voor te bereiden.'

Ik bleek gelijk te hebben. We gingen weer naar het huis en zochten de geheime deur. Het was precies zoals de oude heks ons verteld had. De knop was niet eens zo slim verborgen. Het was het hart van een gebeeldhouwde bloem. Als je er op drukte kwam een kleine motor in beweging, die verbonden was met een elektrische leiding. Pat en ik liepen de geheime gang in. Er sijpelde licht door de naden in de muur en meer hadden wij niet nodig. De gang was ongeveer drie meter lang en maakte een scherpe bocht naar links, waarna een aantal treden naar het souterrain leidde. Daar stonden we tussen vier muren. Een deur leidde naar het souterrain van het huis daarnaast. Als die deur dicht was zag hij er uit als een deel van de muur. Voor mij stond het vast, dat de bewoners van het huis zelf niet wisten, dat die deur er was. De rest was heel gemakkelijk. Vanuit het souterrain gaf een deur toegang tot een open plaats, die aan de straat grensde. Het was mogelijk in minder dan een minuut de bovenverdieping te verlaten en de straat te bereiken. Bij het licht van een sterke zaklantaarn zochten we de hele gang af. Maar we vonden niets. Als iemand haast heeft, kan hij makkelijk onderweg iets verliezen of hij zou op een andere manier een spoor kunnen achterlaten. Maar daar was hier geen sprake van. Wij gingen terug naar de wachtkamer en staken een sigaret op. 'En, Mike?' 'En, Pat?' Pat lachte en zei: 'Ik geloof dat je gelijk had.'

'Daar ziet het wel naar uit. Ben je nog iets te weten gekomen over het verleden van Hal Kines?'

'Tot dusverre hebben we bericht ontvangen van zevenentwintig scholen. Nergens bleef hij langer dan een semester. Behalve op deze laatste school. Vaak had hij aan een maand al genoeg. Als hij een school verliet, waren er altijd een paar meisjes die ook niet meer terugkwamen. De rest kun je zelf wel nagaan. Twaalf van onze mannen zijn met het onderzoek bezig en ze zijn nog niet eens halverwege.'

Ik dacht daar eens over na en vervloekte Hal Kines uit het diepst van mijn hart. Toen vroeg ik: 'Wat hebben jullie in zijn zakken gevonden?' 'Niet veel bijzonders. Een dollar of vijftig in biljetten, wat kleingeld, een rijbewijs en autopapieren. Verder nog een paar lidmaatschapskaarten van verschillende clubs. Geen bezwarende dingen. We hebben ook zijn auto gevonden. Daarin hebben we ook niets kunnen vinden. Alleen een zijden damesslipje in één van de portiervakken. Tussen twee haakjes, hoe is het hem gelukt dat huis binnen te komen? Jij hebt daar al die tijd op wacht gezeten.' Ik trok eens aan mijn sigaret en probeerde me de mensen die ik dat huis had zien binnengaan, voor de geest te halen. 'Datzelfde heb ik me ook afgevraagd. Ik zou hem hoe dan ook gezien moeten hebben. De enige mogelijkheid is dat hij zich op een of andere manier vermomd heeft...' Opeens schoot mij iets te binnen en ik knipte met mijn vingers.

'Nu herinner ik het me! Er kwamen een stuk of zes lui met een grote wagen en die beletten mij het uitzicht op een paar anderen, die voor hen uitliepen. Onder aan de stoep kwamen ze allemaal bij elkaar. Ze hadden allemaal nogal haast om binnen te komen.' 'Was hij alleen?' vroeg Pat nieuwsgierig. Ik schudde mijn hoofd.

'Dat zou ik je niet kunnen zeggen, Pat. Ik kan me niet voorstellen dat hij hier samen met de moordenaar naar toe gekomen zou zijn. Hij had kunnen weten dat hij vermoord zou worden.' De avond begon te vallen en we besloten, dat het voor vandaag genoeg geweest was. Buiten, op het trottoir, namen Pat en ik afscheid van elkaar. Ik reed naar huis om me wat op te knappen. Die ellendige zaak begon op mijn zenuwen te werken. Het was alsof ik probeerde ergens binnen te dringen door een hermetisch gesloten deur, met een buldog op mijn hielen.

Tot dusverre had ik de zaak van alle mogelijke kanten bekeken. Nu was er nog één raadsel dat ik moest oplossen. Ik wilde er achter zien te komen hoe het zat met die moedervlek op de heup van één van de Bellemy-tweeling. Ik had mijn avondeten laten bezorgen door een restaurant om de hoek en dronk er een fles bier bij. Het zal ongeveer negen uur geweest zijn, toen ik het nummer van de Bellemy's draaide. Een zachte vrouwenstem antwoordde. 'Miss Bellemy?'

'Ja-' 'U spreekt met Mike Hammer.'

'O!' De stem aarzelde even en vervolgde toen: 'Ja?'

'Spreek ik met Mary of met Esther?'

'Met Esther Bellemy. Wat kan ik voor u doen, mr. Hammer?' 'Kan ik u vanavond even komen bezoeken?' vroeg ik. 'Ik wil u graag een paar vragen stellen.' 'Kan dat niet telefonisch?'

'Heel moeilijk. Dan wordt het allemaal zo ingewikkeld. Mag ik niet even bij u langskomen?' 'Goed. Ik zal op u wachten.'

Ik bedankte haar en hing op. Daarna trok ik mijn jas aan en liep naar mijn wagen.

Esther leek als twee druppels water op haar zuster. Ik kon geen enkel verschil ontdekken. Toen ik de tweeling voor het eerst ontmoette, had ik niet zo op die gelijkenis gelet. Maar misschien hadden ze wel heel verschillende karakters. Dat zou ik nu eens gaan onderzoeken.

Esther begroette me in ieder geval hartelijk. Ze droeg een heel eenvoudige avondjapon, die haar bekoorlijke vormen uitstekend deed uitkomen. Net als Mary zag zij er bruin en atletisch uit. Maar haar haar zat anders. Dat was het enige dat ik op haar tegen had. In mijn ogen ziet een meisje met opgestoken haar er altijd uit, alsof ze erop voorbereid is een emmer en een dweil in haar handen gestopt te krijgen om er de keukenvloer mee te dweilen. Maar haar volmaakte lichaam vergoedde veel. Ik ging net als de vorige maal op de divan zitten. Esther liep naar het buffet en haalde glazen en een fles whisky te voorschijn. Toen ze terugkwam met het ijs en een paar whisky-soda's had klaargemaakt, vroeg ze: 'Wat wilde u me eigenlijk vragen, mr. Hammer?' 'Zeg maar Mike,' stelde ik voor. 'Ik ben niet gewend aan formaliteiten.'

'Prima. Mike dan.' 'Heeft u Jack goed gekend?'

'Alleen oppervlakkig. Het was zo'n vriendschap die eigenlijk vanzelf ontstaat als je elkaar een paar keer hebt ontmoet. Geen intieme vriendschap.'

'En George Kalecki? Kende u hem goed?' 'Helemaal niet. Ik mocht hem niet.'

'Uw zuster gaf mij dezelfde indruk. Heeft hij u wel eens zijn liefde verklaard?' 'Doe niet zo mal.'

Zij dacht een ogenblik na en vervolgde toen: 'Die avond op het feestje was hij bepaald onhebbelijk. Ik geloof dat George Kalecki eigenlijk helemaal geen heer was. Er was iets in zijn optreden dat mij tegenstond.'

'Dat verbaast me helemaal niet. Hij is als gangster begonnen en hield er nog steeds gangstervrienden op na.' Ze sloeg haar benen over elkaar. Ik kon op slag geen enkele vraag meer bedenken. Waarom leren vrouwen niet hun rokken omlaag te houden. Op zo'n manier kan geen enkele man z'n hoofd koel houden. Volgens mij is dat juist de reden dat vrouwen korte rokken dragen.

Esther zag dat mijn ogen de vormen van haar benen volgden. Ze maakte een instinctief gebaar om ze te bedekken. Maar veel hielp het niet.

'Vraag maar verder,' nodigde ze me uit.

'Zou u me willen vertellen waarvan u eigenlijk leeft?'

Ik wist het antwoord op die vraag allang. Ik vroeg het alleen maar om iets te zeggen te hebben.

Haar ogen glinsterden ondeugend toen ze antwoordde: 'Wij hebben een eigen inkomen uit de dividenden van onze aandelen. Vader heeft ons een aantal aandelen in een paar textielfabrieken in het Zuiden nagelaten. Maar waarom vraagt u dat eigenlijk? Zoekt u soms een rijke vrouw?' Ik fronste mijn wenkbrauwen.

'Als dat zo was, zou u mij hier al veel eerder gezien hebben. En hoe zit het met uw huis? Ik heb gehoord, dat het een reusachtig landgoed moet zijn. Klopt dat?'

'Ongeveer dertig hectare bos en grasland. Een landhuis met tweeëntwintig kamers. Een zwembad, een paar tennisbanen en gemiddeld een stuk of tien aanbidders, die er nooit genoeg van krijgen me te vertellen hoe mooi ik ben. De meesten azen alleen maar op mijn geld.' Ik floot bewonderend.

'Lieve hemel! En iemand had mij nog wel verteld, dat het maar een heel eenvoudig huisje was.'

Esther begon hartelijk te lachen. De lach kwam diep uit haar keel. Toen ze haar hoofd achterover wierp tekenden haar stevige borsten zich uitdagend af in de nauwsluitende japon. 'Zou je dat landgoed niet eens met eigen ogen willen zien, Mike?' vroeg ze.

Daar hoefde ik niet lang over te denken. 'Graag. Wanneer?'

'Aanstaande zaterdag. Er komen dan nog meer bezoekers om te kijken naar de tennismatch 's avonds bij kunstlicht. Myrna Devlin komt ook. Het arme kind... dat is wel het minste, dat ik voor haar kan doen. Zij is zo overstuur sinds Jacks dood.' 'Dat is een uitstekend idee. Ze kan wel met mij meerijden. Komen er nog meer mensen die ik ken?'

'Charlotte Manning. Je hebt haar vast en zeker al eens eerder ontmoet.'

'Vast en zeker!' antwoordde ik grinnikend. Ze begreep wat ik bedoelde en dreigde mij met haar vinger. 'Denk eraan, dat je je geen rare dingen in je hoofd haalt, Mike!' Ik probeerde een glimlach te onderdrukken. 'Hoe kan ik nu plezier hebben in een huis met tweeëntwintig kamers, als ik me geen rare dingen in mijn hoofd haal,' plaagde ik haar.

'Als je maar niet vergeet dat ik je heb uitgenodigd,' zei ze. Ik zette mijn glas op tafel en ging naast haar zitten. 'Ik vraag me af waarom je dat gedaan hebt,' merkte ik op. Ze sloeg haar armen op mijn hals en drukte haar lippen op de mijne.

'Je zou kunnen proberen daar achter te komen.' We kusten elkaar en haar armen omsloten mij steeds vaster. Ik leunde zwaar tegen haar en mijn lichaam liefkoosde het hare. Ze wreef haar wang tegen de mijne en ademde heet in mijn nek. Toen ik haar aanraakte, begon ze te beven. Ze maakte één hand vrij en ik hoorde een ritssluiting opengaan. Ik kuste haar blote schouders. Haar hele lichaam trilde. Ze beet me in mijn hals. Ik drukte haar nog vaster tegen me aan. Ze haalde half snikkend adem. Haar lichaam, dat zich tegen het mijne kronkelde, gloeide van hartstocht.

Mijn hand vond het koord van de lamp en ik trok het licht uit. We gaven ons over aan de duisternis. Kleine geluidjes, geen woorden. Woorden waren nu overbodig. Het geritsel van kleren. Het rinkelen van een gesp, een schoen, die op de grond viel. Het snelle ademen en de vochtige zachtheid van een kus. Daarna stilte.

Na een poosje trok ik het licht weer aan. Ik gaf mijn ogen de kost.

'Wat een kleine leugenaarster ben jij,' lachte ik.

Pruilend vroeg ze: 'Hoezo, Mike?'

'Geen moedervlek. .. Mary!'

Ze lachte en streek het haar van mijn voorhoofd.

'Ik dacht wel, dat dat het eerste was waar je naar zou kijken.'

'Eigenlijk heb je een pak slaag verdiend.'

'Ja?' vroeg zij gretig.

'Vergeet het maar. Je zou het waarschijnlijk nog prettig vinden ook.'

Ik stond op van de divan en schonk nog een whisky in terwijl Mary haar kleding in orde bracht. Ze nam het glas van me aan en dronk het in één teug leeg. Ik pakte mijn hoed en maakte aanstalten om te vertrekken.

'Geldt die afspraak nog voor aanstaande zaterdag?' vroeg ik. 'Nou en of,' antwoordde ze glimlachend. 'En zorg dat je niet te laat bent!'

Ik bleef die avond laat op met een paar flessen bier en veel sigaretten. Ik zat in mijn makkelijke stoel voor het open raam en dacht nog eens goed over alles na. Drie moorden tot nu toe en de moordenaar nog steeds op vrije voeten. Ik zette alle vragen die we moesten beantwoorden nog eens op een rijtje. Wat had Jack ontdekt? Was dat de reden voor zijn dood? Ging het om die boeken, of was er iets anders? Waarom stierf Hal Kines? Was hij naar dat huis gegaan om Eileen Vickers te vermoorden? Om haar te bedreigen, om haar te waarschuwen misschien? Als de moordenaar een bekende van me was, hoe was het hem dan gelukt Hal Kines naar binnen te volgen zonder dat ik hem gezien had? Er waren nog zoveel onbekende factoren. Er waren zoveel antwoorden mogelijk op de verschillende vragen. Maar welk antwoord was het juiste?

En dan George Kalecki. Waarom was hij er vandoor gegaan? Als hij met deze zaak niets te maken had, wat viel er voor hem dan te vrezen? Waarom had hij op mij geschoten? Alleen maar, omdat hij wist dat ik de moordenaar op het spoor was? Dat was mogelijk en zelfs zeer waarschijnlijk. Ik had immers alle reden om hem van die moorden te verdenken.

Alle gasten op Jacks feestje hadden hem kunnen vermoorden. Maar wat was het motief? Wie had er een motief gehad? Myrna? Dat kon ik niet geloven. Zuiver sentimentele redenen. Charlotte? Helemaal niet. Nog meer sentimentele redenen. Bovendien stond haar beroep in scherp contrast met de misdaad. Zij was dokter. Ze was alleen maar een toevallige kennis van Jack, als gevolg van Myrna's ziekte. Ze had geen enkel motief. En hoe stond het met die tweeling? De één was manziek, van de andere wist ik niets. Geld genoeg en geen zorgen, voor zover ik het wist. Had Esther misschien een motief?

Ik moest eens wat meer van haar te weten zien te komen. In ieder geval, of ze echt een moedervlek had. Had Jack Mary misschien een of andere misstap onder haar neus gewreven? Dat zou best kunnen. Een andere mogelijkheid was dat haar hartstocht haar de baas geworden was. Had zij het met Jack willen aanleggen? Hij zou haar natuurlijk hebben afgewezen. Misschien had zij zich voor de vernedering gewroken door Jack te vermoorden! Maar waarom had zij dan die boeken weggenomen? Hal Kines? Maar Hal Kines was dood.

Eileen Vickers? Eileen Vickers was ook dood. Daar was niets meer aan te veranderen. Waren er misschien twee moordenaars? Kon het zijn dat Hal eerst Jack had vermoord, toen Eileen en dat hij daarna met z'n eigen revolver was neergeschoten? Die mogelijkheid bestond natuurlijk. Maar niets wees erop dat er in die kamer een worsteling had plaatsgevonden. Eileen was naakt. Was zij erop voorbereid beroepshalve een bezoeker te ontvangen en had zij tot haar grote schrik en verbazing haar oude minnaar binnen zien komen? Waarom? Waarom? Waarom? Wat was het geheim van al die moorden? Wie verborg dat geheim? Het was niet in Kalecki's huis en ook niet in de flat van Jack. Of had ik misschien een heel belangrijke aanwijzing over het hoofd gezien? Was er een buitenstaander?

Ik wist het niet. Ik schonk nog een fles bier leeg en zette de lege fles naast me neer. Ik begreep er niets meer van en het denken viel mij moeilijk. Ik moest erachter komen wat George Kalecki met de zaak te maken had. Als ik dat wist, zou ik een heel stuk verder zijn. En allereerst moest ik zorgen dat ik Kalecki zelf in handen kreeg. Als Hal Kines nog leefde...

Opeens schoot mij iets te binnen. Verdomme, hoe had ik zo stom kunnen zijn! Hal had niet vanuit de stad geopereerd. Hij woonde op de universiteit. Als hij een dagboek of aantekeningen had bijgehouden, dan zouden die daar te vinden zijn. Misschien vond ik daar de aanwijzingen die ik nodig had.

Zo vlug ik kon, kleedde ik mij aan. Voor alle zekerheid, stopte ik nog een extra houder met patronen in mijn zak. Ik belde de garage op en gaf opdracht mijn auto voor te rijden. Het was bijna middernacht. Een slaperige bewaker reed net mijn auto voor, toen ik beneden kwam. Ik stopte hem een dollar in zijn hand, gleed achter het stuur en reed weg. Gelukkig was er op dit uur van de nacht maar heel weinig verkeer. Ik reed naar de West Side Express Hoofdweg en ging toen in noordelijke richting verder. Pat had me verteld op welke universiteit Hal de laatste tijd zat. Normaal gesproken was het een rit van drie uur, maar ik was niet van plan er zo lang over te doen.

Tot tweemaal toe werd ik achtervolgd door een patrouillewagen van de politie. Maar dat duurde niet lang. Tegen de kracht van mijn motor waren ze niet opgewassen. Ik was alleen bang, dat ze via de radio een voor mij rijdende patrouillewagen zouden waarschuwen. Maar ik werd gelukkig niet aangehouden. Na een flinke rit vertelde een wegwijzer mij, dat ik een slecht onderhouden landweg moest inslaan. Hier moest ik mijn snelheid wel matigen. Maar toen de landweg overging in een goede asfaltweg drukte ik het gaspedaal weer tot op de bodem.

Packsdale lag acht kilometer verder. Een bord leerde me dat het stadje dertigduizend inwoners had. De universiteit was niet moeilijk te vinden. Hij lag boven op een heuvel, anderhalve kilometer ten noorden van de stad. Hier en daar brandde nog licht, waarschijnlijk in de gangen. Ik reed de oprijlaan in naar een indrukwekkend gebouw van twee verdiepingen en las op een zwart bord met gele letters:

'Mr. Russell Hilbar, rector magnificus'.

Het huis van de rector was niet verlicht. Maar daar trok ik mij niets van aan. Ik hield mijn vinger op de bel en hield die ingedrukt totdat ik overal lichten aan zag gaan. Haastige voetstappen kwamen mijn richting uit. De deur ging open en daar stond de butler met zijn mond wijd open. Hij had vlug een ochtendjas over zijn pyjama aangeschoten en zag er op zijn blote voeten bespottelijk uit. Ik wachtte niet tot hij me vroeg binnen te komen maar liep de gang in en schoot de eerste de beste kamer binnen. Bijna liep ik een lange, gedistingeerd uitziende oude heer, gekleed in een donkerbruine kamerjas, ondersteboven. 'Wat heeft dit te betekenen? Wie bent u?' vroeg de oude heer. Ik liet hem mijn penning zien, die hij met gefronste wenkbrauwen bekeek.

'Mijn naam is Mike Hammer. Privé-detective uit New York,' antwoordde ik.

'Bent u dan niet buiten uw rechtsgebied?' vroeg hij boos. 'Wat wilt u van mij?'

'Hal Kines studeerde hier, nietwaar? Ik wil zijn kamer zien.' 'Ik ben bang dat dat onmogelijk is. Onze politie heeft die zaak in handen en ik kan u verzekeren, dat die mans genoeg is. Als u nu zo vriendelijk zou willen zijn...' Ik liet hem niet uitspreken.

'Hoor eens, ouwe jongen,' viel ik hem in de rede, terwijl ik mijn wijsvinger in zijn borst prikte. 'Het zou me niet verwonderen als hier op dit ogenblik een moordenaar in de buurt rondscharrelt. En als hij nog geen moordenaar is, dan staat hij waarschijnlijk op het punt er één te worden. Tenzij jij je verstand gebruikt en mij als de bliksem vertelt waar ik zijn kamer kan vinden. En als je dat niet doet, dan zal ik je zo'n klap voor je kersepit verkopen, dat je je kunstgebit inslikt.'

Russell Hilbar wankelde achteruit en hield zich aan een stoelleuning vast om niet te vallen. Hij werd doodsbleek en zag eruit alsof hij op het punt stond flauw te vallen.

'Ik... ik wist niet...' stamelde hij. 'De kamer van mr. Kines is in de oostelijke vleugel, op de benedenverdieping. Nummer 107, precies in de zuidoosthoek. Maar de plaatselijke politie heeft de kamer afgesloten in afwachting van het vooronderzoek en ik heb geen sleutel.'

'De politie kan barsten! Ik kom toch wel binnen. Doe alle lichten uit, verlaat het huis niet en blijf uit de buurt van de telefoon.' 'Maar de studenten... ze zullen..."

'Daar zal ik wel voor zorgen,' viel ik hem in de rede, terwijl ik de deur achter mij dicht sloeg.

Buiten moest ik me eerst even oriënteren om de oostelijke vleugel te vinden. Ik veronderstelde dat de slaapzalen gevestigd waren in een laag rechthoekig gebouw. Al gauw bleek dat ik mij niet vergist had. Het gras dempte het geluid van mijn voetstappen en bijna onhoorbaar rende ik naar de hoek van de oostelijke vleugel. Ik deed een schietgebedje, dat ik goed gegokt had en dat ik nog niet te laat was. Ik bleef zoveel mogelijk in de schaduw en baande mij een weg door het struikgewas dat langs de muren groeide. Het raam was ongeveer schouderhoog en gesloten. Ik zette mijn hoed af en legde mijn oor tegen het glas. Binnen was het doodstil. Ik waagde het er op. Met veel moeite wurmde ik het raam omhoog. Gelukkig kraakte het niet. Ik trok mij op aan de vensterbank en slaagde erin door het raam naar binnen te klauteren. Of liever gezegd, ik liet mij voorover naar binnen vallen en kwam op mijn gezicht terecht. Die val redde mijn leven. Vanuit de hoek van de kamer vielen twee schoten. De kogels sloegen in het raamkozijn achter mij en de splinters vlogen in mijn gezicht. Eén enkel ogenblik werd het vertrek verlicht door de oranje lichtflitsen uit de loop van het wapen. Mijn hand schoot naar mijn revolver in de schouderholster en het volgende moment schoten we allebei. Ik vuurde drie keer achter elkaar, zo snel als mijn vinger de trekker maar kon overhalen. Er rukte iets aan mijn overhemd en ik voelde iets heets langs mijn ribben glijden. Er viel nog een schot aan de andere kant van de kamer, maar dat was niet op mij gericht. De kogel sloeg in de vloer en de onbekende schutter viel met een plof op de grond.

Ik nam geen risico, maar sprong bovenop mijn tegenstander. Met mijn voet tastte ik naar de revolver. Ik hoorde het wapen over de grond schuiven. Toen pas draaide ik het licht aan.

George Kalecki was dood. Mijn drie kogels hadden hem precies op dezelfde plek getroffen. In de hartstreek.

Maar helaas had hij nog tijd genoeg gehad om te doen waarvoor hij gekomen was.

In een hoek van de kamer lag een hoopje as in een groen metalen kistje. En die as was nog warm.
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Een ogenblik later werd er hard op de deur gebonsd. In de gang klonken opgewonden stemmen.

'Maak dat je weg komt van die deur en hou je bek!' schreeuwde ik.

'Wie is daar binnen?' vroeg een stem.

'Je ome Koos!' schreeuwde ik terug. 'Hou op met dat geschreeuw en ga ogenblikkelijk de rector halen. En laat hem de politie opbellen.' 'Houdt dat raam in de gaten, jongens!' schreeuwde dezelfde stem. 'De deur is nog steeds verzegeld. Hij moet door het raam naar binnen gekomen zijn. Duke, neem jij het geweer! Je weet nooit of je het nodig hebt!'

Ze waren door het dolle heen. Als één van die knapen zenuwachtig werd met dat geweer, zou dat mijn dood kunnen betekenen. Ik stak mijn hoofd uit het raam. Vier opgeschoten jongens kwamen om de hoek van het gebouw aanrennen. Toen ze mij zagen, bleven ze stokstijf staan. Ik wenkte een grote knaap met blond haar, die een geweer in zijn hand had. 'Kom hier, jij!'

Hij kwam naar het raam met het geweer voor zich uit, alsof hij van plan was iemand aan de bajonet te rijgen.

Hij was kennelijk doodsbang. Ik liet hem mijn politiepenning zien.

'Zie je dat?' vroeg ik. 'Ik ben van de politie uit New York. Je kunt je het beste nergens mee bemoeien. Maar als jullie met alle geweld iets willen doen, zet dan de omgeving af tot de politie komt. Laat niemand ontsnappen. Begrepen?'

De jongen knikte. Hij was zichtbaar opgelucht. Het volgende ogenblik schreeuwde hij bevelen naar zijn medescholieren. De rector kwam aanlopen. Hij hijgde als een astmatisch paard. 'Wat is er gebeurd?' vroeg hij buiten adem. 'Ik heb zo juist een kerel doodgeschoten. Bel de politie. En zorg er voor, dat die jongens ons niet lastig vallen.' Hij maakte rechtsomkeerd en rende alsof de duivel hem op zijn hielen zat. Ik was weer alleen, afgezien van de nieuwsgierige stemmen voor de deur. Ik moest doen wat noodzakelijk was voordat een stelletje domme politieagenten van dit provinciestadje de zaak overnamen. Ik liet George Kalecki liggen waar hij lag en bekeek alleen even zijn revolver. Het was een kaliber 45, net als de mijne. Het was het wapen dat ik in zijn koffer gevonden had. Ik herkende onmiddellijk een kras op de kolf.

Daarna liep ik naar het groen-metalen kistje. Heel voorzichtig schoof ik de as opzij. Ik moest proberen te ontdekken wat hij verbrand had. Onderop lag het verschroeide omslag van een notitieboekje. Maar toen ik het aanraakte, viel het uit elkaar. De as in het kistje moest van één of meer boeken geweest zijn. Ik had er heel wat voor over gehad om te weten, wat er in die boeken had gestaan. Geen woord was meer leesbaar. George Kalecki was zorgvuldig te werk gegaan. Op de grond rondom het kistje lag ook nog een beetje as. Eén stukje was wat groter dan de rest en niet helemaal verbrand. Het was een verschroeid papiertje met onleesbare cijfers. Ik vroeg me af, hoe het Kalecki gelukt was die boeken te verbranden zonder dat iemand het licht van het vuur had gezien.

Maar even later vond ik een kleedje op de grond en toen ik de onderkant bekeek, zag ik dat die beroet en geschroeid was. Onderaan het kleedje kleefde nog een onbeschadigde halve pagina. Dit stukje papier zou een belangrijk bewijsstuk zijn geweest als George Kalecki had moeten terecht staan. Zijn naam werd erop genoemd als de hoofdpersoon in een moordzaak. Er stond ook bij, waar het bewijs gevonden kon worden... in een kluis van een bank in de stad. Het nummer van de kluis werd ook gegeven. George was een moordenaar.

Ik had altijd vermoed dat hij na zijn misdadige carrière wel het een of ander op zijn kerfstok zou hebben. Wel, hier was het bewijs. In ieder geval versterkte het mijn eventuele beroep op zelfverdediging, nadat hij geprobeerd had mij van het leven te beroven. Heel voorzichtig schoof ik het half verschroeide stukje papier in een enveloppe. Ik had er altijd een paar in mijn binnenzak voor dergelijke gevallen. Ik adresseerde hem aan mijzelf en plakte er een postzegel op. Daarna liep ik naar de deur. Ik verbrak het zegel met een schouderstoot. De openzwaaiende deur zwiepte bijna een half dozijn van die opgeschoten knapen ondersteboven. Ik schoof ze uit de weg en ging op zoek naar een brievenbus. Ik vond er één aan het eind van de gang. Ik gooide de enveloppe in de gleuf en ging weer terug naar de kamer om de komst van de gemeentelijke politie af te wachten.

Nu begon alles duidelijk te worden. Ik had altijd gedacht dat Kalecki het brein was geweest, het hoofd van het syndicaat. Nu bleek dat hij eigenlijk maar een stroman was. Hal Kines had de touwtjes in handen gehad. Deze chantage was even sluw als de methode waarmee hij aan zijn vrouwen kwam. Hij had er veel werk voor moeten verzetten, maar het was de moeite waard geweest. Om te beginnen zocht hij kerels uit met een twijfelachtig verleden. Hij zorgde ervoor, dat hij zoveel bewijzen tegen hen in handen kreeg, dat zij zich onmogelijk tegen hem konden verzetten. Vervolgens bracht hij hun aan het verstand dat zij volkomen in zijn macht waren en dwong hen voor hem te werken. Hij drukte hen op het hart dat ze alles moesten doen wat hij zei en niet moesten proberen hem te bedriegen. Want als hij zoiets merkte zou hij direct naar de politie stappen. Als ik hier eerder was geweest, als ik al die bewijsstukken in handen had weten te krijgen, dan hadden we een van de grootste en smerigste misdaadsyndicaten kunnen oprollen. Verdomde pech! Maar in ieder geval had ik nu een aanknopingspunt. Misschien lagen er kopieën van de verbrande documenten in het safeloket, maar dat betwijfelde ik. Waarschijnlijk bewaarde Hal Kines zijn bewijsmateriaal in verschillende safeloketten bij verschillende banken. Op die manier kon hij zijn medewerkers onder druk blijven zetten. Het was geweldig uitgekookt. Ik had met genoegen Kalecki voorgoed het zwijgen opgelegd, maar nu bleek dat hij niet de man was die ik zocht. Als dat zo doorging, zou er uiteindelijk geen enkele verdachte overblijven. Er moest een buitenstaander zijn in deze zaak. Het kon niet anders. Iemand die niemand kende, behalve misschien degenen, die dood waren.

De plaatselijke politie arriveerde met veel bombarie. De commissaris, een boerse man met een rood gezicht, kwam de kamer binnen met zijn hand op de kolf van een revolver. Hij verklaarde prompt, dat hij me onder arrest stelde, op verdenking van moord. Twee minuten later na een gesprek met veel geschreeuw en gebaren, krabbelde hij terug en verklaarde haastig, dat het arrest was opgeheven. Om zijn gedeukte ego een beetje op te vijzelen liet ik hem mijn aanstelling als detective zien en mijn wapenvergunning en alle andere indrukwekkende papieren die ik bij me had. Ik liet hem meeluisteren, toen ik Pat opbelde. Die plattelandssmerissen hebben geen enkel respect voor een autoriteit van buiten hun onbeduidende district. Maar toen Pat dreigde zijn eigen gouverneur op te bellen, beloofde hij met duidelijke tegenzin met ons samen te werken. En dus verschafte ik hem zoveel bijzonderheden, dat het hem minstens een week zou kosten alles uit te zoeken en reed daarna terug naar New York. Op de terugweg deed ik het rustig aan en toen ik voor het hoofdbureau stopte, begon het al licht te worden. Ik kon mijn ogen nauwelijks open houden, maar toch zat Pat alweer helemaal fris op me te wachten. Zo beknopt mogelijk gaf ik hem de bijzonderheden van die schietpartij. Onmiddellijk stuurde hij een politieauto op weg om foto's te maken en om te bekijken of er nog iets was op te maken uit de as van die verbrande boeken.

Ik had er totaal geen zin in naar huis te gaan. Ik belde Charlotte op. Ze stond op het punt een patiënt te bezoeken. 'Kun je niet nog even op me wachten?'

'Natuurlijk, Mike. Maar haast je. Ik ben vreselijk benieuwd naar wat er nu weer gebeurd is.'

'Over een kwartier ben ik bij je,' zei ik en hing op. Het werd een half uur, want het was nogal druk. Charlotte stond in de deuropening en Kathy was bezig met stof afnemen. Ze nam mijn hoed en jas in ontvangst en ik liep naar de divan. Met een zucht van vermoeidheid ging ik zitten. Charlotte boog zich over mij heen en kuste me. Ik had nauwelijks energie genoeg over om haar kus te beantwoorden. Ze kwam naast me zitten en ik vertelde haar het hele verhaal. Charlotte kon uitstekend luisteren. Toen ik was uitgesproken streek ze met haar hand over mijn voorhoofd en mijn gezicht. 'Kan ik je misschien ergens mee helpen?' vroeg zij. 'Ja. Je zou me kunnen vertellen hoe een vrouw manziek wordt.' 'Zo! Dus je hebt haar weer opgezocht!' merkte zij verontwaardigd op.

'Zuiver zakelijk, liefje,' antwoordde ik. Charlotte lachte en zei:

'Natuurlijk. Wat je vraag betreft, kan ik je dit vertellen. Nymfomanie kan zich langzaam ontwikkelen onder invloed van de omgeving. Soms is het aangeboren. Dat is een kwestie van het niet of onvoldoende functioneren van sommige klieren. Tijdens de jeugd van de patiënten wordt het vaak onderdrukt. Maar als ze opgroeien en steeds meer kunnen toegeven aan hun neigingen bestaat de kans, dat ze volkomen doldraaien. Waarom wil je dat weten?' 'Zouden zulke mensen uit pure hartstocht een moord kunnen plegen?'

'Als ik het goed begrijp wil je weten of ze, als gevolg van hun afwijking, in staat zouden zijn een man te doden omdat hij niet toegeeft aan hun sexuele verlangens. Die vraag zou ik onmiddellijk met "nee" willen beantwoorden. Meestal vinden ze een eenvoudiger en vredelievender oplossing om hun hartstocht bot te vieren.'

'Bij voorbeeld?' vroeg ik.

'Wel, als zo'n patiënte zich aangetrokken voelt tot een bepaalde man en hij wijst haar af, dan zoekt ze gewoon een ander. Dat is de snelste en meest effectieve oplossing. En als ze zich door die afwijzing misschien gekwetst voelt, dan neemt ze daar door zo'n volgende relatie meteen wraak mee. Begrijp je?' Ik snapte wat zij bedoelde. Maar ik wilde nog iets weten. 'Lijkt het je waarschijnlijk dat allebei de Bellemy-meisjes nymfomaan zijn?'

Charlotte antwoordde met een glimlach: 'Zoiets is wel mogelijk. Maar toevallig weet ik dat het bij deze tweeling niet zo is. Ik ken de meisjes vrij goed. Mary is een hopeloos geval. Maar zij aanvaardt zichzelf zoals ze is en ik durf te beweren, dat zij meer plezier heeft dan haar zuster. Esther heeft al te veel escapades met Mary meegemaakt en haar te vaak uit de problemen moeten redden. Ze keurt de houding van haar zusje af en wil zelf niets weten van avontuurtjes. Esther is een knap meisje en als ze de ware Jozef ontmoet, zal ze keurig met hem trouwen.' 'Ik moet haar toch eens opzoeken,' zei ik slaperig. 'Tussen twee haakjes, ga jij dit weekend ook naar hun landhuis?' 'Jazeker. Mary heeft mij uitgenodigd. Ik denk dat ik niet vroeg zal zijn. Ik wil die tenniswedstrijd bij kunstlicht niet graag missen. Maar daarna moet ik meteen terug. Ga jij ook?' 'Ik denk het wel. Ik heb beloofd dat ik Myrna mee zou brengen. Dat wil zeggen, ik zou het haar vragen.' 'Prachtig!' antwoordde ze.

Dat was het laatste woord, dat ik hoorde. Ik viel in slaap en wist nergens meer van.

Toen ik wakker werd, keek ik eerst op mijn horloge. Het was bijna vier uur in de middag. Kathy kwam de kamer in. Ze droeg een dienblad met ham en eieren en koffie.

'Hier is uw ontbijt, mistah Hammah. Miss Charlotte heeft mij gevraagd goed voor u te zorgen, tot ze weer thuis komt.' Kathy lachte al haar witte tanden bloot. Ze zette het blad neer en vertrok.

Gulzig verorberde ik de heerlijke maaltijd en dronk er drie koppen koffie bij. Daarna belde ik Myrna op. We spraken af dat ik haar zaterdagmorgen om tien uur zou afhalen. Ik hing op en neusde eens op de volle boekenplank of ik iets te lezen kon vinden, terwijl ik op Charlotte wachtte. De meeste romans die er stonden, kende ik al. Ik bekeek Charlottes studieboeken. Een ervan was getiteld: 'Hypnose als behandeling van geestelijke afwijkingen'. Ik bladerde het eens door. Veel te moeilijk. Ik las iets over de mogelijkheden een patiënt tijdens een hypnotische slaap bepaalde handelingen op te dragen. Door het ingeprente patroon voerde de patiënt later automatisch de voorgeschreven handeling uit, waardoor verdere hulp overbodig was. Een ander boek heette: 'De Psychologie van het Huwelijk'. Tjonge, tjonge, dat was wat moois! Als er niet zoveel vaktermen in hadden gestaan, had ik er heel wat leuke uurtjes aan kunnen beleven. Waarom schrijven ze zulke boeken nooit in een taal die iedereen kon lezen? Ik was aan het laatste hoofdstuk bezig toen Charlotte binnen kwam. Ze pakte het boek uit mijn handen en keek naar de titel. 'Heb je dat boek met een speciale bedoeling gekozen?' Ik keek haar schaapachtig grijnzend aan en antwoordde: 'Je kunt die dingen maar beter van te voren weten. Ik weet niet hoe lang ik nog weerstand zal kunnen bieden aan jouw verleiding!'

Zij kuste mij op het puntje van mijn neus en schonk een whisky- soda voor me in. Nadat ik het glas leeg had gedronken, vroeg ik Kathy om mijn hoed en mijn jas. Charlotte keek me teleurgesteld aan.

'Moet je nu al weg?' vroeg ze. 'Ik had erop gerekend dat je zou blijven eten.'

'Vandaag niet, liefje. Ik moet hoognodig naar mijn kleermaker en ik wil me eerst een beetje opknappen. Of heb jij misschien een scheermes voor me?'

Ik wees naar het kogelgat in mijn overhemd. Charlotte verbleekte toen zij zag, hoeveel geluk ik had gehad.

'Ben je... ben je gewond, Mike?' vroeg zij angstig.

'Geen schrammetje! De kogel schampte mijn ribben, maar de huid is zelfs niet beschadigd.'

Ik trok mijn overhemd omhoog om het haar te laten zien. Toen ik mijn jas aantrok, ging de telefoon.

Charlotte nam de hoorn van de haak.

Ze fronste een paar keer haar wenkbrauwen en zei toen:

'Ben je daar zeker van? Goed... Ik zal het onderzoeken.'

Toen zij de hoorn weer op de haak legde, vroeg ik haar wat er aan de hand was.

'Een patiënt. Hij leek goed vooruit te gaan, maar schijnt ingestort te zijn. Ik denk dat ik een kalmerend middel voorschrijf en hem morgenochtend eens zal opzoeken.' Ze liep naar haar bureau.

'Dan ga ik er maar vandoor. Misschien zie ik je later nog wel. Ik ben van plan eerst mijn haar te laten knippen, voordat ik iets anders doe.'

'Prima, lieveling,' antwoordde ze. Ze kwam naar mij toe en sloeg haar armen om mijn nek. 'Er is een kapper vlak om de hoek.'

'Ik neem aan dat hij evengoed is als ieder ander,' zei ik tussen haar kussen door.

'Kom gauw terug, Mike.'

'Reken maar, lieveling.'

Gelukkig hoefde ik niet te wachten bij de kapper. Een kerel stond net op toen ik binnenkwam. Ik hing mijn jas aan de kapstok en liet mij in de stoel vallen. 'Knippen,' zei ik.

Hij wierp een schuinse blik op mijn revolver en gooide de kapmantel over mijn schouders. Na een kwartiertje borstelde hij mij af en ik verliet de kapperswinkel, opgedoft als een fatje. Ik stapte in mijn auto en reed in de richting van Broadway. Ik hoorde de sirene loeien, maar ik besefte pas, dat het Pat was, toen de politieauto mij passeerde en ik hem achter het stuur zag zitten. Hij had geen tijd om op mij te letten, maar reed in volle vaart verder. Een verkeersagent op de hoek hield het verkeer tegen. Verderop loeide nog een sirene, die uit noordelijke richting kwam. Ik voelde dat er iets belangrijks aan de hand was. Een dergelijk gevoel had mij gedwongen het spoor te volgen van George Kalecki. En ook toen had mijn voorgevoel mij niet bedrogen, hoewel ik het eerst niet begreep. Zodra de verkeersagent op de hoek wenkte dat wij mochten doorrijden, volgde ik de loeiende sirenes van de politiewagens en reed Lexington Avenue op. Voor mij uit zag ik de witte kap van Pats auto, die een zijstraat insloeg. Op de hoek moest ik stoppen. Twee politieauto's hadden de straat, aan weerszijden afgezet. Ik liet mijn penning en mijn kaart zien aan de agent die op wacht stond. Hij liet me passeren en ik haastte me naar het groepje mensen dat zich verdrong voor een drogisterij. Pat stond er middenin. Ik kreeg de indruk dat hij het voltallige personeel van de Afdeling Moordzaken had meegebracht. Ik baande mij een weg door de menigte en knikte Pat toe. Ik volgde zijn ogen en zag iemand op het trottoir liggen. Er sijpelde nog bloed uit een gat in zijn rug. De sjofele jas die het slachtoffer droeg, was met bloed doordrenkt. Pat zei dat ik maar eens moest gaan kijken. Ik liep naar het slachtoffer toe en draaide het hoofd even om, zodat ik zijn gezicht kon zien. Ik floot zachtjes tussen mijn tanden. Bobo Hopper zou nooit meer bijen houden. Pat wees naar het lijk en vroeg: 'Ken je hem?' Ik knikte en antwoordde:

'Ja. Ik ken hem heel goed. Zijn naam is Hopper. Bobo Hopper. Hij was een verduiveld aardige jongen, een beetje achterlijk. Hij heeft zijn leven lang nog geen vlieg kwaad gedaan. Hij werkte voor George Kalecki.'

'Hij is neergeschoten met een revolver van kaliber 45, Mike.' 'Wat!' barstte ik uit.

'Er is nog iets, Mike. Verdovende middelen. Kom maar mee.' Pat troonde me mee naar de winkel. Een kleine dikke bediende stond tegenover een aantal detectives, onder bevel van een dikke kerel in een blauw wollen pak. Ik kende hem maar al te goed. Hij mocht mij helemaal niet. Vooral niet nadat ik pal onder zijn neus een zaak had opgelost. Het was inspecteur Daly van de Afdeling Verdovende Middelen. Daly draaide zich naar mij toe en vroeg: 'Wat doe jij hier?' 'Hetzelfde als jij, denk ik.'

'Maak dan maar gauw, dat je wegkomt. Ik heb niks te maken met privédetectives. Smeer 'm!' 'Een ogenblikje, inspecteur!'

Als Pat Chambers die toon aansloeg, werd er naar hem geluisterd, dat verzeker ik je. Daly had een groot respect voor Pat. Ze werkten allebei bij de politie. Maar dat was de enige overeenkomst tussen hen. Daly was met veel moeite opgeklommen, met lange tussenpozen tussen twee bevorderingen. Pat had zijn huidige positie snel bereikt door de wetenschappelijke manier waarop hij de meeste misdaden had opgelost. Ze leken helemaal niet op elkaar, maar Daly was eerlijk genoeg om Pat de eer te geven die hem toekwam. Hij luisterde meestal goed naar wat Pat zei. 'Mike stelt buitengewoon veel belang in dit geval,' vervolgde Pat. 'We hebben het aan hem te danken, dat we in deze zaak al een eind zijn opgeschoten. Als je er niets op tegen hebt, zou ik het op prijs stellen als je hem zijn gang liet gaan.' Daly keek mij nijdig aan en haalde zijn brede schouders op. 'Oké. Laat hem dan maar blijven. Maar denk eraan dat je geen bewijzen achterhoudt!' snauwde hij mij toe.

Hij doelde op de laatste keer dat ik me had bemoeid met een zaak waar hij aan werkte. Ik was toen gedwongen op mijn eigen manier te werk te gaan. Het resultaat was geweest, dat we een belangrijk complot rond verdovende middelen tot een onverwachte oplossing hadden gebracht. Daly had mij dat nooit vergeven. Hij begon met een stortvloed van vragen af te vuren op de ongelukkige bediende. Ik noteerde ieder woord dat hij zei. Doodnerveus en volkomen overstuur wrong de kleine man zijn dikke handjes. Zijn angstige blik gleed langs die zee van gezichten om hem heen. Kennelijk maakte Pat de meest sympathieke indruk op hem. In ieder geval richtte hij het woord tot hem. 'Ik was bezig met stof afnemen onder de toonbank. Dat is alles. Die man kwam binnen en vroeg mij een doosje te vullen, dat hij in zijn hand had. Hij vertelde me, dat hij dat doosje voor iemand moest wegbrengen, dat hij het per ongeluk had laten vallen en dat iemand er op getrapt had. De helft van de inhoud was verloren gegaan. Ik pakte het kapotte doosje van hem aan en keek op het etiket. Er stond niets op. Er lekte wit poeder uit het doosje. Ik begreep onmiddellijk wat het was en nadat ik het onderzocht had, wist ik het zeker. Het was heroïne. Nou, iedereen weet dat de handel in verdovende middelen verboden is. Als een goed burger belde ik de politie en vertelde, wat er aan de hand was. De politie verzocht mij de man zo lang aan de praat te houden. Maar wie kon mij verzekeren dat het geen gangster was, die mij zou neerschieten zodra hij onraad rook?'

De kleine man zweeg even en er ging een rilling door zijn lichaam.

'Ik heb een vrouw en kinderen. Ik probeerde een praatje aan te knopen maar de man verzocht me voort te maken. Hij stak zijn hand in zijn zak. Misschien zat daar wel een revolver in. Wat moest ik doen? Ik vulde een nieuw doosje met boorzuur, rekende er een dollar voor en hij verliet tevredengesteld de winkel. Ik kwam achter mijn toonbank vandaan om te kijken waar hij heen ging. Maar nog voor ik bij de deur was zag ik hem op de stoep in elkaar zakken. Neergeschoten. Dood! Ik heb meteen de politie weer gebeld en toen kwamen al die mannen.' 'Heb je nog iemand zien weglopen?' vroeg Pat. 'Nee. Op dit tijdstip is het hier nooit druk. Er was niemand op straat.'

'Heb je een schot gehoord?'

'Nee. Dat begreep ik ook al niet. Ik was erg geschrokken en erg bang. Ik zag al dat bloed uit dat gat in zijn rug en ging weer vlug naar binnen.'

Pat wreef eens langs zijn kin.

'Een auto misschien? Kwam er op dat ogenblik soms een auto voorbij?'

De kleine, dikke man fronste de wenkbrauwen en dacht diep na. Hij wilde iets zeggen, bedacht zich en zei tenslotte zichtbaar opgelucht. 'Ja... nou ik er nog eens goed over nadenk; ik meen mij te herinneren, dat er vlak daarvoor een auto voorbij reed. Ja, nou weet ik het zeker! Die auto reed heel langzaam en draaide.' En heel snel, alsof hij het weer voor zich zag, vervolgde hij: 'De wagen reed zachtjes voorbij, keerde en toen ik buiten kwam was hij al weer verdwenen. Ik heb er daarna helemaal niet meer op gelet, zo geschrokken was ik.'

Daly had één van zijn mannen een stenografisch verslag laten maken. Pat en ik hadden genoeg gehoord. We gingen weer naar buiten, naar de plek, waar het lijk van Bobo Hopper lag. We probeerden na te gaan uit welke richting de dodelijke kogel was gekomen. Te oordelen naar de houding van het lichaam, moest de auto in de richting van Lexington gereden hebben, toen het schot werd afgevuurd. Het doosje met boorzuur, rood van het bloed, lag nog onder Bobo's verstijvende hand. We doorzochten zijn zakken. Niets. Zijn sjofele portefeuille bevatte acht dollar en een abonnement voor de bibliotheek. In de binnenzak van zijn jas zat een boekje. Een handleiding voor het houden van bijen. 'Geluiddemper,' was alles wat Pat zei. 'Ik durf tien tegen één te wedden dat het dezelfde revolver is geweest.' 'Ik zal die weddenschap niet aannemen,' antwoordde ik. 'Wat denk jij ervan, Mike?'

'Ik weet het niet. Als Kalecki nog leefde, zou dat de beschuldiging tegen hem nog ernstiger maken. Eerst prostitutie, nu verdovende middelen... Dat wil zeggen, als tenminste Bobo nog steeds voor Kalecki werkte. Hij heeft me verteld dat hij daarmee was opgehouden en ik geloofde hem. Ik dacht dat Bobo te simpel was om te proberen iemand te bedriegen. Nu ben ik daar niet meer zo zeker van.'

We staarden allebei nog even naar het lijk op de stoep en liepen toen samen een eind de straat in. Plotseling schoot me iets te binnen. 'Pat?' 'Ja?'

'Die aanslag die op Kalecki is gepleegd. Hij wilde er mij nog de schuld van geven.'

'Ja. En wat is daarmee?'

'Het gebeurde met dezelfde revolver. De moordenaar, die wij zoeken heeft dat schot gelost. Begrijp jij daar iets van? Maar waarom? Kalecki was ergens bang voor en daarom vluchtte hij naar de stad. Waar was hij bang voor? Daar moeten we achter zien te komen... het antwoord op de vraag, waarom er op hem werd geschoten.'

'Dat zal niet zo makkelijk zijn, Mike. De mensen die het ons zouden kunnen vertellen, zijn allemaal dood.' Ik grijnsde tegen hem.

'Nee. Er leeft er nog minstens één. De moordenaar. Hij weet het antwoord. Heb je op het ogenblik iets te doen?' 'Niets dringends. Deze zaak zal voorlopig wel in handen van Daly blijven.'

Ik nam hem bij de arm en voerde hem mee de hoek om, naar mijn auto. We stapten in en reden naar mijn huis. De postbode kwam net de stoep af toen we aankwamen. Ik maakte mijn brievenbus open en haalde er de enveloppe uit, die ik aan mezelf had geadresseerd en scheurde hem open. Ik vertelde Pat dat ik dat half verkoolde stuk papier had willen redden uit de handen van de plaatselijke politie omdat wij er veel meer aan hadden. Hij was het met mij eens. Pat kende het klappen van de zweep. Hij voerde drie korte telefoongesprekken en toen we bij de bank aankwamen, bracht de portier ons direct naar het privé-kantoor van de directeur. Inmiddels had de directeur al telefonisch bericht van de rechtbank ontvangen dat hij ons toe moest staan het safeloket waarvan het nummer op dat stuk papier stond te controleren. Onze verwachtingen kwamen uit! Daar was het.. . allemaal! Genoeg bewijsstukken om Kalecki wel twaalf keer op te hangen. Het begon mij nu echt genoegen te doen dat ik hem had neergeschoten. Het was een smerige rat geweest. Hij was in veel meer vuile zaakjes betrokken, dan ik me had kunnen voorstellen. Er waren kopieën van brieven en cheques, een paar originele documenten en nog veel meer bewijsmateriaal om Kalecki te beschuldigen van alle misdaden die er maar bestonden. En zelfs nog van een paar nieuwe. Maar verder niets. Waar George Kalecki heengegaan was, daar was geen rechtbank nodig. Hal Kines had hem gekregen waar hij hem wilde hebben... aan handen en voeten gebonden, met aan het eind van de weg de elektrische stoel, als hij geprobeerd had er vandoor te gaan.

Pat las alle papieren twee keer over, stopte ze in een grote enveloppe, tekende voor ontvangst en we vertrokken. Buiten vroeg ik:

'Wat ben je met al die rommel van plan?'

'Ik wil alles nog eens zorgvuldig nagaan. Misschien kunnen we de herkomst van de cheques opsporen, ook al zijn ze aan toonder uitgeschreven en aan de achterzijde niet getekend. En wat ga jij doen?'

'Ik kan eigenlijk net zo goed naar huis gaan, zoals ik al van plan was. Of heb jij misschien nog iets anders voor mij te doen?' Pat lachte eens.

'Misschien. Ik had er zo'n vermoeden van dat jij het één en ander voor mij verzweeg. Daarom heb ik jou ook niet alles verteld wat ik wist. Maar nu ik weet dat jij eerlijk spel gespeeld hebt, wil ik jou ook nog iets laten zien.'

Hij haalde een kleine blocnote uit zijn zak en sloeg die open. 'Hier heb ik een paar namen. Vertel me maar eens of je er soms iemand van kent.' Pat schraapte zijn keel en noemde op: 'Henry Strebhouse, Carmen Silby, Thelma B. Duval, Virginia R. Reims, Conrad Stevens.' Hij zweeg en keek me vol verwachting aan. 'Strebhouse en Stevens hebben een hele poos in de gevangenis gezeten,' zei ik. 'De anderen ken ik niet. Ik meen me te herinneren dat ik de naam van dat meisje Duval al eens eerder ben tegengekomen.'

'Dat klopt. En omdat jij me kennelijk toch niet veel wijzer kunt maken, zal ik het je maar vertellen. Al deze mensen verblijven op het ogenblik in een ziekenhuis of een opvangcentrum. Ze zijn allemaal verslaafd aan verdovende middelen.' 'Geweldig,' antwoordde ik. 'Hoe ben je daar achter gekomen?' 'Uit rapporten van de Afdeling Verdovende Middelen.' 'Ja. Ik weet dat ze met een onderzoek bezig waren. Vreemd, dat het nog niet in de kranten heeft gestaan. O... ik snap het al. Ze hebben zeker de herkomst van de drugs nog niet kunnen vaststellen, nietwaar? Wat is het?'

Pat keek mij aan. Met een wrang glimlachje om zijn lippen antwoordde hij:

'Daly zou er heel wat voor over hebben om het antwoord op die vraag te vinden. Ze laten geen van allen iets los, zelfs niet als we dreigen met gevangenisstraf. Een paar van hen hebben invloedrijke kennissen. We kunnen ze daarom moeilijk wat harder aanpakken. De enige informatie die we hebben, is dat het spul bezorgd werd door een zwakzinnige, kleine kerel, die van geen toeten of blazen afwist.'

Mijn adem stokte en ik stamelde: 'Bobo!'

'Precies. Ze zullen hem wel identificeren... als ze dat tenminste willen. Misschien dat ze na zijn gewelddadige dood nog zwijgzamer worden, dan ze al waren.'

'Verdomme!' siste ik tussen mijn tanden. 'En zolang ze onder behandeling zijn, kunnen we hun de duimschroeven niet aanleggen. Op die manier zijn onze handen gebonden. Er moet een bepaald verband bestaan, Pat. Dat kan niet anders. Kijk maar eens hoe precies het allemaal in elkaar past. Oppervlakkig bekeken lijkt alles op zichzelf te staan, maar dat is schijn. Bobo en Kalecki... Hal Kines en Kalecki... Hal Kines en Eileen Vickers... Eileen Vickers en Jack. Er zijn twee mogelijkheden. Of we hebben te maken met een goed georganiseerde bende, die heel wat ijzers in het vuur heeft, óf er is sprake van een kettingreactie. Jack bracht de zaak aan het rollen en Jack werd vermoord. Maar de moordenaar had nog meer te verbergen. En op dat ogenblik was de zaak op gang gebracht. Kerel, kerel, waar zijn we mee begonnen!' 'Je slaat de spijker op zijn kop. We zakken steeds dieper weg in die smeerboel. Wat moeten we doen?'

'Ik weet het niet, Pat. Het gaat mij boven mijn pet. Maar ik geloof dat er licht begint te gloren... Er zijn een paar stukjes van de legpuzzel op hun plaats gevallen.' 'Wat bedoel je?'

'Dat wil ik op dit ogenblik liever nog niet zeggen. Ik weet nog niet welke kant het uitgaat. Maar ik weet wel dat de moordenaar een verdomd goede reden moet hebben voor alles wat hij gedaan heeft.'

'Probeer je mij nog steeds de loef af te steken, Mike?' 'Reken maar! Ik heb er zo'n idee van, dat wij heel dicht bij de oplossing zijn. Maar het zicht is nog slecht en de zee ruw. We zullen eerst in stiller water moeten zien te komen, voordat wij voor de laatste keer onze netten kunnen uitzetten.' Ik keek hem grijnzend aan en zei nadrukkelijk: 'Ik verzeker je, Pat, dat je mij niet vóór zult zijn!' 'Wedden?'

'Ja, om een grote biefstuk.' 'Aangenomen!'

We namen afscheid. Pat hield een taxi aan om hem terug te brengen naar het hoofdbureau en ik reed naar huis. Toen ik mijn broek uittrok, voelde ik naar mijn portefeuille. Die was verdwenen. Dat was niet best. Er zat tweehonderd dollar in en ik kon me niet permitteren, zo'n bedrag kwijt te raken. Ik trok mijn broek weer aan en liep terug naar de auto. Daar lag mijn portefeuille ook niet. Even dacht ik dat ik hem misschien bij die kapper had laten vallen, maar ik herinnerde me, dat ik daar betaald had met kleingeld uit mijn vestzak. Verdomme!

Ik klom weer in mijn wagen en reed naar het huis van Charlotte. De voordeur stond open en ik ging naar binnen. Ik drukte twee keer op de bel, maar er werd niet open gedaan. Toch was er iemand binnen. Ik hoorde een stem, die Swanee River zong. Ik klopte op de deur en Kathy deed open.

'Wat mankeert er aan?' vroeg ik haar. 'Gaat de bel niet meer over?'

'Jawel, mistah Hammah. Tenminste, ik geloof het wel. Maar kom binnen... Kom binnen.'

Toen ik de kamer in liep, kwam Charlotte mij tegemoet. Zij droeg een overall vol vlekken en een paar rubberhandschoenen. 'Dag, liefste,' zei ze glimlachend. 'Ik moet zeggen, dat je gauw terug bent. Heerlijk. Heerlijk!'

Zij sloeg haar armen om me heen en bood me haar lippen. Kathy stond er bij te kijken en liet haar tanden zien. 'Ga weg!' grinnikte ik.

Kathy draaide me discreet haar rug toe, zodat ik haar werkgeefster ongestoord kon kussen. Charlotte zuchtte en legde haar hoofd op mijn schouder. 'En ben je van plan deze keer te blijven?' 'Nee.'

'O... waarom niet? Je bent toch niet voor niets hier naar toe gekomen?'

Ik liep naar de divan en voelde achter de kussens. Daar vond ik mijn portefeuille. Het ding was blijkbaar uit mijn zak gegleden terwijl ik lag te slapen.

'Nu ga je mij er zeker van beschuldigen dat ik je portefeuille gestolen heb,' zei Charlotte pruilend. 'Kleine idioot.'

Ik kuste haar boven op haar ravenzwarte hoofd en vroeg: 'Waar ben je mee bezig?' Met een vies gezicht keek ik naar de bevlekte overall.

'Ik ben foto's aan het ontwikkelen. Wil je ze eens zien?' Zij nam me mee naar haar donkere kamer en draaide alle lampen uit. Alleen een rode gloeilamp boven een zinken gootsteen bleef branden. Charlotte zette een paar films in de ontwikkelaar en een paar tellen later kwam het beeld te voorschijn. Ik zag een man, die in een stoel zat, met z'n handen op de metalen armleuning en een ernstige uitdrukking op zijn gelaat. Ze bekeek de foto eens nauwkeurig.

'Wie is dat?' vroeg ik.

'Een patiënt uit mijn kliniek. Om je de waarheid te zeggen, Hal Kines heeft deze man uit het Gemeenteziekenhuis gehaald om verder behandeld te worden in onze kliniek.' 'Wat mankeert hem? Hij ziet eruit, alsof hij doodsbang is.' 'Hij verkeert in een toestand die men gewoonlijk hypnose noemt. Feitelijk is het niets anders dan een toestand van volkomen ontspanning en vertrouwen. Deze patiënt leed aan kleptomanie. Dat werd pas ontdekt tijdens zijn verblijf in het Gemeenteziekenhuis. Daar werd hij opgenomen nadat hij in verhongerde toestand op straat was aangetroffen.

In de kliniek hebben we zijn voorgeschiedenis onderzocht. We kwamen tot de ontdekking, dat hem in zijn jeugd alles was ontzegd. Alle noodzakelijke levensbehoeften had hij moeten stelen. Via een vriend kon ik hem een baantje bezorgen. Ik heb hem uitgelegd hoe hij zo geworden was. Toen hij zijn toestand eenmaal had begrepen, was hij in staat er weer bovenop te komen. Op het ogenblik gaat het heel goed met hem.'

Ik zette de foto weer in het rek en keek eens om me heen. Ze had kennelijk niet op geld gekeken bij het inrichten van die donkere kamer. Ik besefte dat ik heel wat zou moeten verdienen om een vrouw te onderhouden, die er zo'n dure hobby op nahield. Het was alsof Charlotte mijn gedachten geraden had. 'Zodra we getrouwd zijn, zal ik dit opgeven en mijn foto's laten ontwikkelen bij de drogist om de hoek,' beloofde ze me glimlachend.

'Kom... we zullen het wel redden,' troostte ik haar.

Opnieuw sloeg ze haar armen om mijn hals. Ik kuste haar zo hard, dat mijn mond er pijn van deed. Het was een wonder dat ze nog adem kon halen, zo stevig hield ik haar vast. Gearmd liepen we naar de deur. Ze vroeg: 'Wat doe je vanavond, Mike? Zullen we ergens naartoe gaan?' 'Waarom niet? Naar de bioscoop?' 'Fijn! Het lijkt me heerlijk.'

Ik opende de deur en terwijl ik dat deed wees ik naar de bel ernaast. Ik vroeg: 'Hoe komt het, dat die bel niet meer overgaat?' 'O jé!' antwoordde Charlotte. Met de punt van haar schoen voelde ze onder het kleedje dat voor de deur lag. 'Kathy heeft natuurlijk gestofzuigd. Als ze dat doet, stoot ze altijd de stekker eruit.' Ik bukte me en stopte de stekker weer in de contactdoos. 'Ik haal je om acht uur op, liefste,' zei ik, toen ik wegging. Ze wachtte totdat ik bijna beneden was, wierp me een kushand toe en deed de deur dicht.
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Mijn kleermaker viel bijna flauw, toen hij het kogelgat in mijn overhemd zag. Ik geloof dat hij besefte, hoe weinig het gescheeld had of hij had een goede klant verloren.

Hij drukte me op het hart voorzichtig te zijn en bezwoer me, dat hij het gat onzichtbaar zou laten stoppen en dat ik het overhemd de volgende week terug kon krijgen. Ik trok een ander overhemd aan en ging naar huis.

Net toen ik de deur open deed, begon de telefoon te rinkelen. Ik liep erheen en nam de hoorn van de haak. Het was Pat Chambers.

'Ik heb net het rapport gekregen over de kogel, die Bobo Hopper heeft gedood, Mike.'

'Vertel op!' snauwde ik opgewonden.

'Hij komt uit dezelfde revolver!'

'Dat doet de deur dicht, Pat. Nog iets?'

'Ja. Ik heb Kalecki's revolver ook hier. De kogel past niet. Alleen de kogels die op jou zijn afgevuurd, zijn uit zijn revolver afgeschoten. Wij hebben het serienummer nagetrokken. Die revolver is ergens in het Zuiden verkocht. Het wapen is daarna nog tweemaal van eigenaar veranderd en tenslotte terechtgekomen in een pandjeshuis op Third Avenue. Daar is het gekocht door een kerel die opgaf dat hij George K. Masters heette.'

Op die manier was George dus aan de revolver gekomen. Geen wonder, dat er tot nu toe niets over bekend was. Ik bedankte Pat en hing op. Ik vroeg mij af waarom Kalecki een valse naam had opgegeven. Hij wilde natuurlijk zijn identiteit geheim houden in verband met een misdaad, die hij in het verleden had begaan. Die vraag zou onbeantwoord blijven, tenzij Pat iets wijzer zou worden van het materiaal dat we in dat safeloket hadden gevonden. En zelfs dan was het onbelangrijk. Je kunt een lijk toch niet vervolgen.

Nadat ik gegeten had, nam ik een douche. Net toen ik me stond aan te kleden, ging de telefoon weer. Ditmaal was het Myrna. Ze vroeg of ik haar morgenochtend wat vroeger kon komen halen. Ik zei haar dat het mij niets uitmaakte. Ze klonk nog steeds terneergeslagen. Ik was blij dat ik iets voor haar kon doen en dat ze zich het komende weekend een beetje kon ontspannen. Misschien dat de rit naar buiten en de frisse lucht haar goed zouden doen. De arme meid. Zij had echt iets nodig om haar op te vrolijken. Ik was alleen een beetje bang voor de mogelijkheid dat ze uit verdriet om Jacks dood weer naar de verdovende middelen zou grijpen. Dat zou me erg spijten, want het was een beste meid. Ze moest het toch wel op een andere manier kunnen verwerken. De een of andere dag zou ze een fijne kerel kunnen ontmoeten en Jack zou langzamerhand uit haar herinnering verdwijnen. Zo is het leven nu eenmaal en dat is misschien maar het beste ook. Charlotte stond voor haar huis op me te wachten. Toen zij me aan zag komen, stampte ze ongeduldig met haar voet, alsof zij daar al uren had gestaan.

'Mike,' zei ze woedend, 'je bent te laat. Je bent vijf volle minuten te laat. Geef daar eens een verklaring voor.' 'Alsjeblieft, neem het me niet kwalijk,' verontschuldigde ik me lachend. 'Ik werd opgehouden door het verkeer.' 'Ik geloof er niets van. Ik durf te wedden, dat jij nog even bent gaan kijken hoe een manzieke vrouw er precies uitziet.' Ze was een kleine duivelin.

'Houd je mond en stap in, anders zijn alle goede plaatsen bezet.' 'Waar wil je heen?'

'Ik ben in de stemming voor een goeie detectivefilm. Misschien kan ik er nog iets van leren.'

'Prima. Laten we gaan, Sherlock Holmes.'

Wij vonden tenslotte een kleine bioscoop, waar we niet in de rij hoefden te staan. We keken naar een ongeloofwaardig moordverhaal met meer gaten er in dan in een Zwitserse kaas en een Western die afgrijselijk langdradig en saai was. Toen we eindelijk de bioscoop uitliepen, had ik het gevoel dat ik blaren op mijn achterste had. Charlotte stelde voor ergens een sandwich te gaan eten en dat vond ik een prima idee. Daarna gingen wij naar een bar om nog iets te drinken. Ik bestelde een glas bier. Toen Charlotte hetzelfde deed, keek ik haar verbaasd aan. 'Je kunt bestellen, wat je wilt, lieveling,' zei ik. 'Ik heb op het ogenblik geld genoeg.' Zij giechelde en antwoordde:

'Maar Mike... ik houd veel van bier. Ik heb het altijd lekker gevonden.'

'Zo. Ik ben blij dat te horen. Ik kan geen touw aan je vastknopen. Een dure hobby, maar je drinkt bier. Misschien kan ik het me dan toch wel veroorloven met je te trouwen.' 'O, Mike... als het nodig is, kan ik altijd weer gaan werken.' 'Niks hoor. Mijn vrouw gaat niet werken. Ik wil dat ze thuis blijft, zodat ik altijd weet waar ik haar kan vinden.' Charlotte zette haar glas bier neer en keek mij ondeugend aan. Toen vroeg ze:

'Besef je wel, dat je mij helemaal nog niet ten huwelijk hebt gevraagd? Je weet niet eens of ik wel met je wil trouwen.' 'Goed dan, kleine feeks,' zei ik. Ik nam haar hand in de mijne en bracht die naar mijn lippen. 'Wil je met me trouwen?' Ze begon te lachen, maar haar ogen liepen vol tranen. Ze wreef even met haar wang langs mijn schouder. Toen antwoordde ze: 'Graag, Mike. Ik houd ontzettend veel van je-'

'En ik van jou, meisje. En drink nu je bier op. Morgenavond als we bij die Bellemy-tweeling zijn, moeten we maar vast wat plannetjes maken.' 'Kus me.'

Twee kerels keken naar ons, maar ik trok me er niets van aan en kuste haar vol overgave.

'Wanneer krijg ik mijn ring?' wilde ze weten.

'Zo gauw mogelijk. Ik verwacht in de loop van deze of volgende week nog een paar cheques. Zodra ik het geld heb gaan we naar Tiffany om er een uit te zoeken. Goed?' 'Fantastisch, Mike! Als je eens wist, hoe gelukkig ik ben!' Wij bestelden nog een glas bier. Toen we het op hadden, stonden we op om te vertrekken. De kerels die naar ons hadden zitten kijken, begonnen grapjes te maken, toen we passeerden. Ik liet Charlottes arm even los, greep ze allebei bij hun haren en sloeg die twee domme koppen tegen elkaar aan. Ze vielen allebei van hun kruk, met ogen als knikkers. De barhouder stond mij met open mond aan te kijken. Ik wuifde hem goedendag, gaf Charlotte een arm en samen liepen we naar buiten. Achter ons in de bar ontstond grote consternatie.

'Mijn beschermer,' fluisterde Charlotte me toe, en ze kneep me even in de arm.

'Kom, kom. Zoveel had het niet te betekenen,' grinnikte ik. Toen we thuis kwamen, sliep Kathy. We liepen op onze tenen naar binnen. Charlotte legde haar hand op de bel om te voorkomen, dat die overging, maar toch hoorden wij dat Kathy ophield met snurken. Even later had zij zich omgedraaid en begon het snurken opnieuw.

Charlotte trok haar jas uit en vroeg:

'Wil je nog iets drinken?'

'Nee.'

'Wat wil je dan?' 'Jou!'

Het volgende ogenblik lag ze in mijn armen. Ik kuste haar. Haar hele wezen straalde hartstocht uit en ik drukte haar stevig tegen me aan.

'Zeg het, Mike,' fluisterde zij in mijn oor. 'Ik hou van je.'

Ze kuste me, maar ik duwde haar van me af en greep mijn hoed. 'Zo is het genoeg, liefste,' zei ik. 'Ik ben tenslotte ook maar een mens. Nog één zo'n kus en ik zou me niet meer kunnen beheersen!'

Ze lachte en wilde zich in mijn armen werpen voor die ene kus, maar ik hield haar op een afstand. 'Alsjeblieft, Mike!' 'Nee.'

'Laten we dan zo gauw mogelijk trouwen. Morgen!'

Ik moest onwillekeurig lachen. Ze was zo verdomd verleidelijk.

'Morgen niet, maar heel gauw, liefste. Ik kan dit nooit lang uithouden.'

Zij hield de bel vast, terwijl ik de deur opendeed. Ik kuste haar nog even op haar voorhoofd en liep naar buiten. Ik besefte dat er vannacht van slapen niet veel zou komen. Als Velda dit hoorde zou ze me ongetwijfeld allebei haar schoenen naar mijn hoofd gooien. Ik zag er tegenop het haar te vertellen. Mijn wekker liep om zes uur af. Ik ging recht overeind in mijn bed zitten en rekte mij uit. Toen ik uit het raam keek zag ik dat de zon scheen. Er stond een half lege fles bier op het nachtkastje. Ik nam een flinke teug, maar het smaakte naar gootwater. Na een koude douche trok ik mijn ochtendjas aan en liep naar de keuken om te ontbijten. Het laatste pak havermout vertoonde sporen van kleine tandjes. Een muis was mij voor geweest. Ik bakte wat aardappelen en uien. Ondertussen zette ik koffie. Ik liet de boel aanbranden, maar het smaakte me best. Zelfs de koffie was te drinken. Over een maand zou ik aan mijn eigen ontbijttafel zitten tegenover een mooie, donkerharige vrouw... en wat voor een vrouw!

Myrna was al wakker, toen ik haar opbelde. Ze beloofde, dat ze om acht uur klaar zou staan en zei dat ik vooral niet te laat moest komen. Ik beloofde het haar en belde toen Charlotte op. 'Hallo, luilak!' zei ik spottend.

'Jouw stem klinkt zo vroeg op de morgen ook niet bepaald fris!' 'Maar dat ben ik wel. Wat doe je op dit ogenblik?' 'Ik probeer nog een beetje te slapen. Toen jij gisterenavond wegging, was ik zo opgewonden dat ik geen oog dichtdeed. Ik heb de halve nacht wakker gelegen.' Het deed mij goed dat te horen.

'Ik begrijp, wat je bedoelt. Hoe laat denk je bij de Bellemy's te zijn?'

'Dat kan ik niet precies zeggen. Maar in ieder geval zo vroeg mogelijk. Ik wil die tenniswedstrijd zien. Wie spelen er eigenlijk?' 'Dat weet ik niet meer. Een paar tennissterren, die door Mary en Esther geïmporteerd zijn, geloof ik. Ik zal op je wachten, dus kom zo gauw mogelijk.' 'Afgesproken, lieveling.'

Zij kuste me door de telefoon en ik gaf haar een kus terug, voor ik ophing.

Het was nog zo vroeg dat Velda nog niet op kantoor kon zijn en dus belde ik haar thuis op. Toen ze aan de telefoon kwam, hoorde ik op de achtergrond spek sissen in de pan.

'Hallo, Velda! Met Mike.'

'Hé, wat doe jij zo vroeg op?'

'Ik heb een belangrijke afspraak.'

'In verband met die zaak?'

'Eh... misschien wel. Dat moet ik nog afwachten. Maar ik wil het in ieder geval niet mislopen. Als Pat opbelt, vertel hem dan dat hij mij kan bereiken op het landhuis van de Bellemy-tweeling. Hij heeft het telefoonnummer.'

Het duurde even voor Velda antwoord gaf. Ik begreep dat ze probeerde er achter te komen, wat ik van plan was. 'Oké,' antwoordde ze tenslotte. 'Maar wees voorzichtig. Kan ik misschien nog iets voor je doen terwijl je weg bent?' 'Nee... ik geloof het niet.' 'Misschien tot maandag.' 'Heel goed, tot ziens, Mike.'

Ik legde de hoorn weer op de haak. Bah... Wat zou het moeilijk worden als ik Velda over mijn plannen met Charlotte moest vertellen. Als ze maar niet ging huilen. Maar verdraaid... zo was het leven nu eenmaal. Het was jammer voor Velda. Als ik Charlotte niet ontmoet had, was ik vast en zeker met Velda getrouwd. Dat had ik eigenlijk altijd al gewild, maar ik had er nooit de tijd voor gehad. Niets aan te doen!

Myrna stond al klaar toen ik bij haar huis kwam. Zij had een koffer gepakt en die droeg ik voor haar naar beneden. Ze zag er niet al te best uit. Er lagen donkere kringen onder haar ogen en ik vond dat zij mager geworden was. Ze had voor deze gelegenheid een nieuwe jurk gekocht, een vrolijke gebloemde. Ze zag er jong en knap uit in haar lichtblauwe wollen jas. Tenminste, als je haar van niet al te dichtbij bekeek.

Ik wilde Jacks naam niet noemen en dus praatten we over het weer en over koetjes en kalfjes. Ik besefte dat ze in de krant gelezen moest hebben, dat ik George Kalecki had doodgeschoten, maar zij roerde dat onderwerp niet aan.

Het was een mooie dag. De wegen, die ons uit de stad voerden, waren praktisch verlaten en wij reden met een gangetje van zo'n zeventig kilometer per uur. Op die manier hoefden we niet bang te zijn voor een bekeuring. We reden over een paar pleinen waar kinderen aan het spelen waren. Ik zag dat er tranen in Myrna's ogen kwamen toen we langs die aardige buitenhuisjes reden. Dat deed me pijn. Myrna was zo verdrietig. Ik bracht het gesprek op de tenniswedstrijd van die avond en leidde op die manier haar aandacht af van de dingen, die haar geest beheersten. Het duurde niet lang of we reden de weg op, die naar het landhuis van de Bellemy's leidde. Ik dacht dat we vroeg waren, maar er waren al tientallen gasten. Een lange rij wagens stond geparkeerd op het grasveld voor het huis en één van de gastvrouwen kwam ons tegemoet. Ik wist niet wie het was, tot ze zei: 'Hallo Mike!'

'Halo, Mary,' zei ik glimlachend. Zij droeg een truitje en een short die niets aan de verbeelding overlieten. Beide kledingstukken waren zo nauw, dat iedere lijn van haar lichaam duidelijk zichtbaar was. En dat wist ze heel goed. Ik kon mijn ogen niet van haar benen afhouden en toen we naar het landhuis liepen leunde ze voortdurend tegen mij aan.

Hier moest een eind aan komen. Ik ging aan de andere kant van Myrna lopen, die begon te giechelen. Toen we het landhuis hadden bereikt droeg Mary Myrna over aan de zorgen van een dienstbode en wendde zich toen tot mij. 'Heb je sportkleding meegebracht?' vroeg ze. 'Jawel. Maar ik ben van plan uitsluitend sport te beoefenen aan de bar!'

'Onzin. Trek gauw een flanellen broek aan! Er wordt golf gespeeld op de baan achter het huis. En er zijn massa's meisjes die snakken naar een partijtje tennis.' 'In 's hemelsnaam... ik ben geen atleet.'

Mary deed een paar passen van me vandaan en bekeek me van top tot teen. Toen zei ze:

'Als jij geen atleet bent, dan heb ik er van mijn leven nog nooit één gezien!'

'Welke tak van sport?' vroeg ik gekscherend. 'Bedgymnastiek,' antwoordde ze en haar ogen verrieden, dat ze geen grapje maakte.

Ze liep met mij terug naar de auto om mijn kleren te halen. Toen we weer naar huis gingen, bracht ze me naar een reusachtige kamer met een bed in het midden. Mary kon nauwelijks wachten tot ik de deur had dichtgedaan.

Ze wierp zich in mijn armen en bood me haar mond. En omdat ik de gastvrouw toch niet kon teleurstellen, kuste ik haar.

'En smeer 'm nou, dan kan ik me verkleden,' zei ik.

Ze keek mij pruilend aan en vroeg:

'Waarom?'

'Kijk eens hier,' begon ik op een toon, waarvan ik hoopte dat hij overtuigend klonk, 'het is niet mijn gewoonte me uit te kleden waar vrouwen bij zijn.'

'Sinds wanneer is dat?' vroeg zij ondeugend.

'Toen was het donker,' antwoordde ik. 'En bovendien is het daar nu nog te vroeg voor.'

Weer glimlachte ze tegen me en haar ogen smeekten mij haar uit te kleden.

'Goed dan... kinderachtige kerel!' zei zij. Ze liep de kamer uit. In de gang hoorde ik haar nog lachen. Buiten maakten de gasten een heidens spektakel. Ik stak mijn hoofd uit het raam om te kijken, wat er aan de hand was. Vlak onder mijn raam waren twee magere jonge kerels aan het stoeien met vier meisjes. De jongens vielen op de grond en de meisjes sprongen er boven op. Grinnikend liep ik naar de wastafel. Ik vulde de lampetkan, liep er mee naar het raam en goot die leeg boven de worstelende massa. Dat maakte meteen een eind aan het gevecht. Ze slaakten een gil, sprongen overeind en renden weg. Toen ik mij verkleed had, ging ik naar beneden, waar Mary al op me stond te wachten. Ze rookte een sigaret. Ik had een flanellen broek en tennisshirt aangetrokken en riep haar een vrolijk 'hallo' toe. Myrna voegde zich bij ons met een tennisracket in haar hand. Ik zag dat Mary teleurgesteld was dat ze mij niet alleen voor zichzelf had.

Wij wandelden met z'n drieën over het grasveld naar de tennisbanen.

Mary leunde zwaar op mijn arm. Bij de tennisbanen kwam een meisje ons tegemoet. Esther Bellemy.

Zij was een vrouw om van te watertanden. Ze herkende mij onmiddellijk en drukte me de hand. Haar houding was koel en gereserveerd. Ik begreep meteen wat Charlotte had bedoeld, toen zij gezegd had dat Esther anders was dan haar zuster. Maar er leek geen jaloezie of afgunst tussen die twee te bestaan. Ook Esther had haar bewonderaars. We werden voorgesteld aan verschillende mensen, wier namen ik onmiddellijk weer vergat en daarna sleepte Mary mij mee naar een lege tennisbaan om een partijtje te spelen.

Tennis was niets voor mij, zoals zij al heel gauw merkte. Na een minuut of tien had ik alle ballen over het hek geslagen. We gingen ze opzoeken en legden ze in een doos, waarna we onze tennisrackets neerwierpen. Mary ging naast me op de bank zitten en strekte haar bruine benen voor zich. Ik snakte naar een beetje afkoeling.

'Waarom verknoeien we hier eigenlijk onze tijd, Mike? In je kamer is het veel gezelliger.' Wat een vrouw!

'Jij loopt te hard van stapel, Mary. Waarom lijk je niet een beetje meer op je zuster?' 'Misschien doe ik dat wel.' 'Hoe bedoel je?'

'Ach niets. Maar Esther is ook niet achterlijk. Zij is geen maagd meer.'

'Hoe weet jij dat?'

Mary grinnikte en vouwde haar handen om haar knieën. 'Ze houdt een dagboek bij.'

'Ik durf te wedden, dat het jouwe dikker is,' merkte ik op. 'Reken maar. En een heel stuk dikker ook!' antwoordde ze. Ik greep haar bij de hand en trok haar overeind. 'Kom mee en wijs mij even waar de bar is.' We liepen via een tegelpad terug naar het huis en gingen door de openstaande tuindeuren naar binnen. De bar was in een tuinkamer met een eiken lambrizering. De muren hingen vol foto's van de Bellemy-zusters in alle mogelijke sportkostuums. Kennelijk deed de tweeling veel aan sport. Maar zij schenen niet van publiciteit te houden. Ik vroeg me af hoe het gerucht in de wereld was gekomen, dat zij naar echtgenoten hengelden. Naar bevredigende echtgenoten.

Ik geloof dat Mary mij als een hopeloos geval begon te beschouwen. Zij liet me over aan de goede zorgen van een zwarte barbediende, die opstond om mijn glas vol te schenken zodra ik het leeg gedronken had.

Af en toe kreeg ik gezelschap, maar nooit voor lang. Ook Myrna kwam even binnen en ging, na een borrel en een kort gesprek met mij, weer naar buiten. Ik begon me te vervelen en verlangde naar de komst van Charlotte. Mary was misschien leuk voor een vluchtig avontuurtje maar vergeleken bij Charlotte zonk zij in het niet. Mary bezat alleen maar sex. Charlotte bezat dat ook... maar daarnaast nog een heleboel meer.

Ik wist er tussenuit te knijpen, zonder dat de barbediende het zag en ging naar mijn kamer. Daar trok ik mijn gewone pak weer aan, stak mijn revolver in de schouderholster en ging op bed liggen. Nu voelde ik me weer normaal.

De drank deed me meer dan ik gedacht had. Ik viel in slaap. Ik schrok wakker doordat iemand mij door elkaar schudde. Ik sloeg mijn ogen open en keek in het liefste gelaat van de wereld. Nog voordat ik mijn ogen helemaal open had, kuste Charlotte me. Ze woelde door mijn haar.

'Dit is toch geen manier om mij te begroeten. Ik had verwacht dat je bij het hek met open armen op mij zou wachten.'

Ik trok haar naast me op het bed en kuste haar.

'Hoe laat is het?' vroeg ik.

Zij keek even op haar horloge.

'Half acht.'

'Lieve hemel! Dan heb ik bijna de hele dag geslapen!' 'Dat geloof ik ook. Kleed je maar vlug aan en kom naar beneden voor het diner. Dan ga ik even met Myrna praten.' We stonden op en ik bracht Charlotte naar de deur. Toen ze weg was waste ik mijn gezicht en probeerde de kreukels uit mijn broek te strijken. Toen ik vond, dat ik er netjes genoeg uitzag, ging ik naar beneden. Mary wenkte me toen ze me zag. 'Je zit vanavond naast mij,' vertelde ze.

Charlotte ging naast Myrna zitten en zij praatten een poosje ernstig met elkaar.

Ik keek de tafel eens rond om te zien of ik nog bekenden zag. Een gezicht kwam mij tamelijk bekend voor, maar ik kon het niet thuis brengen. Het was een korte, magere kerel, gekleed in een kostuum van donkergrijs flanel. Hij praatte uitsluitend met de dikke vrouw tegenover hem. Er werd zo druk geschetterd aan de tafel, dat ik niet kon verstaan waar zij het over hadden. Maar ik zag hem een paar keer tersluiks naar mij kijken. Toevallig wendde hij een keer zijn gezicht naar mij toe en toen herkende ik hem onmiddellijk. Hij was één van de mannen die ik op die avond van de inval het bordeel van Madame June had zien binnengaan.

Ik stootte Mary even aan. Ze staakte onmiddellijk haar gesprek met de knaap, die aan de andere kant van haar zat en keek mij even aan.

'Wie is die pias daar aan het eind van de tafel?' vroeg ik, terwijl ik met mijn vork naar hem wees.

Mary zag wie ik bedoelde en antwoordde:

'Dat is Harmon Wilder, onze advocaat. Hij beheert ons geld. Waarom wil je dat weten?'

'Alleen maar uit nieuwsgierigheid. Ik dacht, dat ik hem kende.' 'Dat is best mogelijk. Hij was één van de bekendste strafpleiters, voor hij zich specialiseerde in kapitaalbeleggingen. Dat is natuurlijk veel minder sensationeel.' Ik zei: 'O.'

Ik wijdde mijn aandacht weer aan het uitstekende eten. Charlotte had onder de tafel mijn voet gevonden, die ze met de hare streelde. Buiten baadde het grasveld in het maanlicht. Het was een schitterende avond en ik zou blij zijn, als het diner was afgelopen. Af en toe probeerde Mary een dubbelzinnig gesprek met me aan te knopen. Ik zag, dat Charlotte haar woedend aankeek en maakte er abrupt een eind aan. Na enige tijd stonden de twee tennisspelers, die die avond tegen elkaar zouden uitkomen op en toastten met glazen melk op elkanders succes. Ik wist met Charlotte en Myrna te ontsnappen naar de tennisbaan. Er kwamen nog meer auto's aanrijden, waarschijnlijk buren die waren uitgenodigd om de wedstrijd bij te wonen. De grote booglampen boven de gravelbanen brandden en er waren banken neergezet voor de talrijke bezoekers.

Er ontstond een hele wedloop om die zitplaatsen en wij kwamen te laat. Charlotte en Myrna legden hun zakdoeken op het gras en we gingen zitten. Achter ons zaten en stonden de toeschouwers zes rijen dik. Ik had nog nooit een echte tenniswedstrijd gezien, maar ik had nooit verwacht, dat er zoveel mensen van dat spel hielden.

Via een megafoon werden er enige mededelingen gedaan. De spelers namen hun plaatsen in en het spel begon. Ik vermaakte me meer met het kijken naar de toeschouwers, die zich gedroegen als een stel apen op een stokje, dan met het spel zelf. De beide spelers deden goed hun best en liepen zich het apezuur. Af en toe sloeg er één een buitengewone bal en dan juichten de toeschouwers hem toe. Boven op een trap meldde een soort scheidsrechter luidkeels de stand.

Myrna hield bijna voortdurend haar hand tegen haar voorhoofd en tussen twee sets verontschuldigde zij zich tegenover Charlotte en mij. Ze zei dat zij even naar de garderobe ging om een paar aspirines in te nemen.

Myrna was nog maar nauwelijks weg of Mary maakte van de gelegenheid gebruik om naast mij te komen zitten. Ze begon weer met haar gewone spelletje. Ik wachtte af of Charlotte soms iets zou zeggen, maar ze lachte alleen maar even hatelijk en liet het mij zelf uitvechten.

Mary tikte haar even op de schouder en vroeg:

'Mag ik je man misschien een paar minuten van je lenen? Ik wil hem graag aan een paar mensen voorstellen.'

'Natuurlijk, ga je gang,' antwoordde Charlotte, terwijl zij mij een knipoogje gaf. Ze deed een beetje verongelijkt, hoewel ze wist dat zij voor mij de enige was. Charlotte hoefde zich niet ongerust te maken. Ik had Mary wel kunnen wurgen. Ik zat daar net zo gezellig.

Wij baanden ons een weg tussen de toeschouwers door. Mary troonde mij mee naar de andere kant van de tennisbaan, in de richting van het bos.

'Waar zijn die mensen aan wie je me wilde voorstellen?' vroeg ik. In de vallende duisternis zocht haar hand de mijne. 'Stel je niet zo aan,' antwoordde zij. 'Ik wilde je alleen maar even voor mijzelf hebben.'

'Luister eens,' begon ik, 'dit gaat niet goed. De vorige keer heb ik me laten gaan. Charlotte en ik zijn verloofd en ik vind het niet eerlijk tegenover haar om toch met je mee te gaan.' Zij stak haar arm door de mijne en antwoordde: 'O, maar je hoeft niet met me te trouwen. Dat wil ik helemaal niet, want dan zou de aardigheid er af zijn.' Wat moest ik met zo'n vrouw beginnen? 'Luister nou eens,' vertelde ik haar, 'ik vind je een aardige meid. Ik mag je graag, maar je begint wel een beetje lastig te worden.' Ze liet mijn arm los. Wij stonden midden in het bos en het was pikdonker. Ik kon haar gezicht nauwelijks onderscheiden. De maan, die zo even nog helder geschenen had, was achter een wolk verdwenen. Ik bleef maar door praten en probeerde haar te overtuigen van het zinloze van haar pogingen mij in haar net te vangen. Maar ze reageerde niet. Af en toe neuriede zij een wijsje en ik hoorde haar ademhaling in de duisternis, maar dat was dan ook alles.

'Zou je mij nog één keer willen kussen, als ik beloof dat ik je daarna met rust zal laten?'

Ik haalde opgelucht adem en antwoordde:

'Natuurlijk, liefje. Eén kus dan nog.'

Ik strekte mijn armen naar haar uit om haar te kussen en kreeg de grootste schok van mijn leven! De kleine duivelin had kans gezien zich in de duisternis helemaal uit te kleden. Die kus was als gesmolten lava. Ik kreeg de kans niet haar van me af te duwen en ik had daar ook helemaal geen behoefte aan. Ze klemde zich aan me vast als een schaduw en trok mij met zich mee. Nog geen honderd meter verder juichten de toeschouwers de tennisspelers toe, maar ik hoorde alleen maar een zacht gegons. Toen wij terugkwamen was de wedstrijd bijna afgelopen. Ik veegde de lippenstift van mijn mond en sloeg het stof van mijn kleren. Mary zag haar zuster en was zo vriendelijk mij even met rust te laten. Van die gelegenheid maakte ik gebruik om Charlotte te zoeken. Ze zat nog op dezelfde plaats waar ik haar verlaten had. Maar ze zat er niet alleen. Zij en een lange, magere jongeman dronken samen een Coca Cola. Ik werd haast gek van jaloezie. Maar toen ik even nadacht besefte ik, dat ik allerminst het recht had haar enig verwijt te maken, na wat ik zojuist gedaan had. Ik riep haar. Ze kwam naar me toe en vroeg: 'Waar ben je geweest?'

'Ik was aan het vechten,' loog ik. 'Aan het vechten voor mijn eer.' 'Daar zie je wel naar uit. En hoe is het gevecht afgelopen? Of mag ik dat misschien niet vragen?'

'Ik heb het er vrij goed afgebracht, maar het was een lange, zware strijd. Heb je hier al die tijd gezeten?'

'Ja. Zoals het een goede vrouw betaamt. Ik zit thuis, terwijl mijn man op stap gaat met andere vrouwen,' antwoordde ze lachend. Het gejuich, dat het einde van de tenniswedstrijd aankondigde kwam bijna tegelijkertijd met het gegil uit het landhuis. Dat gegil overstemde alle vreugdekreten. Het klonk op in de avond en ging over in een zacht gekreun.

Ik liet Charlottes hand los en rende zo hard ik kon naar het huis. De zwarte barbediende stond in de deur. Zijn gezicht was grauw en hij kon geen woord uitbrengen. Hij wees naar de trap en ik vloog met twee treden tegelijk naar boven. De eerste deur leidde naar de garderobe, die zo groot was als een kleine balzaal. Het meisje dat daar toezicht hield, lag bewusteloos op de grond. Achter haar lag Myrna, met een kogel door haar hart. Ze hield haar handen tegen haar borst geklemd, alsof zij zichzelf tegen het dodelijk schot had willen beschermen. Ik voelde haar pols. Ze was dood.

Beneden kwamen de gasten over het grasveld toegestroomd. Ik schreeuwde de negerbediende toe dat hij de deuren moest sluiten. Daarna rukte ik de hoorn van de telefoon en belde de portier bij het hek. Ik beval hem het hek te sluiten en niemand door te laten. Ik hing op en rende naar beneden. Ik koos drie mannen in overalls uit en vroeg hun wie ze waren.

'Ik ben de tuinman,' antwoordde één van hen. De ander was een huisknecht en de derde zijn assistent. 'Zijn er wapens hier in huis?' vroeg ik. De drie mannen knikten eensgezind en één van hen zei: 'Ja, zes geweren en een buks, in de bibliotheek.' 'Ga ze halen!' beval ik. 'Er is daarboven een moord gepleegd en de moordenaar moet nog in de buurt zijn. Zet alle uitgangen af en schiet iedereen neer, die het landgoed wil verlaten. Begrepen?' De tuinman wilde tegensputteren, maar toen ik hem mijn penning liet zien, liep hij met de anderen zo hard als hij kon naar de bibliotheek. Even later holden ze met de geweren het huis uit. De bezoekers verdrongen zich voor het landhuis. Ik liep naar buiten en stak mijn hand op om om stilte te verzoeken. Toen ik vertelde wat er gebeurd was, begonnen een paar vrouwen te gillen en er volgde een zenuwachtig gekakel. Ik stak nogmaals mijn hand op en zei:

'Ik raad jullie in je eigen belang aan geen poging te doen het landgoed te verlaten. Ik heb ervoor gezorgd, dat er bij elke uitgang posten zijn uitgezet. Iedereen die probeert er vandoor te gaan wordt neergeschoten. Als jullie goed nadenken, zullen jullie me kunnen vertellen wie er naast je stond tijdens de wedstrijd. Op die manier kan iedereen zijn alibi geven. Maar ik raad jullie aan niet te proberen een ander erin te laten lopen. Daar trap ik niet in. Blijf hier staan, zodat ik jullie elk ogenblik bereiken kan.' Op dat ogenblik kwam Charlotte naar me toe. Ze zag doodsbleek en vroeg:

'Wie is het, Mike?'

'Myrna. Het arme kind hoeft zich nergens meer zorgen over te maken. Ze is dood. En de moordenaar moet hier vlak bij mij zijn.'

'Kan ik misschien iets voor je doen, Mike?' 'Ja. Ga de zusters Bellemy halen en breng ze hier.' Toen ze was weggegaan om de meisjes te zoeken, riep ik de zwarte barbediende bij me. Bevend als een riet kwam hij naar me toe. 'Wie is hier binnen gekomen?' vroeg ik hem. 'Ik heb niemand gezien, meneer. Ik heb alleen maar die vrouw zien binnenkomen. Ik heb haar niet weg zien gaan, omdat ze op het ogenblik daarboven dood op de grond ligt.' 'Ben je al die tijd hier geweest?'

'Ja meneer. Al die tijd heb ik gewacht of er soms nog iemand iets wilde drinken. Toen ben ik weer teruggegaan naar de bar.' 'En hoe staat het met de achterdeur?'

'Die is op slot, meneer. Je kunt alleen naar binnen door deze deur. En niemand is hier naar binnen gekomen. Alleen dat meisje en dat meisje is dood.'

'Houd in Godsnaam op dat telkens te herhalen!' snauwde ik hem toe. 'En beantwoord alleen mijn vragen. Ben je hier ook maar één seconde weg geweest?'

'Nee meneer. Ik ben hier bijna al die tijd geweest.' 'Wat bedoel je met dat bijna?'

De neger zag er doodsbang uit. Hij was bang dat hij op de een of andere manier moeilijkheden zou krijgen. 'Schiet op... vertel op.'

'Ik ben een borrel gaan drinken, meneer. Of liever gezegd een pilsje... dat is alles. Vertel het alstublieft niet aan miss Bellemy.' 'Wel verdomme!' riep ik uit. In die korte tijd had de moordenaar net binnen kunnen komen.

'Hoe lang heeft het geduurd voordat je weer terug was? Of nee, wacht eens even. Ga naar binnen en haal een glas bier. Dan kan ik zelf wel kijken hoeveel tijd je daarvoor nodig hebt.' De neger slofte naar binnen en ik nam de tijd op. Vijftien seconden later was hij al weer terug met een fles bier in zijn hand. 'Heb je het toen ook zo snel gedaan? Denk eens goed na. Heb je dat bier hier opgedronken, of binnen?'

'Hier meneer,' antwoordde hij beslist terwijl hij naar een lege fles wees, die op de grond stond.

Ik snauwde hem toe dat hij geen stap mocht verzetten en rende zo snel ik kon naar de achterdeur. Het landhuis was in twee gedeelten gebouwd. Het achterste stuk was eigenlijk een apart huis. De enige manier om binnen te komen was door de openstaande tuindeuren bij de bar en de achterdeur, of door de verbindingsdeur naar het later bijgebouwde gedeelte. De tuindeuren zaten op slot en datzelfde was het geval met de achterdeur. Ook de twee deuren tussen de beide gedeelten van het huis zaten dicht en op slot. Ik zocht naar andere mogelijkheden om het huis binnen te komen, maar die waren er niet. Dat zou het mogelijk maken, dat de moordenaar nog in huis was.

Vlug rende ik de trap op. De dienstbode kwam net bij en ik hielp haar overeind. Ze zag doodsbleek en haalde zwaar adem. Ik liet haar bovenaan de trap plaatsnemen. Charlotte kwam binnen met de Bellemy-tweeling.

Het dienstmeisje was nog niet in staat om mijn vragen te beantwoorden. Ik schreeuwde Charlotte toe dat ze onmiddellijk Pat Chambers moest bellen en hem moest vragen direct hier te komen. De plaatselijke politie zou hij later wel kunnen waarschuwen. Mary en Esther kwamen naar boven en namen de zorg voor de dienstbode van mij over. Ze droegen haar samen naar beneden naar een stoel.

Ik ging naar de kamer waar de moord gepleegd was en deed de deur achter mij dicht. Ik verspilde geen tijd door naar vingerafdrukken te zoeken. Onze moordenaar had niet de gewoonte die achter te laten. Myrna droeg haar blauwe jas. Dat was merkwaardig. De avond was veel te warm voor een jas. Ze lag bijna dubbelgevouwen voor een spiegel. Ik bekeek de wond nog eens nauwkeurig. Zo te zien ook alweer toegebracht door een kogel van kaliber 45. De revolver van de moordenaar dus. Toen ik op mijn knieën door de kamer kroop, op zoek naar de kogel, zag ik wat wit poeder liggen. Ernaast was een punt van het kleed omgekruld, alsof iemand had geprobeerd het poeder weg te vegen. Ik haalde een enveloppe uit mijn zak en deed er een beetje van het poeder in. Ik voelde aan het lijk. Het was nog warm. Bij deze temperatuur zou het nog wel een poosje duren voor de rigor mortis intrad.

Myrna's handen waren zo vast verkrampt dat het me moeite kostte mijn vingers er tussen te krijgen. Met beide handen had ze blijkbaar haar jas vastgegrepen om de wond te bedekken. Draadjes wol zaten onder haar vingernagels. Zij had een snelle maar hevige doodsstrijd gehad. In haar geval was de dood een verlossing geweest.

Ik voelde onder de jas en daar, in de plooien van dat kledingstuk, vond ik de kogel. Een kogel van kaliber 45.

Onze moordenaar was dus hier. Nu hoefde ik hem alleen nog maar te vinden. Het was mij een raadsel, waarom hij Myrna had gedood. Zij had net zo min iets met de zaak te maken als ik. Het motief... Het motief. Wat was dat toch voor een motief, dat zoveel slachtoffers eiste? Ik kon me niet voorstellen wat al die mensen die door de moordenaar van het leven waren beroofd voor bijzonders te bieden hadden. Bovendien verschilden de slachtoffers zoveel van elkaar. Jack... ja. Ik kon begrijpen, dat hij in een moordzaak was verwikkeld. Maar Myrna? Nee, dat was onmogelijk. En neem nu Bobo eens. Ik kon absoluut niet geloven, dat hij iets met die zaak te maken had. Maar wat was dan het motief? Verdovende middelen? Het was waar, dat hij die bezorgd had. Maar wat was verder zijn relatie met die zaak? Hij was helaas niet meer in staat geweest te vertellen van wie hij dat doosje had gekregen en naar wie hij het moest brengen.

Ik deed de deur zachtjes achter me dicht. Toen ik beneden kwam, zat het dienstmeisje in een stoel onderaan de trap. Esther Bellemy was bezig haar te troosten, terwijl Mary zichzelf een glas whisky inschonk. Haar handen beefden. Deze moord scheen Mary erg aangegrepen te hebben, maar Esther had haar zelfbeheersing volkomen bewaard. Charlotte kwam binnen met een natte doek en hield die tegen het hoofd van de dienstbode. 'Kan ik haar al wat vragen?' vroeg ik aan Charlotte. 'Ja, ik geloof het wel. Maar doe het kalmpjes aan.' Ik ging voor het meisje op mijn knieën zitten en legde mijn hand op de hare.

'Voel je je al wat beter?' vroeg ik. Zij knikte.

'Goed. Ik zou je graag een paar vragen willen stellen en daarna kun je gaan rusten. Heb je iemand het huis zien binnenkomen of verlaten?'

'Nee. Ik... was achter in het huis bezig met de boel op te ruimen.'

'Heb je misschien een schot gehoord?' Weer volgde een ontkennend antwoord.

Ik riep de zwarte barbediende en vroeg: 'Heb jij misschien een schot gehoord?'

'Nee meneer. Ik heb niets gehoord.'

Als geen van beiden het schot gehoord had, dan moest de geluiddemper nog op de revolver zitten. En als de moordenaar die revolver bij zich had, zouden wij hem vinden. Zo'n wapen is te groot om te kunnen verbergen.

Ik ging terug naar de dienstbode en vroeg:

'Waarom ging je naar boven?'

'Om de kleren op te ruimen. De dames hadden die overal laten slingeren. Toen zag ik het lijk.'

Zij verborg haar gezicht in haar handen en snikte zachtjes. 'Nog één vraag... Heb je iets aangeraakt?' 'Nee... ik viel flauw.'

'Breng haar maar naar bed, Charlotte en kijk of je niet ergens een slaappoeder kunt vinden. Zij is nogal overstuur.' Charlotte en Esther brachten de dienstbode naar boven en naar bed. Mary Bellemy dronk het ene glas whisky na het andere. Nog even en zij zou niet meer op haar benen kunnen staan. Ik nam de neger even apart.

'Ik ga naar boven. Zorg ervoor, dat niemand het huis verlaat of binnenkomt. Als er iemand komt, moet je mij waarschuwen. Anders zou je wel eens in de gevangenis terecht kunnen komen.' Ik hoefde niets meer te zeggen. Hij stamelde een antwoord, dat ik niet verstond en haastte zich toen weg om de voordeur te sluiten en te grendelen.

De moordenaar moest nog in de buurt zijn. Hij zou het huis moeten verlaten door de voordeur, tenzij hij uit een van de ramen op de bovenverdieping had durven springen. Alle andere uitgangen waren gesloten. Maar afgezien van het korte ogenblik, dat de barbediende zijn pilsje ging halen, had er steeds iemand bij de deur gestaan. In die korte tijd had de moordenaar makkelijk het huis kunnen binnenkomen. Maar hij had nooit binnen vijftien seconden de moord kunnen plegen. Het was onmogelijk dat hij het huis had verlaten zonder door de barbediende gezien te worden. Ik durfde er een eed op te zweren dat de barbediende de waarheid sprak. Bovendien zou de moordenaar nooit het risico nemen, dat de barbediende toch zou doorslaan. Hij zou de man gewoon ook vermoord hebben.

Boven liepen twee gangen haaks op elkaar. Tientallen deuren kwamen op de ene kant van de gang uit. Dat waren allemaal logeerkamers. Ik voelde aan de ramen. Dicht. Ik liep de beide gangen door en probeerde een andere uitgang te vinden. Ik doorzocht iedere kamer met mijn revolver in mijn hand. Ik hoopte, dat ik iets zou vinden. Het laatst van alles ging ik de kamer binnen waar de moord gepleegd was. En daar vond ik de manier, waarop de moordenaar was ontsnapt. Het raam ging makkelijk open en ik keek naar beneden. Vijf meter lager lag een tegelpad. Als hij uit het raam gesprongen was, had hij geen stap meer kunnen verzetten. De afstand tot de grond was groot genoeg om een been te breken, vooral op die tegels. Vlak onder het venster liep een smalle richel in de muur, ongeveer tien centimeter breed. Ik stak een lucifer aan en zocht naar voetsporen in het stof op de richel, maar er was niets te zien. Ik begon zo langzamerhand wanhopig te worden.

Bovendien was de richel te smal om overheen te lopen. Ik probeerde het. Ik stapte naar buiten en probeerde het eerst met mijn gezicht naar de muur en daarna andersom. In beide gevallen viel ik er bijna af. Er zou een atleet voor nodig geweest zijn om dat kunstje te verrichten. Iemand die half mens half kat was. Ik sloot het raam en liep terug naar de hal. Aan weerszijden van de gang zat een raam, dat uitkeek over het landgoed. Ik zag het aanvankelijk niet, maar toen ik mijn hand uitstak, voelde ik metaal. Vlak naast het raam liep een brandladder. Langs deze weg zou hij ontsnapt kunnen zijn. De moordenaar slaat toe, rent naar het raam en vlucht via die brandladder. Maar dan moest het wel een acrobaat zijn! Nog meer problemen.

Ik ging naar beneden en pakte Mary Bellemy de fles af, vlak voordat ze hem liet vallen. Ik bracht haar naar een divan. Ze was stomdronken.

Een half uur later was ik nog geen steek opgeschoten. Ik hoorde voetstappen en gaf de barbediende opdracht de deur te openen. Pat en zijn mannen kwamen binnen, vergezeld door enkele mensen van de plaatselijke politie. Ik vroeg me af hoe hij in 's hemelsnaam zo snel hier had kunnen zijn. Hij liep onmiddellijk naar boven en luisterde aandachtig naar wat ik hem vertelde. Toen ik klaar was met mijn verhaal, boog hij zich over Myrna's lichaam. De plaatselijke lijkschouwer kwam binnen, verklaarde het meisje officieel dood en begon zijn rapport op te maken. 'Hoe lang is ze al dood?' vroeg Pat aan de lijkschouwer. 'Zo ruw geschat zou ik zeggen ongeveer twee uur. Met dit warme weer is het heel moeilijk de juiste tijd vast te stellen. Na de lijkschouwing kan ik je meer vertellen.'

Twee uur kon ongeveer uitkomen. Het moest gebeurd zijn terwijl ik met Mary Bellemy in het bos was.

'Zijn alle gasten nog aanwezig?'

'Ik geloof het wel. Maar het lijkt mij beter dat je aan Esther Bellemy een lijst vraagt van de bezoekers. Dan kun je alles controleren. Ik heb wachtposten uitgezet langs de muur en bij het hek.' 'Prima! Kom mee naar beneden.'

Pat liet alle bezoekers naar de grote eetzaal in de andere vleugel van het huis komen. Esther gaf hem een lijst met de namen van alle gasten en Pat noemde ze één voor één op. Iedereen die zijn naam hoorde moest op de grond gaan zitten. De detectives hielden alles in de gaten om te voorkomen, dat er iemand vandoor ging. Toen bijna de helft van de bezoekers op de grond zat, riep Pat de naam van Harmon Wilder.

Geen reactie. Hij probeerde het nog eens: 'Harmon Wilder!' Weer geen antwoord. Mijn kleine vriend was verdwenen. Pat knikte even naar één van zijn mannen, die onmiddellijk naar de telefoon liep. De jacht was geopend. Zes namen verder riep Pat: 'Charles Sherman.' Hij riep die naam nog drie maal af, maar er was geen reactie.

Die naam had ik nog niet eerder gehoord. Ik liep naar Esther Bellemy en vroeg: 'Wie is die Sherman?'

'De assistent van mr. Wilder. Tijdens de wedstrijd was hij nog hier. Ik heb hem zelf gezien.' 'Zo... En nu is hij weg.'

Ik vertelde Pat, wat ik gehoord had. Weer werd er een naam doorgegeven aan alle patrouillewagens en politiebureaus in de omgeving.

Toen Pat klaar was met zijn lijst stonden er nog een stuk of twintig mensen overeind. Ongenode gasten. Die kom je nu eenmaal altijd tegen op zulke grote feesten. Het totaal aantal bezoekers van het landgoed was ruim tweehonderdvijftig geweest. Pat wees elk van zijn mannen een aantal personen toe, en mij ook. Omdat ik tijdens de moord aanwezig was geweest vertrouwde hij mij de ondervraging toe van alle bedienden, van de tweeling, Charlotte en nog tien andere gasten. Pat zelf zou zich met de ongenode gasten bezig houden. Maar eerst sprak hij alle aanwezigen toe. Hij zei:

'Iedereen die hier aanwezig is, wordt in principe van moord verdacht. Natuurlijk weet ik best, dat jullie niet allemaal bij die moord betrokken zijn. Iedereen wordt verzocht een verklaring af te leggen aan één van mijn mannen, zodra hem of haar dat gevraagd wordt. Ze zullen jullie afzonderlijk verhoren. We willen jullie alibi vaststellen. We willen weten waar jullie de afgelopen drie uur geweest zijn. Als jullie kunnen getuigen, dat je iemand anders hebt gezien of gesproken, doe het dan. Dat maakt ons werk eenvoudiger en bovendien bevestig je je eigen alibi. Ik wil alleen de waarheid horen. Ik kan jullie verzekeren dat het afleggen van een valse verklaring streng gestraft zal worden. Dat is alles.' Ik ging met het mij toegewezen groepje naar de veranda. Eerst ondervroeg ik het personeel. Voor het merendeel konden zij elkaars verklaring bevestigen, zodat ik al gauw met hen klaar was. De tien onbekende gasten vertelden me, dat zij tijdens de wedstrijd in gezelschap van anderen waren geweest. Ik schreef hun verklaringen op. Mary Bellemy was in mijn gezelschap geweest, zodat zij buiten alle verdenking viel. Ik wist dat Esther Bellemy bijna voortdurend samen was geweest met de scheidsrechter, die de tenniswedstrijd had geleid. Ook haar alibi stond al spoedig vast. Ik bewaarde Charlotte voor het laatst, zodat wij alleen op de veranda waren. De anderen had ik naar binnen gestuurd. 'Nu ben jij aan de beurt, meisje!' zei ik. 'Waar was je?' 'Wat een brutaliteit!' antwoordde ze lachend. 'Waar zou ik anders geweest zijn dan op de plaats waar je mij achterliet?' 'Word nou niet boos, liefje. Ik doe alleen maar mijn werk.' Ik kuste haar en ze antwoordde:

'Alles is vergeten en vergeven. Ik zal je vertellen waar ik was. Ik heb eerst een Coca Cola gedronken met een aardige jongeman die Fields heette. Daarna heb ik zitten praten met een oudere man. Ik weet zijn naam niet, maar hij was een van de mensen die niet op de lijst stonden. Het was een man met een puntbaard.' Ik had de man gezien. Ik schreef op 'puntbaard', zonder verdere naam. Toen we terug liepen naar de grote eetzaal bleef Charlotte voortdurend dicht bij mij. Pat haalde de aantekeningen op die zijn mannen gemaakt hadden tijdens hun verhoor. Hij vergeleek ze om te zien of alles klopte. Een paar mensen hadden zich vergist in de namen, maar dat kon snel hersteld worden. Toen alle verklaringen binnen waren, bleek dat iedereen een alibi had. En het leek ons niet waarschijnlijk, dat Wilder en Sherman gevlucht waren omdat zij de moord gepleegd hadden. In de rapporten kwamen ook hun namen voor. Pat en ik vloekten hartgrondig. Toen we een beetje gekalmeerd waren gaf Pat bevel om de namen en adressen van alle aanwezigen te noteren. Tegen de gasten zei hij dat ze naar huis mochten, maar dat ze voorlopig bereikbaar moesten blijven voor de politie.

Hij had gelijk. Het was praktisch onmogelijk al die mensen te dwingen hier in het landhuis te blijven. Het leek er bovendien op dat we nog steeds op het verkeerde spoor waren. Toen de bezoekers toestemming hadden gekregen te vertrekken, reden de meeste wagens onmiddellijk weg. Pat liet de mantels en jassen uitdelen door een politieagent, omdat hij niemand toe wilde laten in de kamer waar de moord gepleegd was. Ik liep met Charlotte mee naar boven om haar jas te halen. De politieman haalde haar blauwe mantel met de kraag van wit vossebont te voorschijn en hielp haar die aantrekken.

Mary was volkomen buiten westen, zodat ik geen afscheid van haar kon nemen. Esther stond beneden aan de deur, kalm als steeds en zij had voor iedereen een vriendelijk afscheidswoord, zelfs voor de mensen die niet waren uitgenodigd. Ik gaf haar een hand en beloofde dat ik haar spoedig zou komen opzoeken. Charlotte en ik verlieten het huis. Charlotte was met de trein gekomen, maar ik bracht haar nu natuurlijk naar huis. Onderweg spraken we nauwelijks. Hoe meer ik over de zaak nadacht, hoe woester ik werd. Die verdomde vicieuze cirkel! Het was met Jack begonnen en het was met hem geëindigd. Nu had de moordenaar ook Myrna weten te vinden. Het was allemaal zo krankzinnig! Er zat geen lijn in die reeks van moorden en nog steeds ontbrak het voornaamste... het motief! De moord op Myrna kon ik helemaal nergens inpassen. Naast me hoorde ik een gesmoorde snik. Ik zag, dat Charlotte tersluiks de tranen uit haar ogen wreef. Dat was ook heel begrijpelijk. Ze had veel met Myrna te maken gehad.

Ik sloeg mijn arm om haar heen en drukte haar stevig tegen mij aan. Dit moest voor haar een nachtmerrie zijn. Ik was al helemaal gewend aan de dagelijkse omgang met de dood, maar zij niet. Als Wilder en Sherman gevonden waren zou er misschien wat licht komen in deze ingewikkelde zaak. Mensen lopen niet zomaar weg. Dus toch een buitenstaander? Zou dat het antwoord zijn op de vraag, die bij dit complot behoorde? Het was best mogelijk en op het ogenblik kwam het mij zelfs heel waarschijnlijk voor. De mensenjacht. Daar was de politie sterk in. Grijp de voortvluchtigen. Als ze proberen er vandoor te gaan, schiet ze dan neer... De ellendelingen. Het kan mij geen steek schelen wie hen te pakken krijgt, als iemand het maar doet. Het gaat niet om de eer maar om het recht. Toen ik voor Charlotte's huis stopte kwam er een eind aan de stroom van gedachten. Ik keek op mijn horloge. Het was al ver na middernacht. Ik deed de deur voor haar open.

'Ga je niet even mee naar binnen?' nodigde Charlotte me uit.

'Nu niet, liefste,' antwoordde ik. 'Ik ga liever naar huis om eens goed na te denken.'

'Ik begrijp het. Kus me welterusten.'

Zij stak mij haar lippen toe en ik kuste haar. God, wat hield ik van die vrouw! Ik zou blij zijn, als deze zaak achter de rug was. Dan konden wij trouwen. 'Zie ik je morgen nog?' Ik schudde mijn hoofd en antwoordde: 'Ik denk het niet. Als ik tijd heb zal ik je opbellen.' 'Alsjeblieft, Mike,' smeekte ze. 'Probeer morgen nog even langs te komen. Anders zie ik je niet eerder dan dinsdag.' 'Wat heb je maandag dan te doen?' vroeg ik. 'Esther en Mary komen naar de stad. Ik heb beloofd ergens met hen te eten. Het heeft Esther veel meer aangegrepen dan je zo oppervlakkig zou zeggen. Mary zal er al gauw overheen zijn, maar haar zuster is heel anders. Je weet hoe het met vrouwen is.' 'Goed, liefste. Als ik je morgen niet kan komen opzoeken, bel ik je maandag op. Dinsdag kom ik in ieder geval. Misschien kunnen we dan meteen de ring gaan kopen.'

Ik gaf haar een lange kus en keek haar na toen zij in het huis verdween.

Ik wist, dat ik over alles ernstig moest nadenken. Er waren nu al veel te veel mensen vermoord en ik was bang, dat het nog verder zou gaan. Het moest uit zijn. Afgelopen.

Ik reed met mijn oude wagen naar de garage terug, parkeerde hem daar en ging meteen naar bed.


HOOFDSTUK 13

De zondag was een rotdag. Toen ik wakker werd, kletterde de regen tegen de ramen en de wekker scheurde mijn trommelvliezen.

Met mijn vuist sloeg ik het ding tegen de grond. Ik vervloekte mezelf uit de grond van mijn hart omdat ik de wekker automatisch had opgewonden, hoewel het helemaal niet nodig was. Vandaag vond ik het niet nodig te douchen of me te scheren. Zoals gebruikelijk liet ik mijn ontbijt verbranden. Ik verorberde het in mijn ondergoed.

Toen ik bezig was met de afwas bekeek ik mijzelf eens in de spiegel en een vuil, ongekamd hoofd keek me aan. Op zulke dagen ben ik niet om aan te zien.

Gelukkig stond er nog bier in de ijskast. Ik pakte twee flessen, haalde een glas en een pakje sigaretten uit de kast en zette alles naast mijn stoel neer. Toen maakte ik de brievenbus open en de kranten vielen op de grond. Zorgvuldig scheidde ik de weekbladen van de dagbladen, wierp de laatste in de prullemand en begon de dag.

Ik zette de radio aan en ijsbeerde door de kamer. Alle asbakken waren boordevol. Ik kwam er niet uit. Af en toe liet ik mij neervallen in een stoel, steunde mijn hoofd met mijn handen en dacht diep na. Maar wat ik ook deed, het resultaat was steeds hetzelfde. Niets, maar dan ook niets.

Toch was er iets, dat probeerde voor de dag te komen. Ik wist het. Ik voelde het. In de donkerste schuilhoeken van mijn geest probeerde een klein detail mijn aandacht te trekken. Het schreeuwde als het ware om gehoord te worden. Maar hoe harder het schreeuwde, des te sterker werd de verdediging, die werd opgeworpen om het tegen te houden.

Het was geen voorgevoel. Het was een feit... een klein, schijnbaar onbelangrijk gegeven. Wat was het? Zou het de oplossing van het raadsel betekenen? Het was iets, dat mij vreselijk dwars zat. Ik probeerde het met nog meer bier. Nee. Nee... nee. Het antwoord wilde niet komen. Hoe zit ons brein eigenlijk in elkaar? Het is zo gecompliceerd en ingewikkeld, dat zo'n klein detail verloren raakt in die enorme massa feiten en gedachten die daar ligt opgeslagen. Waarom? Altijd weer dat vervloekte waarom. Alles heeft nu eenmaal een reden. Het lag daar, in mijn geest, maar hoe moest ik het naar voren brengen? Ik probeerde aan de oplossing te denken. Ik probeerde er dwars doorheen te denken. Ik probeerde zelfs het te vergeten. Maar hoe harder ik het probeerde, des te groter de mislukking.

Ik lette niet op de tijd. Ik dronk, ik at. Toen het donker werd deed ik het licht aan en dronk nog meer. Seconden, minuten, uren verstreken. Ik vocht, maar verloor. En ik begon weer opnieuw. Een klein detail. Maar wat was het? Wat was het? De ijskast was leeg en ik liet mij uitgeput op mijn bed vallen. Het wilde maar niet voor de dag komen. Die nacht droomde ik, dat de moordenaar me uitlachte. Maar ik kon zijn gezicht niet zien. Ik droomde, dat de moordenaar Jack en Myrna en al die anderen gevangen hield, terwijl ik machteloos moest toekijken van achter een dunne glazen muur die tegen al mijn geweld bestand was. Ik vuurde zinloze schoten af uit twee zware revolvers. De moordenaar was ongewapend. Hij lachte satanisch, terwijl ik raasde en tierde en vloekte. Maar die dunne glazen muur week geen duimbreed. Ik kwam er niet doorheen. Ik werd wakker met een smerige smaak in mijn mond. Ik poetste mijn tanden, maar de vieze smaak bleef. Ik keek uit het raam. De maandag was nauwelijks beter dan de zondag geweest was. De regen viel met bakken uit de hemel. Ik kon het niet verdragen nog langer opgesloten te zitten. Ik nam een douche, schoor mij en kleedde mij aan. Ik trok een regenjas aan en vertrok om ergens te gaan eten. Het was één uur toen ik het restaurant verliet. Ik ging een bar in en bestelde de ene borrel na de andere. Toen ik weer op de klok keek, was het bijna zes uur.

Toen ik mijn hand in mijn zak stak om er een nieuw pakje sigaretten uit te halen voelde ik een enveloppe. Wel verdomme! Ik kon mijzelf voor mijn kop slaan! Ik vroeg aan de barman waar de dichtstbijzijnde drogist was. Gelukkig bleek er vlak om de hoek een te zijn.

De eigenaar stond op het punt om zijn zaak te sluiten. Ik was nog net op tijd. Ik haalde de enveloppe uit mijn zak en vroeg hem, of hij de inhoud voor mij wilde onderzoeken. Met enige tegenzin stemde de man toe.

Ik schudde het poeder op een stuk papier en hij verdween er mee naar achteren. Het duurde niet lang, voor hij terug was. Ik stond net voor een spiegel om mijn das opnieuw te strikken. Hij gaf mij de enveloppe met een achterdochtige blik in zijn ogen. Op de buitenkant van de enveloppe had hij één enkel woord geschreven. Heroïne!

Ik keek weer in de spiegel. Wat ik zag deed het bloed in mijn aderen stollen. Ik zag mijn ogen groot worden van schrik. De spiegel! De spiegel en dat ene woord. Opgewonden stak ik de enveloppe in mijn zak. De drogist drukte ik haastig vijf dollar in zijn hand. Ik was sprakeloos. Binnen in me gloeide een krankzinnige vreugde. Ik werd beurtelings koud en warm. Als mijn keel niet van opwinding werd dichtgeknepen, zou ik het hebben kunnen uitschreeuwen van blijdschap. Al die tijd! Maar ik had niet het gevoel dat het verspilde tijd was. Het had zo moeten zijn. Ik had de zaak opgelost, maar hoe kon ik mij zo gelukkig voelen? Dat kon toch niet goed zijn? Maar ik was Pat Chambers voor geweest. Hij had de oplossing nog niet gevonden. Ik wel. En ik was gelukkig. Ik ging naar de bar terug.

 

Ik deed nog een laatste trek aan mijn sigaret, gooide de peuk in de goot, draaide mij om en ging het huis binnen. Iemand had het mij makkelijk gemaakt door de buitendeur niet goed te sluiten. Het had geen zin gebruik te maken van de lift. Ik had nog een zee van tijd. Ik liep kalm de trap op en vroeg mij af, hoe de finale zou verlopen.

De deur was dicht, maar dat had ik verwacht. De tweede loper die ik probeerde, paste. Binnen hing de eigenaardige stilte, die zo kenmerkend is voor een leeg huis.

Ik hoefde het licht niet aan te doen. Ik wist hoe het vertrek was ingericht. Alle meubelstukken stonden in mijn geheugen gegrift. Ik ging zitten in een zware leunstoel, die in een hoek van de kamer stond. De bladen van de rubberplant, op een tafeltje achter de stoel, streelden langs mijn nek. Ik liet mij achterover in de kussens vallen en nam er mijn gemak van. Toen haalde ik mijn revolver uit mijn schouderholster en wachtte op de komst van de moordenaar.

 

Ja Jack... dit is het... het slot. Het heeft lang geduurd voor ik er was, maar het is me gelukt. Ik weet wie het gedaan heeft. Grappig, nietwaar, hoe het allemaal uitkomt? Alle aanwijzingen liepen door elkaar. Ik had het helemaal mis, totdat die kleinigheid opeens uit mijn geest naar voren sprong. De moordenaar heeft één fout gemaakt. Dat doen moordenaars nu eenmaal altijd. Zij smeden hun plannen o zo goed, maar ze moeten die plannen helemaal alleen uitwerken. Wij kunnen er met verschillende hoofden over nadenken. Ja, er is heel wat aan onze aandacht ontsnapt. Maar uiteindelijk struikel je toch over de logische oplossing. Alleen was deze oplossing niet logisch. Het was geluk, Jack. Herinner jij je nog, wat ik je beloofd heb? Ik heb je beloofd, dat ik de moordenaar in z'n buik zou schieten, Jack. Precies zoals hij bij jou gedaan heeft. Zodat iedereen kan zien, wat hij gegeten heeft. Een dodelijk schot, maar toch geen wond, waaraan hij snel sterft. Het moet een paar minuten duren. Ik had je toch beloofd, Jack, dat ik de moordenaar te grazen zou nemen, onverschillig wie het ook mocht zijn. Geen elektrische stoel, geen eind touw met een lus erin! Alleen maar die ene kogel in zijn buik, die zijn adem en zijn leven langzaam uit zijn lichaam zou doen wegvloeien. Niet veel bloed, maar ik zou de moordenaar, die daar aan mijn voeten lag te sterven, gadeslaan en ik zou blij zijn, dat ik mijn belofte aan jou gehouden had.

Zo hoort een moordenaar te sterven. Met pijn en moeite, zonder enige fanfare. Alleen de knal van een revolver kaliber 45, die wordt afgeschoten in een klein gesloten vertrek. Ja, Jack, onverschillig wie het zijn zou, dat is de manier, waarop hij zou sterven. Net zoals jij gestorven bent. Ik weet nu wie het gedaan heeft. Over een paar minuten zal de moordenaar hier binnenkomen, mij zien zitten in deze stoel. Misschien zal de moordenaar proberen mij tot andere gedachten te brengen, misschien zal hij proberen mij eerst te doden. Maar dat zal niet gemakkelijk zijn. Ik ken alle regels van het spel. Bovendien heb ik een revolver in mijn hand en zit ik op hem te wachten. Te wachten. Voordat ik het doe, zal ik de moordenaar laten zweten. Hij zal mij vertellen hoe hij het gedaan heeft en dan zal ik zorgen, dat hij net zo sterft als jij gestorven bent. Misschien zal ik die smeerlap nog een kans geven om mij te grazen te nemen, maar waarschijnlijk is dat niet. Daarvoor is mijn haat te groot. En ik schiet snel en goed. Daarom zeggen de mensen zulke akelige dingen van mij. Daarom zou de moordenaar waarschijnlijk niet lang meer gewacht hebben mij te vermoorden. Ja, Jack... het is nu bijna afgelopen. Ik wacht... ik wacht.

 

De deur ging open. Het licht ging aan. Ik zat ver achterover geleund in de stoel, zodat Charlotte mij niet kon zien. Voor de spiegel zette zij haar hoed af. Toen zag zij mijn benen. Ik kon zien, hoe onder haar make-up alle kleur uit haar gezicht verdween.

 

(Ja, Jack! Charlotte... de mooie Charlotte. De verleidelijke Charlotte. Charlotte, die zoveel van dieren hield en met baby's van vriendinnen in het park ging wandelen. Charlotte, die je zo graag in je armen wilde nemen en wier vochtige lippen je zo graag op je mond zou willen voelen. Charlotte, met haar mooie lichaam, dat louter vuur was en zacht fluweel. Charlotte, de moordenares.)

 

Zij glimlachte tegen me. Het was moeilijk te zeggen of die glimlach geforceerd was of niet, maar ik wist het. En zij besefte dat ik het wist! Ze begreep ook waarom ik hierheen gekomen was. De loop van mijn revolver was recht op haar buik gericht. Haar mond en haar ogen glimlachten naar me en ze zag er verheugd uit. Verheugd mij te zien, net zoals dat altijd het geval geweest was.

Ze straalde van blijdschap, toen ze zei:

'Mike, lieveling! Wat ben ik blij je te zien. Je hebt me niet opgebeld, zoals je beloofd had. Ik heb mij zo ongerust gemaakt. Hoe ben je binnengekomen? O, ik begrijp het al, Kathy laat altijd de deur open. Zij heeft vanavond vrij.' Charlotte kwam naar me toe en vervolgde: 'Ach, Mike, doe mij een plezier en maak die akelige revolver niet hier schoon. Ik ben zo bang voor revolvers.' 'Dat is je geraden ook,' antwoordde ik.

Op enkele passen van mij bleef ze staan en haar ogen waren op mijn gezicht gericht. Verwonderd trok zij haar wenkbrauwen omhoog. Er lag een uitdrukking van stomme verbazing in haar ogen. Een ander zou nooit hebben kunnen vermoeden, dat zij toneel speelde. Maar ik wist hei. Verduiveld, wat speelde zij het knap! Er was niemand op de wereld als zij. Haar spel was volmaakt. In alles wat ze deed, was ze volmaakt. De uitdrukking op haar gezicht, elk woord was van een krankzinnige perfectie. Het kostte me zelfs moeite om mijn twijfels de kop in te drukken. Maar ik schudde langzaam mijn hoofd. 'Het zal niet lukken, Charlotte. Ik weet alles!' Haar ogen werden groter en inwendig glimlachte ik naar mezelf. Haar doodsbange geest werkte razendsnel. Ze herinnerde zich mijn belofte aan Jack. Ze kon dat niet vergeten zijn, want ze kende me en ze wist dat ik altijd mijn beloften nakwam. Ook de belofte dat ik de moordenaar te grazen zou nemen. En zij was de moordenaar. En ik had gezworen de moordenaar te doden door een schot in zijn buik.

Zij liep naar een tafeltje en nam een sigaret uit een pakje, dat daar lag. Met vaste hand stak zij hem aan. ik begreep onmiddellijk, dat ze nog een uitweg had gezien. Ik wilde haar nog niet vertellen dat ze van die uitweg toch geen gebruik zou kunnen maken. De loop van mijn revolver was voortdurend op haar buik gericht. 'Maar...'

'Nee,' viel ik haar in de rede. 'Laat mij maar vertellen, Charlotte. Het heeft een beetje lang geduurd, voordat ik het begreep. Maar ik heb het tenslotte toch gevonden. Gisteren nog zou ik hier bang voor zijn geweest, maar nu niet meer. Ik ben blij. Ik voel mij gelukkiger dan ik in lange tijd geweest ben. Het kwam door die laatste moord. Ze waren allemaal zo verschillend. Zo verdomd koelbloedig, dat ik eerst gedacht heb aan een maniak of aan een krankzinnige buitenstaander! Je hebt gelijk gehad. Niets leek met elkaar in verband te staan en er waren zo ontzettend veel complicaties. Alles sprong van de hak op de tak en toch speelde bij die verschillende zaken een zelfde motief.

Jack was politieman. Er zijn mensen, die politiemannen ronduit haten. Vooral een politieman, die hen het vuur na aan de schenen legt. Maar Jack wist toen nog niet wie hij het vuur zo na aan de schenen legde. Dat wist hij pas toen jij voor hem stond met een revolver in je hand en hem een kogel in zijn ingewanden schoot. Zo was het toch?'

Ze zag er pathetisch uit. Tranen welden in haar ogen en rolden langzaam over haar wangen. Zo zielig en zo hulpeloos, alsof ze mij tegen wilde houden en me wilde vertellen, dat ik me vergiste... alsof ze me wilde laten zien, dat ik mij vergiste. Haar ogen waren smekende, pleitende poelen. Maar ik ging meedogenloos verder.

'Eerst waren het jij en Hal. Of liever gezegd, eerst jij alleen. Het kwam door je beroep. O, ik weet het wel, je verdiende veel geld. Maar toch nog niet genoeg naar je zin. Jij bent een vrouw, die verlangt naar rijkdom en macht. Niet om het te gebruiken, maar alleen om het te bezitten. Hoe vaak heb jij in je beroep niet kennis gemaakt met de zwakheid van mensen en hun ijdelheid? Dat maakte je bang. Je was het aangeboren instinct van een vrouw kwijtgeraakt. Het instinct jezelf afhankelijk te maken van een man. Je was bang en je vond een manier om je bankrekening te vergroten. Een methode waarbij je geen enkel risico liep. Maar het was een smerige methode, de smerigste die er bestaat.'

(De angstige uitdrukking verdween uit haar ogen en maakte plaats voor iets anders. Nu zou het komen. Ik wist niet precies wat, maar ik wist, dat het kwam. Zij stond daar recht en slank tegenover mij als een martelares en straalde schoonheid, vertrouwen en geloof uit. Ze wendde haar hoofd even af en ik zag een snik opwellen uit haar keel. Ze stond voor mij als een soldaat. Haar armen hingen slap langs haar lichaam. Haar handen schenen te smeken om vastgehouden te worden en haar lippen schenen ernaar te snakken de mijne met een kus het zwijgen op te leggen. Ik wist dat het zou komen, maar ik kon niet zwijgen. Ik mocht haar niet aan het woord laten, anders zou ik nooit in staat zijn mijn belofte te houden.)

 

'Je clientèle. Die was rijk en trots. Met jouw bekwaamheid en uiterlijk en je uitgebreide studie was jij in staat een selecte groep mensen om je heen te verzamelen. Ja, jij behandelde hen, jij genas hun geestelijke stoornissen... met verdovende middelen. Heroïne. Jij schreef die middelen voor en zij namen in, wat jij voorschreef. Op die manier raakten zij verslaafd aan die middelen en jij was hun enige troost... De enige, die hun aan de middelen kon helpen, waar ze zo naar snakten. Je liet hen er veel geld voor betalen. Keurig. Bijzonder keurig. Als arts met een eigen kliniek kon je alle verdovende middelen krijgen, die je nodig had. Ik weet niet, hoe het afleveringssysteem werkte, maar dat komt later nog wel.

Toen ontmoette je Hal Kines. Zo op het oog een heel onschuldige ontmoeting, maar is dat niet de manier, waarop alle dingen beginnen? Daardoor kostte het me zoveel moeite het verband te zien. Het was allemaal zo toevallig. Jij hebt Hal Kines nooit verdacht van zijn smerige praktijken, is het wel? Maar op zekere dag gebruikte je hem voor een van je proefnemingen met hypnose, nietwaar? Het was knap stom van hem om dat te doen. Maar hij had natuurlijk weinig keus als hij zijn rol verder wilde spelen. En terwijl hij onder hypnose was, kwam jij toevallig achter zijn bezigheden.

Toen dacht jij, dat je hem in je macht had. Je vertelde hem wat je ontdekt had. Je wilde hem inschakelen bij de uitvoering van je plannen. Maar je vergiste je. Hal was geen schooljongen meer. Hij was een volwassen man. Een volwassen man met een lage inborst, die heel goed in staat was om zelf zijn eigen plannen te smeden en uit te voeren. Hij had inmiddels ontdekt, wat jij deed en hij was op zijn beurt van plan je daar voortdurend mee te bedreigen. En toen zaten jullie vast. Je had het dode punt bereikt. Herinner je je dat boek nog... "Hypnose als behandeling van geestelijke afwijkingen"? Dat boek bleek veel gelezen te zijn. Ik wist dat je op dat gebied veel onderzoek had gedaan, maar de waarheid drong gisteren pas tot mij door.'

 

(Zij stond recht tegenover mij en ik voelde een helse gloed door mijn lichaam, toen ik zag, wat ze van plan was. Langzaam kwamen haar handen omhoog en haar vingers begonnen de knoopjes van haar blouse los te maken. Eén voor één maakte zij ze los.)

 

'Jij en Hal hielden elkaar in de gaten. Ieder van jullie wachtte tot de ander een fout zou maken. Maar de toestand bracht veel risico's met zich mee. Zo stonden de zaken, toen Jack zich ermee ging bemoeien. Jack was een slimme kerel. Hij had hersens. Hij hielp Hal, toen die in moeilijkheden zat, maar toen hij dat deed, werd zijn argwaan opgewekt. Al die tijd bleef hij hem helpen met zijn werk. Maar eigenlijk deed hij niets anders dan hem en zijn verleden eens grondig nagaan. Jack kwam er achter wat Hal eigenlijk deed en toen hij toevallig Eileen Vickers ontmoette, bevestigde zij dat. Van haar kwam Jack alles te weten over de show die gehouden zou worden in dat bordeel. En aangezien Jack heel goed wist dat Hal Kines het brein was achter die smerige bende, begreep hij ook dat Hal Kines daar zelf bij zou zijn. Maar laten wij nog even teruggaan. In de loop van de week wilde Jack het een en ander met je bespreken. Dat heb je mij zelf verteld. Nee, Jack verdacht je niet. Maar hij dacht dat jij Hal Kines een beetje in de gaten kon houden, omdat hij in jouw kliniek studeerde. Maar op de avond van het feest zag jij die jaarboeken die Jack gekocht had. Je begreep meteen waarom hij die gekocht had. Je was bang, dat Jack Kines zou ontmaskeren en dat Hal zou denken, dat jij hem verraden had. Bang dat hij dan op zijn beurt jou zou verraden. En dus kwam je terug. Toen Kathy sliep, schakelde jij de bel achter de deur uit en verliet het huis. Je zorgde er voor, dat niemand je zag. Hoe heb je dat eigenlijk klaargespeeld? Heb je misschien Jacks sleutel meegenomen, toen je wegging? Dat lijkt me het meest waarschijnlijke. Toen je weer bij zijn flat kwam, lag Jack in bed. Jij schoot hem neer en keek toe, hoe hij stierf. En terwijl hij zich trachtte voort te slepen naar de plek, waar zijn revolver in de holster over de leuning van een stoel hing, maakte jij een psychologische studie van een man, die de dood voor ogen heeft. Je vertelde hem de hele smerige geschiedenis, terwijl je heel langzaam de stoel achteruit trok, totdat hij het opgaf. Toen ging je naar huis. Zo was het toch? Nee... Je hoeft niet te antwoorden. Het kan onmogelijk op een andere manier gebeurd zijn.'

 

(Alle knopen waren los. Langzaam, heel langzaam trok zij de blouse uit haar rok. De zijde gleed ritselend langs de wol. Toen gingen ook de nauwe manchetten open en ze liet de blouse van haar schouders op de grond vallen. Ze droeg geen beha. Prachtige schouders. Het zachte spelen van verborgen spieren onder een fluweelzachte huid. De mooie lijnen van haar fiere hals. Stevige en uitdagende borsten. Zacht en toch zo sterk. Ze was zo mooi. Jong, verleidelijk en hartstochtelijk. Ze schudde haar hoofd zodat haar donkere haar in golven langs haar rug viel.)

 

'Maar in de jaarboeken die je meenam uit Jacks flat vond je aantekeningen over Eileen Vickers. En haar foto stond in één van die boeken, samen met die van Hal. Je begreep onmiddellijk, dat een moord niet genoeg was. Om de ene moord verborgen te houden, moest je een tweede plegen. Je vertelde Hal, wat je gevonden had en stuurde hem er op uit Eileen Vickers te bedreigen. Je volgde hem naar binnen. En terwijl de show bezig was, vermoordde jij hen allebei. Je hoopte dat die moorden in de doofpot zouden worden gestopt en dat de lijken uit de weg geruimd zouden worden door de andere leden van het syndicaat. Want anders zou het het einde van dat bordeel betekenen. Tot op zekere hoogte had je gelijk. De zaak zou ongetwijfeld geregeld zijn, als wij er niet zo gauw bij geweest waren. Toen wij die inval deden zag jij, dat de madam er vandoor ging en jij volgde haar. Je had geluk, dat zij je niet kende. Het toeval en vrouwe Fortuna waren al die tijd met je. Pat en ik dachten er geen ogenblik aan jou een alibi te vragen voor die avond. Maar ik durf te wedden, dat je een prachtig verhaal had voorbereid.

Maar laten we George Kalecki niet vergeten. Hij kwam er achter, wat je uitspookte. Waarschijnlijk heeft Hal Kines het hem in een dronken bui verteld. Daarom was George zo uit zijn humeur die avond van het feestje.

Hij maakte zich zorgen en was nijdig op Hal. Hal vertelde jou dat George Kalecki alles wist. Je probeerde hem neer te schieten, maar miste. Het was de enige keer, dat jij miste. George verhuisde naar de stad om meer bescherming te hebben van de politie. Hij kon de politie natuurlijk niet vertellen voor wie hij bang was. Dus jij was nog steeds veilig. Toen probeerde hij mij op stang te jagen in de hoop dat ik de moordenaar te pakken zou krijgen, voordat de moordenaar hem te pakken kreeg. En na Hals dood, toen wij samen door het park liepen en George het van zijn kant ook eens met een revolver probeerde, schoot hij niet op mij, zoals ik dacht. Die kogel was voor jou bestemd. Want hij begreep bliksems goed, dat hij nu aan de beurt was om vermoord te worden. George wilde er vandoor gaan, maar eerst wilde hij proberen het bewijsmateriaal te pakken te krijgen, dat Hal ergens verborgen had. Als die bewijzen gevonden zouden worden, liep hij kans op de elektrische stoel te eindigen. Hij had pech. Ik kreeg hem het eerst te pakken. Als hij niet op mij geschoten had, zou ik hem niet gedood hebben. Dan had hij vast en zeker alles verteld, wat hij wist. Ik zou met genoegen gezien hebben, hoe hij zijn longen uit zijn borst gilde. En weer had je geluk.'

 

(Haar vingers gleden naar de ritssluiting van haar rok. Een rits en een knoop. Even later gleed de rok van haar heupen en bleef aan haar voeten liggen. Voor zij er uit stapte, trok zij haar minuscule slipje naar beneden. Langzaam... heel langzaam, zodat het hele exotische effect mij overspoelde. Toen duwde ze alles opzij met haar voet. Lange, sierlijke, door de zon gebruinde benen. Prachtige benen. Benen, die van kracht en hartstocht spraken en die mij dingen lieten zien, die ik nooit meer zou aanschouwen. Benen met een kleur als goud, die geen kousen nodig hadden. Benen, die overgingen in dijen, die meer tot de verbeelding spraken dan wat dan ook. Fraaie kuiten, steviger dan die van menig fotomodel. In één woord: zij was volmaakt!)

 

'Toen kwam Bobo Hopper. Zijn dood had je niet van tevoren beraamd. Dat was een ongelukje. Het toeval wilde, dat hij vroeger had gewerkt met George Kalecki. Hij had een baan gekregen, waar hij trots op was. Hij werkte in jouw buurt. Hij deed boodschappen, bracht pakjes weg en poetste schoenen. Hij was maar een eenvoudige zwakzinnige, die voor een grijpstuiver werkte en toch gelukkig was. Een jongen, die geen vlieg kwaad zou doen en die als hobby bijen hield. Maar op een dag liet hij een pakje dat hij voor jou weg moest brengen uit zijn handen vallen. Jij had hem verteld, dat het medicijnen voor een zieke waren. Hij was bang dat hij zijn baantje kwijt zou raken en daarom probeerde hij het doosje weer te laten vullen bij een drogist. Er bleek heroïne in te zitten. In de tussentijd had je cliënt jou opgebeld en verteld, dat de boodschappenjongen nog steeds niet geweest was. Herinner je je nog, dat ik die dag bij je was? En toen ik wegging om mijn haar te laten knippen, haastte jij je de deur uit, sprong in je wagen en volgde de route, die Bobo genomen zou hebben. Je zag hem de drogisterij binnen gaan. Je wachtte tot hij weer naar buiten kwam en schoot hem neer. Nee... je alibi gaat niet op. Kathy was thuis en zag of hoorde je niet weggaan. Zij dacht dat je in de donkere kamer was en ze wist dat ze je daar nooit mocht storen. Je schakelde de bel achter de deur uit en verliet de woning. Je kwam terug zonder dat Kathy er iets van merkte. Maar in je haast vergat je de bel weer in te schakelen. Dat deed ik. Weet je dat nog? Ik kwam terug voor mijn portefeuille en jij was binnen... een volmaakt alibi. Zelfs toen begreep ik het nog niet. Maar ik kwam al dichter en dichter bij de waarheid. Ik wist dat er een motief moest zijn, dat al die dingen met elkaar verbond. Pat heeft een lijst met de namen van een aantal mensen die aan verdovende middelen verslaafd zijn. De een of andere dag, als ze weer genezen zijn, zullen ze ons een paar dingen kunnen vertellen, die voor jou heel bezwarend zijn.

Toen was Myrna aan de beurt. Haar dood was ook een ongelukje. Jij had het van tevoren beraamd, maar het kon niet anders. Toen ik jou tijdens die tenniswedstrijd alleen liet, kreeg je de kans waar je op had gewacht. Toen zij terugging naar het huis, omdat ze hoofdpijn had, zag je natuurlijk meteen die fantastische mogelijkheid. Je hebt een brein, dat ongelooflijk snel werkt. Op de een of andere manier kun je aan alles tegelijk denken. Je wist van te voren hoe Bobo's mismaakte geest zou werken, wat er zou kunnen gebeuren. En je kende Myrna goed. Dat brengt je beroep met zich mee. Toen jij bij het landhuis van de Bellemy's aankwam, sliep ik. Je droeg een mantel, die dezelfde kleur had als die van Myrna. Maar jouw jas had een bontkraag. Je wist, dat vrouwen nu eenmaal de slechte gewoonte hebben om elkaars kleren aan te trekken als niemand op ze let. Je begreep, dat je dat risico niet kon lopen. Er zat een pakje heroïne in je mantelzak dat je zou afleveren aan Harmon Wilder en Charles Sherman. Dat was dan ook de reden, dat zij er vandoor gingen.. . omdat zij dat pakje heroïne toen in hun bezit hadden. Maar je was net te laat. Myrna had dat pakje heroïne al in je mantelzak gevonden. Zij had onmiddellijk geweten wat het was. Dat was logisch, want zij had dat spul zelf gebruikt, voordat Jack in haar leven kwam. Jij vond haar met dat pakje in haar hand en schoot haar neer. Toen trok jij haar je mantel uit, wierp die op het bed bij de andere en trok Myrna haar eigen jas aan, terwijl zij stervend op de grond lag. Wat betreft die schroeiplekken van het kruit, dat was eenvoudig genoeg. Je hoeft alleen maar de kogel uit een patroon te halen en de lege huls af te schieten. Voor alle zekerheid liet je zelfs de kogel die haar lichaam doorboorde in de plooien van de mantel vallen. Heb je er ook nog aan gedacht om in je eigen mantel die brandvlekken te maken? ik durf te wedden van wel... aangezien die mantel eveneens brandvlekken vertoonde. Maar een paar vezeltjes van het blauwe weefsel zaten nog onder haar vingernagels. Vezels van een mantel, die dezelfde kleur had als de jouwe. Dat en de spiegel gaven de doorslag. En de heroïne, die je morste. Een meisje staat maar voor één ding voor de spiegel in een kamer vol met kleren. Ik kan mij niet voorstellen, hoe jij aan al dat geluk kwam, Charlotte. Je kwam binnen, toen de zwarte barbediende toevallig even iets te drinken haalde. Maar je kon niet het risico nemen gezien te worden, als je het huis weer verliet. Niet nadat je een moord gepleegd had. Via die smalle richel onder het raam bereikte je de brandladder. Een menselijke vlieg. Ik was er te breed voor, maar jij niet. Je trok zeker je schoenen uit? Daarom waren er ook geen voetsporen te zien in het cement. Door de opwinding tijdens de wedstrijd viel het niemand op, dat je wegging en weer terugkwam. Een vorm van massa-psychologie, nietwaar? Nee Charlotte, geen jury zou je hierop durven veroordelen. Veel te ingewikkeld en veel te vergezocht. Jouw alibi's waren te volmaakt. Je kunt nu eenmaal geen alibi doorprikken, waarvan een onschuldig persoon gelooft, dat het waar is. Zoals Kathy bijvoorbeeld.

Maar je dacht dat ik het ook zou geloven, Charlotte, en daarin heb je je vergist. En later hebben we tijd genoeg om achter de waarheid te komen, zonder dat een rechtbank zich ermee zal bemoeien. Wij zullen ons geen zorgen hoeven te maken over een slimme advocaat, die onze bewijzen stuk voor stuk verkruimelt en ons in de ogen van een jury tot een stel idioten maakt. We weten het antwoord wel, maar we hebben tijd nodig om het bewijs sluitend te maken. Een rechtbank zou ons die tijd niet gunnen. Nee, Charlotte, ik ben de jury en de rechter. En bovendien heb ik een belofte na te komen. Hoe mooi je ook bent, hoeveel ik ook van je gehouden heb... ik veroordeel je ter dood!'

 

(Al die tijd stond zij daar spiernaakt voor me, alsof ze zo uit bad was gestapt. Ze zag eruit als een door de zon gebruinde godin, die zichzelf aanbood aan haar minnaar. Met uitgestrekte armen kwam ze naar me toe. Even gleed de punt van haar tong langs haar vuurrode lippen die glinsterden van hartstocht. De geur die haar omgaf leek een exotisch parfum. Langzaam ontsnapte haar een zucht, die haar borsten deed trillen. Ze boog zich voorover om me te kussen en strekte haar armen om me te omhelzen.)

 

De scherpe knal van mijn revolver deed de kamer schudden. Charlotte wankelde een stap achteruit. Haar ogen waren een symfonie van verbazing, een ongelovige getuigen van de waarheid. Langzaam keek ze naar de lelijke paarse buil die op haar blote buik verscheen, daar waar de kogel naar binnen was gedrongen. Er liep maar een dun straaltje bloed uit. Ik stond tegenover haar en stak de revolver in de holster. Ik draaide me om en keek naar de rubberplant achter mij. Op het tafeltje lag de revolver en de geluiddemper zat nog op de loop. Die heerlijke armen die ze naar mij had uitgestoken, zouden dat wapen heel gemakkelijk hebben kunnen bereiken. Een gezicht, dat verwachtte gekust te worden, zou met bloed bespat zijn, als het haar was gelukt die revolver te grijpen. Dan zou het mijn bloed geweest zijn. Toen ik haar hoorde vallen, keerde ik me om. Er lag nu een uitdrukking van pijn in haar ogen... de pijn, die vooraf gaat aan de dood. Een uitdrukking van pijn en ongeloof. 'Hoe... heb... je zoiets... kunnen... doen?' stamelde zij. Ik wist dat het niet lang meer zou duren voor zij dood was. Maar ik weet zeker dat ze mijn antwoord nog gehoord heeft: 'Het was helemaal niet moeilijk.'
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